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บทที่ 4 
ตัครีจญหะดีษที่ปรากฏในหนังสือบฆุยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมท่ี 1 

 
4.1 บทนํา 
หะดีษลําดับท่ี 1 หนา 2 บรรทัดท่ี 22 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))مَنْ يُرِدْ اللَّهُ بِهِ خَيْرًا يُفَقِّهْهُ فِي الدِّينِ((  
 

ความวา “ผูใดที่อัลลอฮฺทรงประสงคที่จะใหเกิดความดีแกเขา พระองคจะทรงให
เขาผูนั้นเขาใจในศาสนา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัดดาริมีย70 (al-

Dārimīy, 2000:1/300) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก อัลลัยษฺ จากยะซีด เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก 
อับดุลวัฮฮาบ- 

อัลบุคอรีย71(al-Bukhārīy, 1979:1/42) จากสะอีด เบ็น ฆุฟยรฺ –มุสลิม72 
(Muslim, 1996:2/718) จาก หัรมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา –ทั้งสองทาน จาก อิบนุวัฮฺบ จาก ยูนุส- 

ทั้งอับดุลวัฮฮาบ และยูนุส รายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺ
มาน  – 

อะหมัด (Ah mad,1313 : 4/93) จาก วะกีอฺ จาก อุสามะฮฺ เบ็นซัยดฺ – 
 
 
 

                                                 
70 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลอิกติดาอ บิ อัลอุลามาอ หะดีษเลขที่ 230 และหะดีษที่ 232 เลมที่ 1 หนาที่ 301 
71 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มันยุริดิ้ลละฮฺ บิฮิ ค็อยรอน ยุฟกกิฮฮุ ฟ อัลดีน หะดีษเลขที่ 71 นอกจากนี้ทานยังบันทึกใน  
กิตาบ อิอฺติศอม บิ อัลกิตาบ วะ อัสสุนนะฮฺ บาบ ลาตะซาล ฏออิฟะฮฺ มิน อุมมะตี อะลา อัลหัก หะดีษเลขที่ 7312 
เลมที่ 4 หนาที่ 366 และในกิตาบ ฟรฎ อัลคุมุส  บาบ ฟะอินนะลิลลาฮฺ คุมุสะฮุ วะลิ อัลเราะสูล  หะดีษเลขที่ 3116 
เลมที่ 2 หนาที่ 393 
72 กิตาบ อัซซะกาต บาบ อันนะฮฺยุ อัน มัสอะละฮฺ หะดีษเลขที่ 98 และในกิตาบ อัลอิมาเราะฮฺ บาบ เกาลิฮี   ลา
ตะซาล ฏออิฟะฮฺ มิน อุมมะตี ซอฮิรีน อะลา อัลหัก หะดีษที่175 เลมที่3  หนาที ่1524  
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มาลิก73 (Mālik, 2001:645) จากยะซีด เบ็น ซิยาด – ทั้งสองทานรายงานจาก 
มุฮัมมัด เบ็น กะอฺบ อัลกุเราะซีย –   

ทั้งสองทาน (หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน และมุฮัมมัด เบ็น กะอฺบ อัลกุเราะซีย ) 
ไดรายงานจากทานมุอาวิยะฮฺ เบ็น อบสุีฟยาน  โดยสํานวนหะดีษของอัดดาริมียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ يُرِدِ اللَّهُ بِهِ خَيْراً يُفَقِّهْهُ فِى الدِّينِ ((
  

ความวา “ผูใดอัลลอฮประสงคใหเขาไดรับความดีงาม พระองคจะทรงใหเขาเขาใจ
ในศาสนา” 
 

สวนสํานวนของอัลบุคอรียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

ا قَاسِم وَاللَّهُ يُعْطِي وَلَنْ تَزَالَ هَذِهِ الْأُمَّةُ قَائِمَةً عَلَى أَمْرِ اللَّهِ لَا يَضُرُّهُمْ مَنْ خَالَفَهُمْ حَتَّى                               وَإِنَّمَا أَنَ   ... ((
  ))يَأْتِيَ أَمْرُ اللَّهِ

  

ความวา “...และแทจริงฉันคือผูแบงปน โดยที่อัลลอฮฺ ทรงเปนผูให และ
ประชาชาตินี้ยังคงยืนหยัดอยูบนคําส่ังของอัลลอฮฺ ผูที่ขัดแยงตอพวกเขาจะไมสามารถใหโทษแก
พวกเขาได จนกวา คําบัญชาของอัลลอฮฺจะมา (คือวันกิยามะฮฺ)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบคุคลษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
73

 กิตาบ อัลเกาะดัร บาบ ญามิอฺ มาญาอา ฟ อะฮลฺ อัลเกาะดัร หะดีษที่ 8 
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หะดีษลําดับท่ี 2  หนา 3  บรรทัดท่ี  1 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))نِيْي الدِّ فِهٍقْ فِنْ مِلُضَفْ أَئٍشَبِ  االلهُدَبِا عُمَ((  
 

ความวา  “ไมมีส่ิงใดที่เปนการภักดีตออัลลอฮฺประเสริฐยิ่งไปกวาการเขาใจใน
ศาสนา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ตามสํานวนที่ผูแตงอางอิงไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม 

นอกจากมีการบันทึกโดยอัลฏ็อบรอนีย ในตําราอัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (al-Tabrānīy, 1995:7/96) 

รายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น หะนีฟะฮฺ อัลวาสิฏีย จาก มุฮัมมัด เบ็น มูซา อัลหะเราะชีย – 
อัดดาเราะกุฏนีย74 (al-Daraqutniy,2001:2/687) จาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด 

เบ็น อิสมาอีล อัสเสาฏีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะอีด เบ็น ฆอลิบ –  
ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก ยะซีด เบ็น อิยาฎ จาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ จาก อะฏออ เบน็ 

ยะสารฺ (สายรายงานของอัดดารฺกุฏนีย จาก สุไลมาน เบ็น ยะสารฺ) จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  ดวย
สํานวนหะดีษดังนี้  

 

 ءٍيْشَ  لِّكُلِ وَ   ،   دٍابِ عَ   فِلْ أَ   نْمِ   انِ طَيْالشَّ    لىَعَ   دُّشَأَ   هيْقِفَلَ وَ   ،   نٍيْ دِ ي  فِ هٍقْ فِ نْ مِ لُضَفْ  أَ ئٍشَبِ    االلهُ  دَبِا عُ مَ ( ( 
  ))هقْفِالْ نيْالدِّ اذَهَ ادُمَعِوَ ، ادمَعِ
  

  ความวา “ไมมีส่ิงใดที่เปนการภักดีตออัลลอฮฺประเสริฐยิ่งไปกวาการเขาใจใน
ศาสนา และแทจริงเปนการยากสําหรับชัยฏอนที่จะลอลวงผูที่เปนปราชญวิชาฟกฮฺหนึ่งคน กวาการ
ลอลวงผูที่ทําอิบาดะฮฺอยางแกกลาถึงหนึ่งพันคน และทุกๆส่ิงนั้นจะมีเสาค้ําจุน และเสาค้ําจุนศาสนา
นี้คือ ฟกฮฺ” 
 
 
 
 
 

                                                 
74

 กิตาบ อัลบุยูอฺ บาบ อัลบุยูอฺ หะดีษที่ 3052/294 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจาก ยะซีด เบ็น อิยาฎ เปนบุคคล

ที่อิมามมาลิกและคนอื่นๆระบุวา เปนคนพูดเท็จ  )  غيره    و   مالك    كذبه (  (al-‘Asqalānīy, 1999: 

533) อัลบุคอรียระบุวาเขาเปน มุงกัร อัลหะดีษ )منكر الحديث(  (al-Dhahabīy, n.d.4/437) 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจาก ยะซีด เบ็น อิยาฎเปนบุคคลมุงกัร อัล
หะดีษ และเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีผูรายงานคนอื่นๆรวมรายงานดวย อัลฏ็อบรอนียกลาววา “ไมมี
ผูใดที่รายงานจาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ นอกจากยะซีด เบ็น อิยาฎ” (al-Tabrānīy, 1995:7/96) 
อัลอิรอกีย (al-‘Irāqīy, 1995:14) ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษ เฎาะอีฟ 

  
หะดีษลําดับท่ี 3 หนา 3  บรรทัดท่ี 3 
 

สํานวนหะดีษ 
 

لٌ آتَاهُ اللَّهُ حِكْمَةً فَهُوَ         فَسَلَّطَهُ عَلَى هَلَكَتِهِ فِي الْحَقِّ وَرَجُ         لاً  فِي اثْنَتَيْنِ رَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ مَا           لاَّ  حَسَدَ إِ  لاَ   ( ( 
  )) يَقْضِي بِهَا وَيُعَلِّمُهَا النَّاسَ

 

ความวา “ไมมีการอิจฉาริษยา (ไมอนุญาตใหอิจฉา) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น 
คือ (การอิจฉาและอยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺประทานทรัพยสมบัติใหแกเขา 
จากนั้นเขาใชจายส่ิงดังกลาวในเรื่องของสัจธรรมจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งอัลลอฮฺทรงประทาน
วิทยปญญา จากนั้นเขาไดตัดสินไปตามความรูนั้น และสอนตอใหแกผูอ่ืน” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหมัด  

(Ah mad,1313:1/386) จาก ยะหฺยา อัลก็อฏฏอน- อัลบุคอรีย75 (al-Bukhārīy, 1979:1/43)  จาก 
อัลหุมัยดีย จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ- มุสลิม76 (Muslim, 1996:1/559) จาก อบีบักรฺ เบ็น อบี

                                                 
75

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลอิฆติบาฏ ฟ อัลอิลมฺ วะ อัลหิกมะฮฺ หะดีษเลขที่ 73  
76 กิตาบ เศาะลาต อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ ฟฎลฺ มันยะกูม บี อัลกุรอาน วะยุอัลลิมุฮฺ หะดีษที2่68 
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ชัยบะฮฺ จาก วะกีอฺ- อันนะสาอีย77 (al-Nasā’īy, 2001:5/358) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮิม จาก ญะ
รีรฺ และวะกีอฺ -อิบนุมาญะฮฺ 78 (Ibn Mājah, 2000:4/472) จาก มุฮัมมัดเบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็นนุมัยรฺ 
จากอุบัย และ มุฮัมมัด เบ็น บิชร-  

ทั้งหมดไดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อบี คอลิด จาก ก็อยสฺ เบ็น อบีหาซิม จาก     
อิบนุมัสอูด  โดยสํานวนหะดีษของอะหฺมดัมีดังนี้ 

 

يْنِ رَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ مَالًا فَسَلَّطَهُ عَلَى هَلَكَتِهِ فِي الْحَقِّ وَرَجُلٌ آتَاهُ اللَّهُ حِكْمَةً فَهُوَ                           حَسَدَ إِلَّا فِي اثْنَ      لاَ   ( ( 
  )) يَقْضِي بِهَا وَيُعَلِّمُهَا النَّاسَ

  

ความวา “ไมมีการอิจฉาริษยา (ไมอนุญาตใหอิจฉา) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น 
คือ (การอิจฉาและอยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺประทานทรัพยสมบัติใหแกเขา 
จากนั้นเขาใชจายส่ิงดังกลาวในเรื่องของสัจธรรมจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งอัลลอฮฺทรงประทาน
วิทยปญญา จากนั้นเขาไดตัดสินไปตามความรูนั้น และสอนตอใหแกผูอ่ืน” 
  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
 

                                                 
77

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลอิฆติบาฏ ฟ อัลอิลมฺ หะดีษที ่5809 
78 กิตาบอัซซุฮดฺ บาบ อัลหะสัด หะดีษที่4208  
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หะดีษลําดับท่ี 4  หนา 3  บรรทัดท่ี 8   
 

สํานวนหะดีษ 
 

  )) مِنْ حُمْرِ النَّعَمِ وَاحِدًا خَيْر لَكَلاًنْ يَهْدِيَ اللَّهُ بِكَ رَجُ فَوَاللَّهِ لأَ((
 

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺวา หากอัลลอฮฺประทานทางนําแกชายคนหนึ่ง ดวย
การชักจูงเชิญชวนของทานแลว ก็เปนการดีสําหรับทานยิ่งกวาไดรับอูฐแดงเสียอีก” 

 
ตัครีจญหะดีษ 

  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย79 (al-Bukhārīy, 1979: 2/361, 3/137) มุสลิม80(Muslim, 1996:4/1872) อันนะสาอีย 81( 

al-Nasā’īy, 2001:7/310)   และอะหมัด (Ah mad,1313:1/386)  
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก ยะอฺกูบ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน 

จาก อบูหาซิม จาก สะฮฺล เบ็น สะอัด  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لَأُعْطِيَنَّ الرَّايَةَ غَدًا رَجُلًا يَفْتَحُ اللَّهُ عَلَى يَدَيْهِ قَالَ فَبَاتَ                                   ( ( 
لنَّاسُ يَدُوكُونَ لَيْلَتَهُمْ أَيُّهُمْ يُعْطَاهَ             للَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ                   ا للَّهِ صَلَّى ا ا عَلَى رَسُولِ ا لنَّاسُ غَدَوْ ا فَلَمَّا أَصْبَحَ ا

كُلُّهُمْ يَرْجُو أَنْ يُعْطَاهَا فَقَالَ أَيْنَ عَلِيُّ بْنُ أَبِي طَالِبٍ فَقَالُوا يَشْتَكِي عَيْنَيْهِ يَا رَسُولَ اللَّهِ قَالَ فَأَرْسِلُوا                                 
نِي بِهِ فَلَمَّا جَاءَ بَصَقَ فِي عَيْنَيْهِ وَدَعَا لَهُ فَبَرَأَ حَتَّى كَأَنْ لَمْ يَكُنْ بِهِ وَجَع فَأَعْطَاهُ الرَّايَةَ فَقَالَ                                إِلَيْهِ فَأْتُو    

احَتِهِمْ ثُمَّ ادْعُهُمْ      عَلِي يَا رَسُولَ اللَّهِ أُقَاتِلُهُمْ حَتَّى يَكُونُوا مِثْلَنَا فَقَالَ انْفُذْ عَلَى رِسْلِكَ حَتَّى تَنْزِلَ بِسَ                         
عَلَيْهِمْ مِنْ حَقِّ اللَّهِ فِيهِ فَوَاللَّهِ لَأَنْ يَهْدِيَ اللَّهُ بِكَ رَجُلًا وَاحِدًا خَيْر                         إِلَى الْإِسْلَامِ وَأَخْبِرْهُمْ بِمَا يَجِبُ            
  )) لَكَ مِنْ أَنْ يَكُونَ لَكَ حُمْرُ النَّعَمِ

  
ความวา “แทจริงทานเราะสูล  กลาววา พรุงนี้ฉันจะมอบธงใหแกชายคนหนึ่ง

โดยอัลลอฮฺจะใหเขาสามารถพิชิตเมือง (คอยบัรฺ) จากนั้นหลายคนในคืนนั้นตางรอคอยดูวาใครจะ
                                                 
79 กิตาบ อัลญิฮาด บาบ ฟฎลฺ มัน อัสละมา อะลัยฮิ เราะุลุน หะดีษที่ 3009 , กิตาบ อัลมะฆอซีย บาบ ฆอซวะฮฺ 
คอยบัรฺ หะดีษที่ 4210 และในกิตาบ ฟะฏออิล อัศเศาะหาบะฮฺ  บาบ มะนากิบ อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ อัลกุเราะชีย 
หะดีษที่ 3701 
80 กิตาบ ฟะฎออิล เศาะหาบะฮฺ บาบ ฟะฎออิล อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ หะดีษที่ 2406 
81 กิตาบ อัลมะนากิบ บาบ ฟะฎออิล อะลีย เราะฎิยัลลอฮิอันฮฺ หะดีษที ่8093 
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เปนผูไดรับมอบธง เมื่อรุงเชา ผูคนตางก็มาหาทานเราะสูล  ทุกคนหวังวาเขาจะเปนผูที่ไดรับมอบ
ธง ทานนบี  ถามวา อะลีย เบ็น อบีฏอลิบอยูที่ไหน เศาะหาบะฮฺตอบวา โอทานเราะซูลุลลอฮฺเขา
เจ็บตา ทานนบี  กลาววา พวกทานจงไปนําตัวเขามา เมื่อทานอะลียมาหาทานนบีทานไดอานดุ
อาอและเสกเปาที่ตาของอะลียแลวตาของทานก็หายเจ็บเหมือนไมเคยเจ็บปวดเลยแลวทานนบีได
มอบธงใหแกเขาทานอะลียกลาววา โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ฉันตองสูรบตอสูกับพวกเขาจนกวาพวก
เขาเปนดังเชนพวกเรากระนั้นหรือ ทานนบี  ตอบวา ทานจงเดินไปอยางชาๆ จนกวาจะถึงหมูบาน
ของพวกเขา หลังจากนั้นเจาจงเชิญชวนพวกเขาสูอิสลาม และจงอธิบายแกพวกเขาถึงสิ่งที่เปนวา
ญิบ(จําเปน)เหนือพวกเขาในสิ่งที่เปนสิทธิของอัลลอฮฺ ฉันขอสาบานดวยอัลลอฮฺ หากอัลลอฮฺทรง
ประทานฮิดายะฮฺ(การชี้ทางนํา)แกคนหนึ่งเนื่องจากการเชิญชวนของทาน แนนอนมันเปนสิ่ง
ประเสริฐยิ่งกวาการที่ทานไดรับอูฐแดงเสียอีก” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
 
หะดีษลําดับท่ี 5  หนา 3  บรรทัดท่ี 11 
 

สํานวนหะดีษ 
 

 ذَلِكَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَيْئًا وَمَنْ           يَنْقُصُ لاَ وَ   جْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تَبِعَهُ       لَى هُدًى كَانَ لَهُ مِنْ الأَ         مَنْ دَعَا إِ    ( ( 
  )) يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ آثَامِهِمْ شَيْئًالاَوَثْمِ مِثْلُ آثَامِ مَنْ تَبِعَهُ لَةٍ كَانَ عَلَيْهِ مِنْ الإِدَعَا إِلَى ضَلاَ

 

ความวา “บุคคลใดที่เชิญชวนไปสูทางนํา เขาจะไดรับผลบุญเหมือนดังผลบุญของ
ผูปฏิบัติตามเขาโดยผลบุญของพวกเขานั้นจะไมบกพรองใดๆเลย และบุคคลใดเชิญชวนไปสูการ
หลงผิดเขาจะไดรับบาปเหมือนดังบาปของผูที่ปฏิบัติตามเขา โดยบาปของพวกเขานั้นจะไม
บกพรองใดๆเลย” 
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ตัครีจญหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตันนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม82 (Muslim, 1996:4/2060) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอัด และอิบนุหุุรฺ 
-อบูดาวูด83 (Abū Dāwud, n.d:4/201) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ -อัตติรมิซีย84 (al-Tirmidhīy, 

1978:5/43) จาก อะลีย เบ็น หุุรฺ-อิบนุมาญะฮฺ85 (Ibn Mājah, 2000:1/136) จากอบูมัรวาน มุฮัม
มัด  เบ็น  อุษมาน  อัลอุษมานียจากอับดุลอะซิซ  เบ็น  อบีหาซิม-อัดดาริมีย  86 (al-Dārimīy, 

2000:1/444) จากอัลวะลีด เบ็น ชุญาอ- 
  ทั้งหมดไดรายงานมาจาก อิสมาอิล เบ็น ญะอฺฟร จาก อัลอะลาอ จาก บิดาของเขา 
จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี ้
 

عَا إِلَى هُدًى كَانَ لَهُ مِنْ الْأَجْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تَبِعَهُ لَا يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَيْئًا وَمَنْ دَعَا                                مَنْ دَ    ( ( 
  )) إِلَى ضَلَالَةٍ كَانَ عَلَيْهِ مِنْ الْإِثْمِ مِثْلُ آثَامِ مَنْ تَبِعَهُ لَا يَنْقُصُ ذَلِكَ مِنْ آثَامِهِمْ شَيْئًا

  
ความวา “บุคคลใดที่เชิญชวนไปสูทางนํา เขาจะไดรับผลบุญเหมือนดังผลบุญของ

ผูปฏิบัติตามเขาโดยผลบุญของพวกเขานั้นจะไมบกพรองใดๆเลย และบุคคลใดเชิญชวนไปสูการ
หลงผิดเขาจะไดรับบาปเหมือนดังบาปของผูที่ปฏิบัติตามเขา โดยบาปของพวกเขานั้นจะไม
บกพรองใดๆเลย” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ

  
 
                                                 
82

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มันสันนา สุนนะตันหะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 2674 
83

 กิตาบ  อัสสุนนะฮฺ บาบ ฟ ลุซูม อัสสุนนะฮฺ หะดีษที ่4609 
84

 กิตาบ อัลอิลมฺ อันเราะสูลลิลลาฮฺ บาบ มาญาอา ฟมัน ดะอา อิลา ฮุดา ฟตตุบิอา เอา อิลา เฎาะลาละฮฺ หะดีษที่ 
2674 
85

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ กิตาบ อัสสุนนะฮฺ บาบ  มันสันนา สุนนะตันหะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 206 
86

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ มันสันนา สุนนะตัน หะสะนะตัน เอา สัยยิอะตัน หะดีษที่ 530 
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หะดีษลําดับท่ี 6  หนา 3  บรรทัดท่ี 17 
 

สํานวนหะดีษ 
 

)) مُتَعَلِّمًاوَ عَالِمًا وَهُ رَ اللَّهِ وَمَا وَالا ذِكْنَةٌ مَلْعُونٌ مَا فِيهَا إِلاَّالدُّنْيَا مَلْعُو((  
 

ความวา “โลกนี้ถูกสาปแชง ทุกสิ่งที่อยูในนั้นก็ถูกสาปแชงไปดวย นอกจากการ
รําลึกถึงอัลลอฮฺ และส่ิงที่เปนการภักดีตอพระองค และผูที่มีความรูและผูศึกษาหาความรู” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุ
มาญะฮฺ87(Ibn Mājah, 2000:4/428) จาก อะลีย เบ็น มัยมูน อัรร็อกกีย จาก อบูคุลัยดฺ อุตบะฮฺ เบ็น 
หัมมาดฺ อัลดิมัชกีย – อัตติรมิซีย88 (al-Tirmidhīy, 1978:4/561) จากมุฮัมมัด เบ็น หาติม อัลมุอัด
ดิบ จาก อะลีย เบ็น ษาบิต- 
  ทั้งสองทาน (อุตบะฮฺ เบ็น หัมมาดฺ และ อะลีย เบ็น ษาบิต)ไดรายงานจาก อับดุร
เราะหฺมาน เบ็น ษาบิต เบ็น เษาบาน จาก อะฏออ เบ็น กุรเราะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ฎอมเราะฮฺ จาก 
อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 
 

))ونَةٌ مَلْعُونٌ مَا فِيهَا إِلَّا ذِكْرَ اللَّهِ وَمَا وَالَاهُ أَوْ عَالِمًا أَوْ مُتَعَلِّمًاالدُّنْيَا مَلْعُ((  
 

ความวา “โลกดุนยานี้ถูกสาปแชง ทุกสิ่งที่อยูในนั้นก็ถูกสาปแชงไปดวย นอกจาก
การรําลึกถึงอัลลอฮฺ ส่ิงที่เปนการภักดีตอพระองค ผูที่มีความรูและผูศึกษาหาความรู” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 

1.อะลีย เบน็ ษาบติ เปนบคุคล เศาะดกู แตในบางครัง้อาจจะผดิพลาด )ربما صدوق 
 (al-‘Asqalāniy, 1999: 338)  )أخطأ

2.อบูคุลัยดฺ อุตบะฮฺ เบ็นหัมมาดฺ อัลดิมัชกีย เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  (al-
‘Asqalāniy, 1999: 321) 

                                                 
87 กิตาบ อัซซุฮดฺ บาบ มะษะลุ อัดดุนยา หะดีษที่ 4112 
88 กิตาบ อัซซุฮดฺ บาบที่ 14 หะดีษ 2322 
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3.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น ษาบิต เบ็น เษาบาน เปนบุคคลเศาะดูก แตในบางครั้ง
ผิดพลาด (   صدوق يخطئ) ถูกกลาวหาวาเปนพวกเกาะดะรียะฮฺ89 และในบั้นปลายชีวิตเปนผูเลอะ
เลือน (al-‘Asqalāniy, 1999: 279) 
  4.อะฏออ เบ็น กุรเราะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  (al-‘Asqalāniy, 1999: 
331) 
   

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

อัตติรมิซีย ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน เฆาะรีบ )غريب حسن(  
( al-Tirmidhīy,1978:4/561) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 7 หนา 3 บรรทัดท่ี 20 
 

สํานวนหะดีษ 
 

مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا لِطَالِبِ                           ( ( 
ضِ حَتَّى الْحِيتَانِ فِي       رْ الأَ  ي  فِ نْ مَ  وَ اتِ  وَ  فِي السَّمَا    مَنْ يَسْتَغْفِرُ لَهُ ل   مَالِ عَالْ  وَإِنَّ      عُنَصْ يَ اَى بمِ رِضَ الْعِلْمِ   

إِنَّ  و نْبِيَاءِ    الْعُلَمَاءَ هُمْ وَرَثَةُ الأََ         إِنَّ  و  الْعَالِمِ عَلَى الْعَابِدِ كَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلَى سَائِرِ الْكَوَاكِبِ                 فَضْلُ الْمَاءِ وَ    
  ))ثُوا الْعِلْمَ فَمَنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍرَوْأإِنَّمَا ودِينَارًا  وَلاَدِرْهَمًا نْبِيَاءَ لَمْ يُوَرِّثُوا الأَ

 

ความวา “ผูใดมุงสูหนทางการศึกษาหาความรู อัลลอฮฺจะเปดทางสะดวกใหแกเขา
สูสวรรค และแทจริงมวลมลาอิกะฮฺจะหุบปก เพราะพึงพอใจในผูศึกษาหาความรูและแทจริงผูมี
ความรูนั้นผูที่อยูบนฟากฟาและผูที่อยูบนหนาแผนดินแมแตปลาที่อยูในน้ําจะขออภัยโทษใหแกเขา
และความประเสริฐ ของผูมีความรูนั้นเหนือกวาผูที่ทําดีอยางแกกลา ประดุจดังดวงจันทรที่มีแสง
สวางเหนือดวงดาวทั้งหลาย แทจริงเหลาผูมีความรูนั้นคือทายาทของบรรดานบี แทจริงนบีนั้นไมได
ทิ้งเหรียญทองและเหรียญเงินไวเปนมรดก แตบรรดานบีนั้นไดทิ้งวิชาการไวเปนมรดก ดังนั้นผูใด
รับเอามรดกทางวิชาการไว เขาไดรับโชคอันใหญหลวง” 
 
                                                 
89 เกาะดะรียะฮฺ คือ กลุมที่ปฏิเสธศรัทธาในอัลเกาะดัร หรือ กฎกําหนดของอัลลอฮฺ พวกเขาอางวา ความประสงค 
ความสามารถของมนุษยมิไดมาจากการกําหนดของอัลลอฮฺแตอยางใด บุคคลแรกที่มีแนวคิดเชนนี้คือ มะอฺบัด 
อัลุฮันนีย (al-Aql,1997:19) 
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ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงนํามาอางขางตนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อิบนุ

มาญะฮฺ90 (Ibn Mājah, 2000:1/145) อบูดาวูด91 (Abū Dāwud, n.d: 3/317)      และอัดดาริมีย92  
(al-Dārimīy, 2000:1/362) 

ทั้งหมดรายงาน  จากสายรายงานของอับดุลลอฮฺ เบ็น ดาวูด จาก อาศิม เบ็น 
เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ จากดาวูด เบ็น ญะมีล จาก กะษีร เบ็น ก็อยสฺ จาก อบูดัรดาอ  โดยสํานวน
หะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 

 
مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا رِضًا                           ( ( 

اءِ وَالْأَرْضِ حَتَّى الْحِيتَانِ فِي الْمَاءِ وَإِنَّ فَضْلَ                   لِطَالِبِ الْعِلْمِ وَإِنَّ طَالِبَ الْعِلْمِ يَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِي السَّمَ                 
الْعَالِمِ عَلَى الْعَابِدِ كَفَضْلِ الْقَمَرِ عَلَى سَائِرِ الْكَوَاكِبِ إِنَّ الْعُلَمَاءَ هُمْ وَرَثَةُ الْأَنْبِيَاءِ إِنَّ الْأَنْبِيَاءَ لَمْ يُوَرِّثُوا                                        

  ))ا وَرَّثُوا الْعِلْمَ فَمَنْ أَخَذَهُ أَخَذَ بِحَظٍّ وَافِرٍدِينَارًا وَلَا دِرْهَمًا إِنَّمَ
  

สวนอัตติรมิซีย93 (al-Tirmidhīy, 1979:5/48) และอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:5/196) จาก มุฮัมมัด เบ็น ยะซีด อัลวาสิฏีย จากอาศิม เบ็น เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ จาก ก็อยสฺ 
เบ็น กะษีรฺ 

ا يَبْتَغِي فِيهِ عِلْمًا سَلَكَ اللَّهُ بِهِ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ وَإِنَّ الْمَلَائِكَةَ لَتَضَعُ أَجْنِحَتَهَا رِضَاءً                       مَنْ سَلَكَ طَرِيقً     ( ( 
  )) ...لِطَالِبِ الْعِلْمِ وَإِنَّ الْعَالِمَ لَيَسْتَغْفِرُ لَهُ مَنْ فِي السَّمَوَاتِ وَمَنْ فِي الْأَرْضِ 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อาศิม เบ็น เราะญาอ เบ็นหัยวะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก ยุฮิม  )   يهم صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1999: 228) 
2.ดาวูด เบ็น ญะมีล เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy, 1999: 138) 

                                                 
90

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ กิตาบ อัลซุนนะฮฺ  
91

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ อัลหัษษุ อะลา เฏาะลับ อัลอิลมฺ หะดีษที่ 3641 
92

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ อิลมฺ วัล อาลิม หะดีษที่ 354 
93 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มาญาอา ฟ ฟฎลิล ฟกฮฺ อะลัลอิบาดะฮฺ หะดีษที่ 2682 
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3.กะษีร เบ็น ก็อยสฺ เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  ในสายรายงานของอัตติรมิซียมี
ช่ือกลับกันคือ ก็อยสฺ เบ็น กะษีรฺ (al-‘Asqalāniy, 1999: 396) 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้เฉพาะประโยคแรก 

))مَنْ سَلَكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ((  
นอกจากการายงานของอบูดัรฺดาอ   ยังมีเศาะหาบะฮฺทานอื่นรายงานอีกดวยเชน

ทานอบูฮุ ร็อยเราะฮฺ   ซ่ึงบันทึกโดยมุสลิม 94(Muslim,1996:4/2074) ,  อัตติรมิซีย  95 (al-

Tirmidhīy,1978:5/28) อะหมัด(Ah mad, 1313:2/252)  อิบนุมาญะฮฺ96( Ibn 

Mājah,2000:1/148)  และอัดดาริมีย (al-Dārimīy,2000:1/363)  
และอัตติรมิซียกลาววา หะดีษนี้เปนหะสัน เศาะหี้ห  
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้ตามสายรายงานขางตนเปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผูรายงานที่เปน
บุคคลเฎาะอีฟ แตเนื่องจากหะดีษมีอัชชะวาฮิดจากสายรายงานอื่นที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน โดย
ประโยคแรก  ) ) َكَ طَرِيقًا يَلْتَمِسُ فِيهِ عِلْمًا سَهَّلَ اللَّهُ لَهُ طَرِيقًا إِلَى الْجَنَّةِ              مَنْ سَل ( (  เปนหะดีษเศาะหี้หฺ
หะดีษนี้จึงสามารถเลื่อนฐานะเปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 8 หนา 3 บรรทัดท่ี 30 
 

สํานวนหะดีษ 
 

 اللَّهَ    إِنَّ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    قَالَ    ثُمَّ   أَدْنَاكُمْ      لَىعَ   كَفَضْلِي   الْعَابِدِ     عَلَى   الْعَالِمِ     فَضْلُ ( ( 
 مُعَلِّمِ   عَلَى   لَيُصَلُّونَ    الْحُوتَ     وَحَتَّى    جُحْرِهَا    فِي   النَّمْلَةَ    حَتَّى   ضِ رْ  الأَ  لُهْ وأَ    السَّمَوَاتِ      وَأَهْلَ     وَمَلَائِكَتَهُ   
  ))الْخَيْرَ النَّاسِ

 

                                                 
94

 กิตาบ อัลซิกรฺ วัลดุอาอ บาบ ฟฎลฺ อัจญติมาอ อะลา ติลาวะฮฺ อัลกุรอาน หะดีษที่ 2699 
95

 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ ฟฎลฺ เฏาะลับ อัลอิลม ฺหะดีษที่ 2646 
96

 กิตาบ อัลสุนนะฮฺ บาบ ฟฎลฺ อัลอุลามาอ วัลหัษ อะลา เฏาะลับ อัลอิลมฺ หะดีษที่ 225 
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ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน หลังจากนั้นทานน
บีไดกลาววา แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮฺ ชาวฟา ชาวดิน มดที่อาศัยอยูในรูและแมแตฝูงมัจฉา
จะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย”  

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนที่ ผูแตงอางอิงขางตนนั้นบันทึกโดยอัตติรมิ ซีย 97  (al-Tirmidhīy, 

1975:5/50) จากมุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา อัศศ็อนอานีย จาก สะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอ จากอัลวะ
ลีด เบ็น ญะมีล จาก อัลกอสิม อบูอับดุรเราะหฺมาน จาก อบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย  ดวยสํานวน 

 

للَّهَ                                ( (  للَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِنَّ ا للَّهِ صَلَّى ا نَاكُمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ ا دْ بِدِ كَفَضْلِي عَلَى أَ لْعَا لِمِ عَلَى ا لْعَا فَضْلُ ا
 النَّمْلَةَ فِي جُحْرِهَا وَحَتَّى الْحُوتَ لَيُصَلُّونَ عَلَى مُعَلِّمِ النَّاسِ                 وَمَلَائِكَتَهُ وَأَهْلَ السَّمَوَاتِ وَالْأَرَضِينَ حَتَّى               

  ))الْخَيْرَ
 

ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน หลังจากนั้นทาน
เราะสูล  ไดกลาววา แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮฺ ชาวฟา ชาวดิน มดที่อาศัยอยูในรูและแมแต
ฝูงมัจฉาจะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.สะละมะฮฺ เบ็น เราะญาอ เปนบุคคล เศาะดูก ยุฆฺริบ  )    صدوق يغرب(                 

(al-‘Asqalānīy, 1999:178) 
2.อัลวะลีด เบ็น ญะมีล เปนบุคคล เศาะดูก ยุคติ  )   صدوق يخطئ(                        

(al-‘Asqalānīy, 1999: 511) 
3.อัลกอสิม อบูอับดรุเราะหมฺาน เปนบคุคล เศาะดกู ยฆุริบ กะษรัีน  يغرب صدوق( 

 (al-‘Asqalānīy,1999: 386)  )كثيرا
 
 
 

                                                 
97

 กิตาบ อัลอิลม ฺบาบ มาญาอา ฟ ฟฎลฺ อัลฟกฮิ อะลา อัลอิบาดะฮฺ หะดีษที่ 2685 
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อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากสายรายงานอื่นแตเปนสายรายงานที่มุรสัล บันทึกโดย  

อัดดาริมีย98 (al-Dārimīy, 2000: 1/334) จากยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮิม จากยะซีด เบ็น ฮารูน จากอัล
วะลีด เบ็น ญะมีล จากมั๊กหูล ดวยสํานวน 

 

 إِنَّمَا يَخْشَى اللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاء             الآيَةَ     هَذِهِ    تَلاَ   ثُمَّ     أَدْنَاكُمْ      عَلَى   كَفَضْلِى   الْعَابِدِ     عَلَى   الْعَالِمِ     فَضْلُ   ( ( 
 ))الْخَيْرَ النَّاسَ يُعَلِّمُونَ الَّذِينَ عَلَى يُصَلُّونَ الْبَحْرِ فِى وَالنُّونَ وَأَرَضِيهِ سَمَوَاتِهِ وَأَهْلَ وَمَلاَئِكَتَهُ اللَّهَ إِنَّ

   

ความวา “ความประเสริฐของผูมีความรูเหนือกวาผูที่ทําความดีอยางแกกลา ประดุจ
ดังความประเสริฐของตัวขาพเจาที่เหนือกวาคนอื่นที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน จากนั้นทานนบไีด
อานอายะฮฺ   ءاللَّهَ مِنْ عِبَادِهِ الْعُلَمَاإِنَّمَا يَخْشَى   แทจริงผูที่ยําเกรงตออัลลอฮในบรรดาบาวของ
พระองคคือผูมีความรู แทจริงอัลลอฮฺ บรรดามลาอิกะฮ ฺชาวฟา ชาวดนิแมแตปลาวาฬในทองสมุทร
จะขอพรใหแกครูผูสอนความดีใหแกมวลมนุษย” 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 9 หนา 3 บรรทัดท่ี 35 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))وَمَا رِيَاضُ الْجَنَّةِ قَالَ حِلَقُ الذِّكْرِ  االلهلَوْسُرَ ايَإِذَا مَرَرْتُمْ بِرِيَاضِ الْجَنَّةِ فَارْتَعُوا قَالُوا ( (  
 

ความวา “เมื่อพวกทานเดินผานบรรดาเรือกสวนของสวรรคพวกก็จงเก็บเกี่ยว 
(ผลไมจากเรือกสวนนั้นเถิด) บรรดาเศาะหาบะฮฺถาม วาโอทานเราะสูล บรรดาเรือกสวนของสวรรค
หมายถึงอะไรทานนบี  จึงตอบวา คือวงชุมนุมที่จัดขึ้นเพื่อรําลึกถึงอัลลอฮฺ” 

 
 
 

                                                 
98

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ มันกอลา อัลอิลมฺ อัลคอชยะฮฺ วะ ตักวา อัลลอฮฺ หะดีษที่ 297 
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ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ดวยสํานวนขางตนบันทึกโดยอัตติรมิซีย99 (al-Tirmidhīy, 1975:5/532) 

จากอับดุลวาริษ เบ็น อับดุศเศาะมัด เบ็นอับดุลวาริษ จากบิดาของเขา (อับดุลเศาะมัด เบ็น อับดุล
วาริษ) จากมุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุนานีย จากบิดาของเขา (ษาบิต) จากอะนัส เบ็น มา
ลิก  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อับดุลวาริษ เบ็น อับดุศเศาะมัด เบ็นอับดุลวาริษ เปนบุคคลที่ เศาะดูก(  صدوق) 

(al-‘Asqalānīy,1999: 308) 
2 . อั บ ดุ ล เ ศ า ะ มั ด  เ บ็ น อั บ ดุ ล ว า ริ ษ  เ ป น บุ ค ค ลที่  เ ศ า ะ ดู ก (                         (صدوق  

(al-‘Asqalānīy,1999: 296) 
3.มุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุนานีย เปนบุคคลที่ เฎาะอีฟ (ضعيف)    (al-

‘Asqalānīy,1999: 406) 
 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้นอกจากการรายงานของอะนัส เบ็น มาลิกแลว ยังมีเศาะหาบะฮฺทานอื่น

รายงานอีกดวย เชน ทานอิบนุอับบาส ซ่ึงบันทึกโดย อัฏฏ็อบรอนีย ในมุอฺญัมอัลกะบีร (al-

Tabaraniy, 1980:11/95) จากอัลหะสัน เบ็น อะลีย อัลมะอฺมะรีย จาก อะหฺมัด เบ็น อัลอับบาส 
จาก อัลหาริษ เบ็น อะฏิยะฮฺ จาก สหายของเขา จาก อิบนุอบีนะญีหฺ จาก มุญาฮิด จาก อิบนุอับบาส 
 ดวยสํานวน 

  
  ))الْعِلْمِ مَجَالِسُ:قَالَ الْجَنَّةِ؟ رِيَاضُ وَمَا اللَّهِ، رَسُولَ يَا: قِيلَ فَارْتَعُوا، ةِ،الْجَنَّ بِرِيَاضِ مَرَرْتُمْ إِذَا ( (

 

ความวา “เมื่อพวกทานเดินผานบรรดาเรือกสวนของสวรรคพวกก็จงเก็บ (ผลไม
จากเรือกสวนนั้น) เถิด มีผูถามวาโอทานเราะสูล อะไรเลาคือบรรดาเรือกสวนของสวรรค ทานนบี
 จึงตอบวา คือ วงชุมนุมเพื่อความรู” 
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 กิตาบ อัลดะอาวาต บาบ ที่ 83 หะดีษที่ 3510 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ถึงแมวามุฮัมมัด เบ็น ษาบิต เบ็น อัสลัม อัลบุ

นานีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  ก็ตาม แตหะดีษนี้มีสายรายงานที่เปนอัชชะวาฮิดมาสนับสนุน ทําใหเล่ือน
ฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟ เปนหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 10 หนา 4 บรรทัดท่ี 24 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))ةِادَبَعِ الْرِيْثِ كَنْ مِريْه خَقْفِالْ رُيْسِيَ( (  
 

ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย” 
 
ตัครีจญ 

  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากอัฏฏ็อบรอนีย ได
บันทึกในอัลมุอฺญัม อัลกะบีรฺ (al-Tabrānīy, 1980:1/136) จาก อะลีย เบ็น สะอีด อัลรอซีย จาก 
อะหฺมัด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอัด อัลดัชตะกีย จาก บิดาของเขา จากบิดา
ของเขา จาก คอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก มุฮัมมัด เบ็น ซัยดฺ 
จาก อะบียสะละมะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺ จาก บิดาของเขา (อับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺ 
) ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 
  

))أَيْسَرُهَا أَعْمَالِكُمْ وَخَيْرُ الْعِبَادَةِ كَثِيرِ مِنْ خَيْر الْفِقْهِ يَسِيرُ((  
 

  ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย และ
การงานของพวกทานที่ประเสริฐที่สุด คือการงานที่เรียบงายที่สุด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากคอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ เปน

บุคคลมัตรูก และเคยอําพรางการรายงานจากผูกลาวเท็จ  )   الكذابين      عن   يدلس    كان    و   متروك (  (al-

‘Asqalānīy,1999:126)  อิบนุมะอีน ระบุวาเขาเปนบุคคลที่ไมษิเกาะฮฺ และกลาวเท็จ   (al-

Dhahabiy,n.d.:1/620) อัลฮัยษะมียระบุวาเขาเปนบุคคลที่ เฎาะอีฟ ญิดดัน  (al-
Haithamiy,1989:84) 
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  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการรายงานของอับดุรเราะหฺมาน เบ็น เอาฟฺแลว หะดีษนี้มีเศาะหาบะฮฺ
ทานอื่นรายงานอีกดวยเชนทานอับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  ซ่ึงบันทึกโดย อัฏฏ็อบรอนีย ในมุอฺญัม อัล
เอาสัฏ (al-Tabrānīy, 1995:9/318) จาก อัลลัยษฺ จาก อิสหาก เบ็น อบีอับดุรเราะหฺมาน จาก 
เราะญาอ เบ็น หัยวะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ดังนี้ 
 

 أُعْجِبَ    إِذَا     جَهْلا   بِالْمَرْءِ     وَكَفَى    اللَّهَ،     عَبَدَ   إِذَا     فِقْهًا   بِالْمَرْءِ     وَكَفَى    الْعِبَادَةِ،       كَثِيرِ   مِنْ   خَيْر   الْفِقْهِ    قَلِيلُ   ( ( 
  ))الْجَاهِلَ تُجَاوِرِ وَلا الْمُؤْمِنَ، تُؤْذِ فَلا وَجَاهِلٌ، مُؤْمِن رَجُلانِ النَّاسُ نَّمَاإِ بِرَأْيِهِ،

 

ความวา “ความเขาใจในศาสนาที่มีนอยนิดดีกวากระทําการภักดีอยางมากมาย และ
เปนที่เพียงพอแลวสําหรับบุคลลหนึ่งที่จะเขาใจในศาสนาเมื่อทําการภักดีตออัลลอฮฺ และเพียงพอ
แลวสําหรับบุคคลหนึ่งจะที่เปนผูที่โงเขลาเมื่อเขาผูนั้นรูสึกวาทัศนะของเขานั้นเลอเลิศ แทจริง
มนุษยนั้นมีสองประเภท คือ ผูที่ศรัทธากับผูที่โงเขลา ดังนั้นจงอยาไดรังแกผูศรัทธา และอยาอยูใกล
กับผูที่โงเขลา” 

สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ ญิดดัน (ออนมาก) เพราะไมมี
ผูใดที่รายงานหะดีษนี้จากสายรายงานเราะญาอ เบ็น หัยวะฮฺ นอกจาก อิสหาก อบูอับดุรเราะหฺมาน 
และไมมีผูใดรายงานจากเขานอกจาก อัลลัยษฺ  
 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงาน ที่ช่ือคอริญะฮฺ เบ็น มุศอับ

เปนบุคคลมัตรูกและเคยอําพรางการรายงานจากผูกลาวเท็จ 
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หะดีษลําดับท่ี 11 หนา 4 บรรทัดท่ี 30 
 

สํานวนหะดีษ 
 

فَ الْجَنَّةِ     لِيُصِيبَ بِهِ عَرَضًا مِنْ الدُّنْيَا لَمْ يَجِدْ عَرْ           يَتَعَلَّمُهُ إِلاَّ   لاَ مَنْ تَعَلَّمَ عِلْمًا مِمَّا يُبْتَغَى بِهِ وَجْهُ اللَّهِ           (   ( 
  ))يَوْمَ الْقِيَامَةِ

  

ความวา “ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงใดจากวิชาการที่ดําเนินไปเพื่อ
อัลลอฮฺแตเขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังทรัพยสมบัติในโลกนี้ เขาจะไมไดพบกล่ิน
อายของสวนสวรรคในวันกิยามะฮฺ” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้บันทึกโดยอบูดาวูด100( Abū Dāwud, n.d.:3/323) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบี

ชัยบะฮฺ จาก สุร็อยจญ เบ็น อันนุอฺมาน- อิบนุมาญะฮฺ101( Ibn Mājah, 2000:1/164) จาก อบูบักรฺ 
เบ็น อบีชัยบะฮฺ - อะหมัด (Ah mad, 1313:2/338)-  ทั้งสองทานรายงานจาก ยูนุส เบ็น มุฮัมมัด 
และสุร็อยจญ เบ็น อันนุอฺมาน  

ทั้งหมดรายงานจากจาก ฟุลัยหฺ จาก อบีฏวาละฮฺ อับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน 
เบ็น มะอฺมัร อัลอันศอรีย จาก สะอีด เบ็น ยะสารฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษของอบู
ดาวูดมีดังนี้ 

 
 

 وَجَلَّ لَا يَتَعَلَّمُهُ إِلَّا لِيُصِيبَ بِهِ عَرَضًا مِنْ الدُّنْيَا لَمْ يَجِدْ                مَنْ تَعَلَّمَ عِلْمًا مِمَّا يُبْتَغَى بِهِ وَجْهُ اللَّهِ عَزَّ             ( ( 
   ))عَرْفَ الْجَنَّةِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ يَعْنِي رِيحَهَا

  

ความวา “ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงใดจากวิชาการที่ดําเนินไปเพื่อ
อัลลอฮฺแตเขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังทรัพยสมบัติในโลกนี้ เขาจะไมไดพบกล่ิน
อายของสวนสวรรคในวันกิยามะฮฺ” 
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 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ ฟ เฏาะลับ อัลอิลมฺ ลิฆอยริ้ลละฮฺ ตะอาลา หะดีษที่ 3664 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ นอกจากฟุลัยหฺ เบ็น สุลัยมาน เบ็น 

อบี อัลมุฆี เ ร าะฮฺ  เปนบุคคล  เ ศาะดูก  กะษี รฺ  อัล เคาะ เฏาะอ ) الخطأ    كثير   صدوق  (     (al-
‘Asqalāniy,1999: 384) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิ

เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 12 หนา 5 บรรทัดท่ี 4 
 

สํานวนหะดีษ 
 

   ))هاَحَيْ رِدْجِيَْ  لمَيْ أَةَنَّ الجَةَحَائِ رَحْرِيُْ  لمَياَنْ الدُّنَ مِضاًرَ غَهِ بِدُيْرِ يُةِرَي الآخِ فِهِ بِعُفِتَنْ يَماًلْ عِمَلَّعَ تَنْمَ((
  

ความวา“ผูใดศึกษาหาความรูในวิชาการแขนงหนึ่งแขนงใดที่กอใหเกิดประโยชน
ในโลกหนา เขามิไดแสวงหาวิชาการนั้นนอกจากเพื่อหวังจะไดรับผลประโยชนในโลกนี้ เขาจะ
ไมไดดมกลิ่นของสวนสวรรค คือจะไมไดพบกล่ินอายของสวนสวรรค” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษตามที่ผูแตงอางอิงนั้นจากการสืบคนจากตําราหะดีษตางๆผูวิจัยไม

พบสํานวนดังกลาวแตอยางใดนอกจากมีสํานวนที่คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด102( 

Abū Dāwud, n.d.:3/323) อิบนุมาญะฮฺ103(Ibn Mājah, 2000:1/164) และอะหมัด (Ah mad, 

1313:2/338) ซ่ึงผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 11 
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หะดีษลําดับท่ี 13 หนา 5 บรรทัดท่ี 7 
 

สํานวนหะดีษ 
 

فَلْيَتَبَوَّأْ    إِلَيْهِ    النَّاسِ     وُجُوهَ     بِهِ   يَصْرِفَ    أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   يُجَارِيَ     أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِيَ     الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ ( ( 
  ))مَقْعَدَهُ مِنْ النَّارِ

  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโตเถียงกับคนเขลา หรือเพื่อโออวดปญญากับ
บรรดาปราชญ หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน เขาผูนั้นก็จงเตรียมที่นั่งของเขาในนรก” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อิบนุมาญะฮฺ104 

(Ibn Mājah, 2000:1/165) จาก ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ จาก หัมมาด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูกะ
ริบ อัลอัซดีย จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  ดวยสํานวน 

 

  ))النَّارِ فِي فَهُوَ إِلَيْهِ النَّاسِ وُجُوهَ لِيَصْرِفَ أَوْ الْعُلَمَاءَ بِهِ لِيُبَاهِيَ أَوْ السُّفَهَاءَ بِهِ لِيُمَارِيَ الْعِلْمَ طَلَبَ مَنْ((
  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโตเถียงกับคนเขลา หรือเพื่อโออวดปญญากับ
บรรดาปราชญ หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน เขาผูนั้นจะอยูในนรก” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ เปนบุคคลเศาะดูก   (al-‘Asqalāniy, 1999:504) )صدوق( 

2.หัมมาด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เปนบุคคลเฎาะอีฟ  ,al-‘Asqalāniy)  ) ضعيف(   
1999:118) 

3.อบูกะริบ อัลอัซดีย เปนบุคคลมัจญฮูล )مجهول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:588) 
 

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานจากทานอิบนุอุมัรฺแลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากเศาะ

หาบะฮฺหลายทาน  เชน  กะอฺบ  เบ็น  มาลิก ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิ ซีย  105 (al-Tirmidhīy, 

                                                 
104

 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลอินติฟาอฺ บิ อัลอิลม วะ อัลอะมั้ล บิฮฺ หะดีษที่  253 
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1975:5/32) จากอบู อัลอัชอัษ อะหฺมัด เบ็น อัลมิกดาม อัลอิจญลีย อัลบัศรีย จาก อุมัยยะฮฺ เบ็น คอ
ลิด จาก อิสหาก เบ็น ยะหฺยา เบ็น ฏ็อลหะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น กะอฺบ เบ็น มาลิก จากบิดาของเขา 
(กะอฺบ เบ็น มาลิก ) ดวยสํานวน 

 

 اللَّهُ    أَدْخَلَهُ     إِلَيْهِ    النَّاسِ     وُجُوهَ     بِهِ   يَصْرِفَ    أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِيَ     أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   لِيُجَارِيَ     الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ ( ( 
  ))النَّارَ

  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโออวดปญญากับบรรดาปราชญ หรือเพื่อโตเถียง
กับคนเขลา หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน อัลลอฮฺจะทรงใหเขาเขาในนรก” 
  สายรายงานของหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากอิสหาก เบ็น ยะหฺยา เบ็น 
ฏ็อลหะฮฺ เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  

สวนอัดดาริมีย106 ไดบันทึกดวยสายรายงานมุรสัล จาก ยะหฺยา เบ็น บิสฏอม จาก 
ยะหฺยา เบ็น หัมซะฮฺ จาก อัลนุอฺมาน จาก มั๊กหูล กลาววา ทานเราะสูล  กลาววา (al-Dārimīy, 
2000:1/378) 

  
 أَدْخَلَهُ     إِلَيْهِ    النَّاسِ     بِوُجُوهِ     يُقْبِلَ   أَنْ    يُرِيدُ    أَوْ    السُّفَهَاءَ     بِهِ   لِيُمَارِىَ     أَوْ    الْعُلَمَاءَ     بِهِ   لِيُبَاهِىَ    الْعِلْمَ    طَلَبَ   مَنْ   ( ( 
  )) جَهَنَّمَ اللَّهُ

  

ความวา “ผูใดแสวงหาความรูเพื่อโออวดปญญากับบรรดาปราชญ หรือเพื่อโตเถียง
กับคนเขลา หรือเพื่อดึงความสนใจจากผูคน อัลลอฮฺจะทรงใหเขาเขาในนรก” 
  สายรายงานนี้เปนสายรายงานมุรสัล เนื่องจากมั๊กหูลไมไดเปนเศาะหาบะฮฺแตอยาง
ใด  
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานที่เปนเฎาะ

อีฟและมัจญฮูล แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนฐานะเปนหะดีษ หะสันลิฆ็อย
ริฮ  
 
 

                                                                                                                                            
105

 กิตาบอัลอิลมฺ บาบ มา ญาอา ฟมัน ยัฏลุบ บิอิลมิฮฺ อัดดุนยา หะดีษที่ 2645 
106

 กิตาบ อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลเตาบีคฺ ลิมัน ยัฏลุบ อัลอิลมฺ ลิ ฆอยริลละฮฺ หะดีษที่ 386 
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หะดีษลําดับท่ี 14 หนา 5 บรรทัดท่ี 10 
 

สํานวนหะดีษ 
 

))بِعِلْمِهِ يَنْتَفِعُ لاَ مالِعَ الْقِيَامَةِ يَوْمَ عَذَابًا النَّاسِ أَشَدُّ((  
 

ความวา “ในวันกิยามะฮฺ (วันปรโลก) ผูที่ไดรับโทษที่รุนแรงที่สุด คือผูรูที่ไมได
ประโยชนในความรูของเขา” 

 
ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษเมากูฟที่บันทึกโดยอัดดาริ

มีย107( al-Dārimīy, 2000:1/320) จาก อิสมาอีล เบ็น อาบาน จากอิบนุ อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ จาก  
ยูนุส เบ็น ยูสุฟ อัลหิมศีย จาก อบูกับชะฮฺ อัสสะลูลีย กลาววา ฉันไดยิน อบูดัรดาอ  กลาววา 

 

  )) بِعِلْمِهِ يَنْتَفِعُ لاَ عَالِماً الْقِيَامَةِ يَوْمَ مَنْزِلَةً اللَّهِ عِنْدَ النَّاسِ أَشَرِّ مِنْ إِنَّ ( (
  

ความวา “แทจริงแลวคนที่ช่ัวชาที่สุด ณ อัลลอฮฺ ในวันกียามะฮฺ คือผูรูที่ไมได
ประโยชนในความรูของเขา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อิบนุ อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ เปน 

รอฟเฎาะฮฺ108 ไมมีความนาเชื่อถือ ทานอะลีย อัลมะดีนีย กลาววา เขาเคยอุปโลกนหะดีษ (al-
Dhahabiy,n.d.:2/640) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเมากูฟ สายรายงานของหะดีษนี้เฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจาก อิบนุ 

อัลกอสิม เบ็น ก็อยสฺ เปนบุคคลที่ยึดมั่นในแนวทางพวกรอฟเฎาะฮฺ ไมมีความนาเชื่อถือ และถูก
กลาววา เคยอุปโลกนหะดีษ  
 
                                                 
107

  อัลมุก็อดดิมะฮฺ (บทนํา) บาบ อัลอะมั้ล บิ อัลอิลมฺ วะ หุสนุ อัลนิยะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 268 
108

 คือช่ือเรียกกลุมบุคคลที่มีแนวคิดและหลักความเชื่อที่ปฏิเสธการเปนคอลีฟะฮฺของอบูบักรฺและอุมัรและเศาะ
หาบะฮฺอื่นๆ พวกเขาเชื่อวาตําแหนงเคาลีฟะฮฺนั้นสงวนไวเฉพาะทานอะลียและลูกหลานของเขาเทานั้นดวยการสั่ง
เสียจากทานนบี  การที่ตําแหนงนี้ไปอยูกับผูอื่นถือวาเปนสิ่งที่โมฆะ (‘Awājiy,1998:1/206) 



 117

หะดีษลําดับท่ี 15 หนา 5 บรรทัดท่ี 12 
 
สํานวนหะดีษ 
 

))اء مَلَعُ الْارُرَ شِاسِ النَّارُرَ شِ((  
 

ความวา “ความชั่วชาสามานยของมนุษยคือความชั่วชาของบรรดาปราชญ” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษนี้ที่บันทึกโดยอัดดาริมีย109 

(al-Dārimīy, 2000:1/377) จาก นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด จาก บะกิยะฮฺ จาก อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม 
จากบิดาของเขา (หะกีม เบ็น อุมัยรฺ) เลาวามีชายคนหนึ่งไดถามทานนบี  ถึงความชั่วราย ทานนบี 
 ก็ตอบวา 

 

 ،  الْعُلَمَاءِ     شِرَارُ    الشَّرِّ    شَرَّ  إِنَّ    أَلاَ      قَالَ    ثُمَّ   ،   ثَلاَثاً    يَقُولُهَا    الْخَيْرِ    عَنِ   وَسَلُونِى    الشَّرِّ    عَنِ   تَسْأَلُونِى     لاَ ( (  
  ))الْعُلَمَاءِ خِيَارُ الْخَيْرِ خَيْرَ نَّوَإِ

 

ความวา “เจาอยาไดถามฉันถึงความชั่วแตเจาจงถามฉันถึงส่ิงดี  ทานนบี  ได
กลาวอยูเชนนั้นถึงสามครั้ง จากนั้นทานนบี  กลาววา “ส่ิงที่ชั่วชาที่สุดคือบรรดาผูมีความรูที่เลว
ทราม และส่ิงที่ดีที่สุดก็คือ บรรดาผูมีความรูที่ดี” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด เปนบุคคลเศาะดูก ยุติ กะษีรัน  )  كثيرا    يخطىء    صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1990:495) 
2.บะกิยะฮฺ เบ็น อัลวะลีลด เปนบุคคลเศาะดูก  )  صدوق (  และมีพฤติกรรมอําพราง

การรายงานจากบุคคลที่ออนแอ (al-‘Asqalāniy, 1990:65)  
3.อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม เปนบุคคล เฎาะอีฟ อัลหิฟซฺ  )الحفظ    ضعيف (  (al-

‘Asqalāniy, 1990:36)  
4.หะกีม เบ็น อุมัยรฺเปนบุคคลเศาะดูก ยะฮิม  )  يهم   صدوق (  (al-‘Asqalāniy, 

1990:116) 
                                                 
109

 กิตาบ อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลเตาบีคฺ ลิมัน ยัฏลุบ อัลอิลมฺ ลิ ฆอยริลละฮฺ หะดีษที่ 382 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษมุรสัล เฎาะอีฟ เนื่องจากหะกีม เบ็น อุมัยรฺเปนแคตาบิอีย 

รายงานจากชายนิรนาม ในขณะที่สถานภาพของเขานั้นเปนเศาะดูกยุฮิม สวนผูรายงานจากหะกีมก็
คือบุตรชายของเขาเอง อัลอะหฺวัศ เบ็น หะกีม เปนบุคคลเฎาะอีฟ  
 
 
หะดีษลําดบัท่ี 16 หนา 5 บรรทัดท่ี 26  
 

สํานวนหะดีษ 
 

)) عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِالدَّالُّ((  
 

ความวา “ผูที่ชี้นําในเรื่องความดีงาม (เขาจะไดรับผลบุญ) เสมือนกับวาไดเปน
ผูกระทําสิ่งนั้นดวยตนเอง” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตตริมิ

ซีย110 (al-Tirmidhīy, 1975:5/41) จาก นัศรฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลกูฟย จาก อะหฺมัด เบ็น บะ
ชีรฺ จาก ชะบีบฺ เบ็น บิชรฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก  ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

 

حَمَّلُهُ فَدَلَّهُ عَلَى آخَرَ فَحَمَلَهُ       أَتَى النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَجُلٌ يَسْتَحْمِلُهُ فَلَمْ يَجِدْ عِنْدَهُ مَا يَتَ                    ( ( 
  )) فَأَتَى النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ إِنَّ الدَّالَّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِ

  

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี  มาขอใหทานชวยเหลือดานเงินทอง แต
ไมมีเงินทองที่จะชวยเหลือชายคนนั้นได ทานนบีจึงไดแนะนําใหคนอื่นชวยเหลือเขาแลวชายคนนัน้
ก็ชวยชายคนดังกลาว แลวเขาไดมาหาทานนบีเพื่อบอกเลาถึงเรื่องดังกลาวทานนบีกลาววา ผูที่ช้ีนํา
ในเรื่องความดีงาม เสมือนกับวาผูนั้นไดกระทําความดีนั้นดวยตนเอง” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคลลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 

                                                 
110 กิตาบ อัลอิลมฺ บาบ มาญาอา อัลดาล อะลา อัลค็อยรฺ กะฟาอิลิฮ หะดีษที่ 2670 



 119

1.อะหฺมัด เบ็น บะชีรฺ มีสถานภาพเปน เศาะดูก ละฮุ เอาฮาม  )      صدوق له أوهام(  
(al-‘Asqalāniy,1990:18) 

2.ชะบีบฺ เบ็น บิชรฺ มีสถานภาพเปน เศาะดูก ยุคติ    )   صدوق يخطئ ( ( al-
‘Asqalāniy,1990:204) 

 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺอ่ืนนๆอีก เชนทาน บุร็อยดะฮฺ 

บันทึกโดยอะหมัด (Ah mad, 1313:5/357) จากอิสหาก เบ็น ยูสุฟ จาก อบูหะนีฟะฮฺ จาก อัลเกาะ
มะฮฺ เบ็น มัรษัด จาก สุลัยมาน เบ็น บุร็อยดะฮฺ จาก บิดาของเขา (บุร็อยดะฮฺ)  ดวยสํานวน 

 

  )) اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَ لِرَجُلٍ أَتَاهُ اذْهَبْ فَإِنَّ الدَّالَّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهأَنَّ رَسُولَ((
  

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาหาทานนบี  แลวทานก็กลาวแกเขาวา จงไปเถิด 
เพราะผูใดที่ชี้นําในเรื่องความดีงาม เสมือนวาผูนั้นไดกระทําความดีนั้นดวยตนเอง” 

อบูดาวูด111 (Abū Dāwud, 1997:5/217) จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ จาก สุฟยาน 
จาก อัลอะอฺมัช จาก อบูอัมรฺ อัลชัยบานีย จาก อบีมัสอูด อัลอันศอรีย  ดวยสํานวน 

 

  ))فَاعِلِهِ أَجْرِ مِثْلُ فَلَهُ خَيْرٍ عَلَى دَلَّ مَنْ((
  

ความวา “ผูใดที่ช้ีนําในเรื่องความดีงาม เขาจะไดรับผลบุญเสมือนผูกระทําส่ิงนั้น
ดวยตนเอง” 

สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดทั้งสองบทนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ
เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ ถาพิจารณาตามสายรายงานของอัตติรมิซีย

แลวหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจาก
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากหะดีษที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ
ลิฆ็อยริฮฺ 
 
 
 
                                                 
111

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ ฟ อัลดาล อะลา อัลค็อยรฺ หะดีษที่ 5129 
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หะดีษลําดับท่ี 17 หนา 5 บรรทัดท่ี 27 
 

สํานวนหะดีษ 
 

  ))لَهُ يَدْعُو صَالِح وَلَد أو بِهِ يُنْتَفَعُ  عِلْمأو جَارِيَةٌ صَدَقَةٌ ثٍثَلاَ مِنْ إِلاَّ عَمَلُهُ انْقَطَعَابن آدم  مَاتَ ذَاإِ((
 

ความวา “เมื่อบุตรหลานของนบีอาดัมคนหนึ่งสิ้นชีวิต การงานของเขาก็ถือวาตัด
ขาดโดยพลัน นอกจากสามประการ คือ เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ112 หรือความรูที่ยังประโยชน หรือ
ลูกที่มีความกตัญูหมั่นขอดุอาอใหกับเขา” 
 

ตัครีจญหะดีษ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงขางตนคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย มุสลิม113 

(Muslim, 1996 : 3/1255) จากยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด และอิบนุ หุญรฺ- อัตตริ
มิซีย114 (al-Tirmidhīy, 1975:3/650) และอันนะสาอีย115( al-Nasā’īy,1999:6/561) จากอะลีย 
เบ็น หุุรฺ-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/372) จากสุลัยมาน เบ็น ดาวูด-อัดดาริมีย116 (al-Dārimīy, 

2000:1/462) จากมูซา เบ็น อิสมาอีล- 
ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ-  
อบูดาวูด117  (Abū Dāwud, n.d.:3/117) จาก อัรเราะบีอ เบ็นสุลัยมาน อัลมุอัซ

ซิน จาก อิบนุวะฮบฺ จาก สุลัยมาน เบ็น บิลาล- 
ทั้งสอง (อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ และ สุลัยมาน เบ็น บิลาล) รายงานจาก อัลอะลาอ 

เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของ
มุสลิมมีดังนี้ 

 

لَّا مِنْ ثَلَاثَةٍ     إِذَا مَاتَ الْإِنْسَانُ انْقَطَعَ عَنْهُ عَمَلُ               ( (   مِنْ صَدَقَةٍ جَارِيَةٍ أَوْ عِلْمٍ يُنْتَفَعُ بِهِ أَوْ وَلَدٍ صَالِحٍ                هُ إِ
  )) يَدْعُو لَهُ

                                                 
112 เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ คือ ทานถาวรที่ผูตายไดเคยประกอบหรือเคยบริจาคเอาไว เชน การสรางมัสยิด เปนตน 
113 กิตาบ อัลวะศิยะฮฺ บาบ มา ยุลหัก อัลอินสาน มิน อัษษะวาบ บะอฺดะ วะฟาติฮฺ หะดีษที่ 1631 
114 กิตาบ อัลอะหฺกาม บาบ ฟ อัลวักฟฺ หะดีษที่ 1375 
115 กิตาบ อัลวะศอยา บาบ ฟฎลฺ อัศเศาะดะเกาะฮฺ อัน อัลมัยยิต หะดีษที่ 3653 
116 อัลมุก็อดดิมะฮฺ บาบ อัลบะลาฆ อัน เราะสูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วะตะอฺลีม อัลสุนัน หะดีษที่ 578 
117 กิตาบ อัลวะศอยา บาบ มาญาอา ฟ เศาะดะเกาะฮฺ อัน อัลมัยยิต หะดีษที่  2880 
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ความวา “เมื่อมนุษยคนหนึ่งส้ินชีวิต การงานของเขาก็ถือวาตัดขาดโดยพลัน 
นอกจาก สามประการ คือ เศาะดะเกาะฮฺ ญารียะฮฺ หรือความรูที่ยังประโยชน หรือลูกที่มีความ
กตัญูหมั่นขอดุอาอใหกับเขา” 

สํานวนหะดีษที่มุสลิมนํามาบันทึกคือ  สวนสํานวน ...)سَانُالإِنْ مَاتَ إِذَا(  
. . . )  آدَم   نُابْ    اتَ ا مَ  ذَ إِ    (   อิมามนะวะวียเปนผูนํามากลาวในหนังสือรียาฎ อัลเศาะลิ

หีน (al-Nawawiy,1991:524) และระบุวาอิมามมุสลิมเปนผูบันทึกสํานวนนั้นทั้งๆที่ทานใช
สํานวนอยางแรก  
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

 
หะดีษลําดับท่ี 18 หนา 7 บรรทัดท่ี 1 

 
สํานวนหะดีษ 
 

))ا مًلْ عِضِرْ الأَاقَبَ طِلأُمْ يَشٍيْرَ قُمُالِ عَ((  
 

ความวา “ปราชญแหงตระกูลกุร็อยชฺคนหนึ่ง118 จะแผความรูทั่วพื้นปฐพี” 
ตัครีจญหะดีษ 
หะดีษนี้ไมมีบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากอัฏเฏาะยาลิสีย (al- 

Tayālisiy, 1999:1/244) ไดบันทึกในมุสนัดของทานจาก ญะอฺฟร เบ็น สุลัยมาน จาก อัลนัฎรฺ เบน็ 
หุมัยดฺ อัลกินดีย จาก อัลญารูด จาก อบู อัลอะหฺวัศ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสอูด  ดวยสํานวนหะ
ดีษดังนี้ 

 

                                                 
118 หมายถึงอิมาม อัชชาฟอีย มุฮัมมัด เบ็น อิดรีส อัลกุเราะชีย อัลมุฏ็อลลิบีย เจาสํานักคิดอัชชาฟอีย เสียชีวิตเมื่อป 
ฮ.ศ. 204  
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 هاَ رَآخِ    قْ ذِ أَفَ   الاً بَ وَ   وْ أَ   اباً  ذَعَ   هاَلَ وَّ أَ   تَقْ ذَ أَ   كَنَّ إِ   مَّهُاللَّ    ماًلْعِ   ضَ رْ الأَ    لأُمْيَ   امهَالِ عَ   نَّ إِفَ   شاًيْ رَقُ   وا بُّسُتَ   لاَ (   ( 
  ) )الاًوَنَ
  

  ความวา “พวกทานอยาไดดาทอชนเผากุร็อยชฺ เพราะแทจริงในหมูพวกเขามี
ปราชญคนหนึ่งจะแผความรูทั่วพื้นปฐพี ขาแตอัลลอฮฺ แทจริงพระองคนั้นไดใหชนรุนแรก (ชนเผา
กุร็อยชฺที่เปนผูปฏิเสธศรัทธา) ไดล้ิมรสความทุกขทรมานหรือความต่ําตอย ดังนั้นขอพระองคได
ทรงใหชนรุนหลัง (ของกุร็อยชฺ) ไดล้ิมรสถึงความโปรดปราน (เกียรติยศและอํานาจ)  ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก 
1.อัลนัฎรฺ เบ็น หุมัยดฺ อัลกินดีย   อิมามอัลบุคอรียระบุวาเปนบุคคลมุงกัร อัลหะดีษ 

)منكر الحديث (   (al-‘Asqalāniy,1996:7/222) 
2.อัลญารูด เปน บุคคลมัจญฮูล    ) هول مج (  (al-Shawkaniy, 1971:420), (al-

‘Ajluniy, 1997:68) 
  

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากในสายรายงานมีบุคคลมุงกัร อัลหะ

ดีษ และมีบุคคลมัจญฮูล อัลเชากานียระบุวาเปนหะดีษเมาฎอฺ (al-Shawkāniy, 1971:420) 

สวนอัลสัมฮูดียระบุวาเปนหะดีษเฎาะอีฟ (al-Samhūdiy, 1981:88) ชัยคฺอัลอัญลูนียไดจัดหะดีษนี้
อยูในประเภทหะดีษมัชฮูร )مشهور حديث (  (al-‘Ajlūniy, 1997:68)  
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4.2 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ119(บทท่ีวาดวยความสะอาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 19 หนา 11 บรรทัดท่ี 23 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))الْخَبَثَ يَحْمِلْ لَمْ قُلَّتَيْنِ الْمَاءُ بَلَغَ إِذَا((
  

  ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวครบสองกุลละฮฺ120มันก็จะไมแบกรับสิ่งสกปรก” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตตริมิ
ซีย 121( al-Tirmidhīy, 1975:1/97) จาก ฮันนาด จาก อับดะฮฺ - อิบนุมาญะฮฺ122 (Ibn Mājah, 

2000:1/294) จากอุมัร เบ็น รอฟอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก -อัดดาริมีย123 (al-Dārimīy, 

2000:1/569) จากยะซีด เบ็น ฮารูน- ทั้งหมดสามทานรายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก –  
  อบูดาวูด124 (Abū Dāwud, n.d.:1/17) จาก มุฮัมมัด เบ็น อัลอะลาอ, อุษมาน เบ็น 
อบีชัยบะฮฺ และ อัลหะสัน เบ็น อะลีย-อันนะสาอีย125 (al-Nasā’īy, 1999:1/49) จากฮันนาด เบ็น 
อัสสะรีย และ  อัลหุซัยนฺ เบ็น หุร็อษ-ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอุสามะฮฺ จาก อัลวะลีด เบ็น 
กะษีร- 

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร จากบิดาของเขา (อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา) กลาววา ฉันไดยิน

                                                 
119

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัลฏฏลลาบ เลมที่ 1  หนาที่ 7 
120

 กุลละฮฺ (Jug , pitcher) คือ ภาชนะที่เปนรูปเหยือกหรือไห แมเมื่อเติมน้ําใหเต็มภาชนะก็ยังสามารถแบกมัน
ได มัษฮับชาฟอียไดเทียบจํานวนสองกุลละฮฺดวยปริมาตรความจุของสระทรงสี่เหลี่ยมโดยแตละมุมเทากับ 1 วา 
กับ ¼ หรือเทากับ 93.75 ศออ หรือ เทากับ  160.5 ลิตร (Muhammad Rawas Qalahjiy & Hamid Sadiq 
Qunaibiy,1988)   
121

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอา อันนะ อัลมาอ ลา ยุนัจญิสุฮุ ชัยอฺ หะดีษที่ 67 
122

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มิกดารฺ อัลมาอ อัลละซี ลา ยุนัจญิส หะดีษที่ 517/1 และ หะดีษที่ 517/3 
123

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ก็อดรุลมาอ อัลละซี ลายุนัจญิฮฺ หะดีษที่758 
124

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มายุนัญญิส อัลมาอ หะดีษที่ 63 
125

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัตเตากีต ฟ อัลมาอ หะดีษที่ 52 



 124

ทานเราะสูล  ทานถูกถามถึงเรื่องแหลงน้ําที่ขังอยูในบนพื้นดิน ซ่ึงมีสัตวตางๆมาดื่มกินจากแหลง
น้ําแหงนั้น ทานเราะสูล  กลาววา 

 

  )) إِذَا كَانَ الْمَاءُ قُلَّتَيْنِ لَمْ يَحْمِلْ الْخَبَثَ((
  

ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวครบสองกุลละฮฺ มันก็จะไมแบกรับสิ่งสกปรก”  
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปน ษิเกาะฮฺ ยกเวน มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก มีสถานภาพเปน 
เศาะดูก ยุดัลลิส  )  يدلس  صدوق  (  เขาถูกกลาวหาวาฝกใฝในแนวคิดชีอะฮฺและเกาะดะรียะฮฺ (al-
‘Asqalāniy,1999:403) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอัตติรมิซียแลวเปนหะ
ดีษหะสัน แตเนื่องจากหะดีษที่เปนมุตาบะอะฮฺที่เศาะหี้หฺหะดีษนี้จึงเลื่อนระดับเปนหะดีษนี้เศาะหี้ห 
ลิฆ็อยริฮฺ ซ่ึงสอดคลองกับความเห็นของอัลค็อฏฏอบีย (al-Khat t abiy,1991:1/32) อัลหากิม อิบนุ
มันดะฮฺและทานอื่นๆ (al-‘Asqalāniy,1995:1/19) 

มีปราชญบางทานระบุวาเปนหะดีษ มุฏเฏาะริบ ทั้งนี้ เพราะอัลวะลีด เบ็น กะษีร 
รายงาน จากมุฮัมมัด เบ็น อิบาด เบ็น ญะอฺฟร บางครั้งกลาววาจาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัซซุ
บัยรฺ และบางครั้งระบุวาจากอับดุลลอฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ จากบิดาของ
ทาน สวนอีกสายรายงานหนึ่งระบุวา อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ จาก
บิดาของทาน  

ความขัดแยงเรื่องนี้ไมสงผลทําใหระดับหะดีษออน เพราะวาทั้งมุฮัมมัด เบ็น อิบาด 
เบ็น ญะอฺฟร และ มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร เบ็น อัซซุบัยรฺ ทั้งสองทานตางไดรายงานหะดีษนี้ และทั้ง
สองทานก็เปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ อับดุลลอฮ และอุบัยดิลละฮฺ เชนเดียวกันทั้ง อับดุลลอฮฺ และอุบัยดิล
ละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร ตางก็รายงานหะดีษนี้เหมือนกัน และทั้งสองก็เปนบุคคลที่นาเชื่อถือ
อี กด ว ย  ดั งนั้ น อิ บนุ หะญั ร ไม ถื อ ว าหะดี ษนี้ เ ป นหะดี ษ  มุ ฎ เ ฏ า ะ ริ บแต อ ย า ง ใด (al-
‘Asqalāniy,1995:1/19) 
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หะดีษลําดับท่ี 20 หนา 11 บรรทัดท่ี 23 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ئشَ هُسُجِّنَيُْ لمَ رْجَهَ لِلاَقِ نْمِ قُلَّتَيْنِ الْمَاءُ بَلَغَ إِذَا((
 

  ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวมีปริมาณถึงสองกุลละฮฺของชาวเมืองฮะญัรฺ126 จะไมมีส่ิง
ใดเปลี่ยนน้ํานั้นใหเปนน้ําโสโครกได” 
   

ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม แตถูกบันทึกโดย อิบนุอะดีย 
ในหนังสืออัลกามิล  (Ibn ‘Adiy, 1988: 6/359) จากอะหฺมัด เบ็น คอลิด เบ็น อับดุลมาลิก จาก ลุง
ของเขา จาก มุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  ดวย
สํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  ))ئْشَ هُسُجِّنَيُْ لمَ رٍجَهَ لِلاَقِ نْمِ نِيْتَلَّقُ اءُالمَ انَكَ اذَإِ((
 

ความวา “เมื่อน้ําดังกลาวมีปริมาณถึงสองกุลละฮฺ ของชาวเมืองฮะญัรฺจะไมมีส่ิงใด
เปล่ียนน้ํานั้นใหเปนน้ําโสโครกได” 
  อิบนุอะดีย กลาววา การเพิ่มประโยค    ) ِرٍجَهَ   لِ لاَقِ   نْم (  นั้นไมมีปราชญหะดีษทาน
ใดบันทึก นอกจากในสายรายงานนี้ที่รายงานโดยมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก 
เทานั้น 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ อัลหัร
รอนีย  เปนบุคคล มุงกัร อัลหะดีษ )منكر الحديث(  (Ibn ‘Adiy, 1988: 6/358) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงานที่ชื่อมุฆีเราะฮฺ เบ็น สักลาบ 
อัลหัรรอนีย  เปนบุคคล มุงกัร อัลหะดีษ  
 
                                                 
126

 คือภาชนะสําหรับบรรจุน้ําที่ชาวฮะญัรฺประดิษฐ  ฮะญัรคือช่ือหมูบานหนึ่งใกลกับเมืองมะดีนะฮฺ (Ibn 
Manzur,1992:11/565) 
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หะดีษลําดับท่ี 21 หนา 13 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ))طَهُرَ فَقَدْ هَابُلإِا دُبِغَ إِذَا((
 

  ความวา “เมื่อหนังซากสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด) ไดรับการฟอก มันก็จะ
กลายเปนหนังที่สะอาด” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มุสลิม127 
(Muslim, 1996: 1/277) จากยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา จาก สุไลมาน เบ็น บิลาล- อบูดาวูด128 (Abū 

Dāwud, 1997:4/236) จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ จาก สุฟยาน-มาลิก129( Mālik,2001:364)- 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น วะอฺละฮฺ จาก 

อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษมีดังนี้  
 

 ))إِذَا دُبِغَ الْإِهَابُ فَقَدْ طَهُرَ ((
 

  ความวา “เมื่อหนังซากสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด) ไดรับการฟอก มันก็จะ
กลายเปนหนังที่สะอาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห เนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

 

                                                 
127 บาบ เฏาะฮาเราะฮ ุลูด อัลมัยตะฮฺ บิ อัลดิบาฆ หะดีษที่ 366 
128 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ฟ อุฮุบฺ อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4123 
129 กิตาบ อัลศ็อยดฺ บาบ มาญาอา ฟ ุลูด อัลมัยตะฮ หะดีษที่ 17 
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หะดีษลําดับท่ี 22 หนา 13 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))وَالْقَرَظُ الْمَاءُ يُطَهِّرُهَا فَقَالَ مَيْتَةٌ إِنَّهَا الُواقَ إِهَابَهَا أَخَذْتُمْ لَوْ((
   

ความวา “ทําไมพวกทานไมเอาหนังสัตว (ที่ตายโดยไมถูกเชือด)มาใชประโยชน
ผูคนตางกลาววา มันเปนซากสัตวมิใชหรือ ทานนบี  ตอบวา แทจริงน้ําและอัลก็อรฺซ130 สามารถ
ฟอกใหหนังสัตวนั้นสะอาดได” 

 
ตัครีจญ 

  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด131( Abū Dāwud, 1997 : 4/237) จากอะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ – อันนะสาอีย132 (al-Nasā’īy, 

1999:7/197 ) จากสุไลมาน เบ็น ดาวูด – ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนุวะฮฺบ-  
อะหมัด (Ah mad, 1313:6/334)  จากยะหฺยา เบ็น ฆอยลาน จาก ริชดีน เบ็น สะ

อัด- 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ จาก กะษีร เบ็น ฟรก็อด จาก อับดุลลอ

ฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ จากมารดาของเขา อัลอาลิยะฮฺ เบ็นตฺ สุมัยอฺ จาก ทานหญิงมัยมูนะฮฺ 
ภรรยาของทานนบี  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

مَرَّ عَلَى رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رِجَالٌ مِنْ قُرَيْشٍ يَجُرُّونَ شَاةً لَهُمْ مِثْلَ الْحِمَارِ فَقَالَ لَهُمْ                               ( ( 
ا قَالُوا إِنَّهَا مَيْتَةٌ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَوْ أَخَذْتُمْ إِهَابَهَ

  )) يُطَهِّرُهَا الْمَاءُ وَالْقَرَظُ
   

ความวา “คร้ังหนึ่งทานเราะสูล   ไดเดินผานกลุมชายชาวกุร็อยชฺกําลังลากซาก
แกะของพวกเขาเหมือนกับลากลา ทานเราะสูล จึงกลาววา ทําไมพวกทานไมเอาหนังของมันมา

                                                 
130

 อัลก็อรฺซ คือ ตนไมชนิดหนึ่งที่นิยมเอาใบและผลของมันมาฟอกหนังสัตวใหสะอาด บางคนเรียกวาใบอัล
สะลัม (Ibn Manzur,1993:11/117) 
131

 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ฟ อุฮุบฺ อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4126 
132

 กิตาบ อัลฟะเราะอฺ วะ อัลอะตีเราะฮฺ บาบ มา ยุดบัฆ บิฮิ ุลูด อัลมัยตะฮฺ หะดีษที่ 4259 
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ใชประโยชนผูคนตางกลาววา มันเปนซากสัตวมิใชหรือ ทานเราะสูล  กลาววา แทจริงน้ําและอัล
ก็อรฺซสามารถฟอกใหหนังสัตวนั้นสะอาดได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ   
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนษิเกาะฮฺ ยกเวน อับดุลลอฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ 

เปนบุคคลมั๊กบูล   (al-‘Asqalāniy,1999: 262) )مقبول( 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีชาฮิดจากหะดีษของอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา โดยมีสํานวนบาง

ตอนวา 
 

)) ؟ اهَرُهِّطَيُ امَ ظِرَالقُوَ اءِالمَ يفِ سَيْلَوَأَ ((  
 

ความวา “น้ําและอัลก็อรฺซ สามารถทําใหหนังสัตวสะอาดมิใชหรือ ?”  
บันทึกโดย อัดดาเราะกุฏนีย133 (al-Darāqutniy, 1994:1/28) และอัลบัยฮะกีย 

(al-Baihaqīy, 1994:1/31) ดวยสายรายงานที่หะสัน 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ หากพิจารณาตามสายรายงานแลวหะดีษนี้
เปนหะสัน เนื่องจากมีบุคคลที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺและเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีผูใด
รายงานจากอัลอาลียะฮฺ เบ็นตฺ สุบัยอฺ นอกจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มาลิก เบ็น หุซาฟะฮฺ ซ่ึงเปนบุตรชาย
ของนางเอง และไมมีผูใดรายงานจากอับดุลลอฮฺนอกจาก กะษีร เบ็น ฟรก็อด แตหะดีษนี้มีอัช
ชะวาฮิดจากหะดีษของอิบนุอับบาสที่เปนหะดีษหะสัน หะดีษจึงสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษ
เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 

อิบนุ อัลสะกัน  และอัลหากิมวินิจฉัยว าหะดีษนี้ เปนหะดีษเศาะหี้หฺ  (al-
‘Asqalāniy,1995:1/80)  
  
 
 
 

                                                 
133

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลดิบาฆ หะดีษที่ 95 
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หะดีษลําดับท่ี  23 หนา 14 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

( )يَتَوَضَّأَ حَتَّى أَحْدَثَ إِذَا أَحَدِكُمْ ةَلاَصَ اللَّهُ يَقْبَلُ لاَ((  
 

  ความวา “อัลลอฮฺไมทรงตอบรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดเมื่อเขามีหะดัษ 
จนกวาเขาจะอาบน้ําละหมาดเสียกอน” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย134 

(al-Bukhārīy, 1979:4/288) จาก อิสหาก เบ็น นัศรฺ –มุสลิม135 (Muslim, 1996:1/204) จาก 
มุฮัมมัด เบ็น รอฟอฺ- อบูดาวูด 136 (Abu-Dawud, 1997:1/42) จากอะหฺมัด เบ็น หันบาล –อัตติรมิ
ซีย137 (al-Tirmidhīy, 1975:1/110) จากมะหฺมูด เบ็น ฆอยลาน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุรร็อซซาก เบ็น ฮัมมาม จาก มะอฺมัร เบ็น รอชิด จาก ฮัม
มาม เบ็น มุนับบิฮฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

  ) ) يَقْبَلُ اللَّهُ صَلَاةَ أَحَدِكُمْ إِذَا أَحْدَثَ حَتَّى يَتَوَضَّأَلاَ ((
  

  ความวา “อัลลอฮฺไมทรงตอบรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดเมื่อเขามีหะดัษ 
จนกวาเขาจะอาบน้ําละหมาด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ   
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
134

 กิตาบ อัลหิยัล บาบ ฟ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 6954 
135

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ วุูบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ ลิ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 2 
136

 กิตาบ อัลวุฎออ บาบ ฟรฎ อัลวุฎอ หะดีษที่ 60 
137

 บาบ มา ญา อา ฟ วุฎอ มิน อัรรีหฺ หะดีษที่ 76 
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หะดีษลําดับท่ี  24 หนา 15 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))بِالسِّوَاكِ وُضُوءٍ كُلِّ معَوَ ةٍصَلاَ كُلِّ عِنْدَ مَرْتُهُمْلأَ أُمَّتِي عَلَى أَشُقَّ أَنْ لَوْلاَ((
 

  ความวา “หากไมเปนที่ลําบากสําหรับประชาชาติของฉันแลว แนนอนฉันคงมี
คําสั่งใหพวกเขาแปรงฟนทุกครั้งที่จะทําการละหมาดหรือเมื่ออาบน้ําละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย138 

(al-Bukhārīy, 1979:1/283 )จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ- อันนะสาอีย139 (al-Nasā’īy,1999 :1/18 

) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด-ทั้งสองรายงานจาก มาลิก140 (Mālik,2001:78 ) – 
มุสลิม141 (Muslim,1996 :1/220 ) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด , อัมรฺ เบ็น อัลนากิด 

และ ซุฮัยรฺ เบ็น ฮัรฺบ จาก สุฟยาน-  
ทั้งหมดรายงานจาก อบูอัลซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ –  
อัตติรมิซีย142 (al-Tirmidhīy, :1/34) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก อับดะฮฺ เบ็น สัลมาน 

จากมุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ- อิบนุมาญะฮฺ143 (Ibn Mājah, 2000:1/185) จากอบูบักรฺ 
เบ็น อะบีชัยบะฮฺ จาก อบูอุสามะฮฺ และอับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อุมัรฺ จาก สะอีด 
เบ็น อบู สะอีด อัลมักบุรีย - อัดดาริมีย144 (al-Dārimīy, 2000:2/931) จากมุฮัมมัด เบ็น ยะหฺยา จาก 
ยะอฺกูบ เบ็น อิบรอฮีม จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก จาก สะอีด เบ็น อบู สะอีด อัลมักบุรีย จาก 
อะฏออ-  

                                                 
138

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลสิวาก เยามฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่  887 และในกิตาบ อัลตะมันนา บาบ มายะูซ 
มินอัลเลา หะดีษที่ 7240 เลมที่ 4 หนา 352 
139

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลรุคเศาะฮฺ ฟ อัลสิวาก บิ อัลอะชีย ลิ อัลศออิม หะดีษที่ 7 
140

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ มาญาอะ ฟ อัลสิวาก หะดีษที่ 115 
141

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 42 
142

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัสสิวาก หะดีษที่ 22 
143

 กิตาบ อัลฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนุฮา บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 287 
144

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบที่ 168 ยันซิลุ อัลลอฮฺ อิลา อัลสะมาอ อัลดุนยา หะดีษที่ 1525 
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ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมี
ดังนี้ 

  ) )ةٍلَوْلَا أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي أَوْ عَلَى النَّاسِ لَأَمَرْتُهُمْ بِالسِّوَاكِ مَعَ كُلِّ صَلَا ((
  

ความวา “หากไมเปนที่ลําบากสําหรับประชาชาติของฉันหรือสําหรับผูคนแลว 
แนนอนฉันคงมีคําสั่งใหพวกเขาแปรงฟนทุกครั้งเมื่อเขาจะทําการละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ  

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนษิเกาะฮฺ  
 

 
หะดีษลําดับท่ี  25 หนา 15 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَحَدُكُمْ     غَضِبَ   فَإِذَا     بِالْمَاءِ     النَّارُ     تُطْفَأُ   وَإِنَّمَا     النَّارِ     مِنْ   خُلِقَ   الشَّيْطَانَ     وَإِنَّ     الشَّيْطَانِ     مِنْ   الْغَضَبَ    إِنَّ  ( ( 
  ))فَلْيَتَوَضَّأْ

 

  ความวา “แทจริงความโกรธนั้นมาจากชัยฏอน และชัยฏอนนั้นถูกสรางมาจากไฟ 
และไฟนั้นสามารถดับดวยน้ํา ดังนั้นเมื่อผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานรูสึกโกรธก็จงอาบน้ําละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดาวูด145 (Abū 

Dāwud, 1997:5/92) จาก บักรฺ เบ็น เคาะลัฟ และอัลหะสัน เบ็น อะลีย อัลมะอฺนา – และอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:4/226) – 

                                                 
145

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ มายุกอล อินดะ อัลเฆาะฏอบ หะดีษที ่ 4784 
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ทั้งสองทานรายงานจากอิบรอฮีม เบ็น คอลิด จาก อบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย อัล
ก็อศ จาก อุรวะฮฺ เบ็น มุฮัมมัด อัสสะอฺดีย จาก บิดาของเขา (มุฮัมมัด เบ็น อะฏิยะฮฺ อัสสะอฺดีย) จาก
ปูของเขา (อะฏิยะฮฺ อัลสะอฺดีย ) โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 

 

إِنَّ الْغَضَبَ مِنْ الشَّيْطَانِ وَإِنَّ الشَّيْطَانَ خُلِقَ مِنْ النَّارِ وَإِنَّمَا تُطْفَأُ النَّارُ بِالْمَاءِ فَإِذَا غَضِبَ أَحَدُكُمْ                                        ( ( 
  ))فَلْيَتَوَضَّأْ

 

ความวา “แทจริงความโกรธนั้นมาจากชัยฏอน และชัยฏอนนั้นถูกสรางมาจากไฟ 
และไฟนั้นสามารถดับดวยน้ํา ดังนั้นเมื่อผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานรูสึกโกรธก็จงอาบน้ําละหมาด” 

 
สถานภาพผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย146 เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-

‘Asqalāniy,1999: 239) 
2.อุรวะฮฺ เบ็น มุฮัมมัด เปนบุคคลที่มั๊กบูล  )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999: 330) 
3.มุฮัมมัด เบ็น อะฏิยะฮฺ อัลสะอฺดีย (บิดาของอุรวะฮฺ) เปนบุคคลที่เศาะดูก 

)صدوق(  (al-‘Asqalāniy,1999:431) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากอบูวาอิล ศ็อนอานีย มุรอดีย เปนผูรายงานที่

ออนแอ 
 
 

                                                 
146

 อิบนุหะญัร ระบุช่ือของเขา คือ อับดุลลอฮฺ เบ็น บุหัยรฺ เบ็น รอยสาน ซึ่งเปนบุคคลที่อิบนุมะอีน กลาววา
เปนษิเกาะฮฺ (al-‘Asqalānīy,1999: 239) แตนักวิชาการคนอื่นๆกลาววา อับดุลลอฮ เบ็น บุหัยรฺ มี สองคน ผูที่
รายงานหะดีษนี้เปนผูที่ออนแอ  
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หะดีษลําดับท่ี  26 หนา 16 บรรทัดท่ี 9 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))فَلْيَتَوَضَّأْ حَمَلَهُ وَمَنْ فَلْيَغْتَسِلْ مَيِّتًا غَسَّلَ مَنْ((
   

ความวา “ผูใดอาบน้ําศพเขาจงอาบน้ํา และผูใดแบกศพเขาจงอาบน้ําละหมาด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/455) จาก หัจญาจ จาก อิบนุ อบีษิอฺบ จาก ศอลิห เมาลา อัตเตาอะมะฮฺ –อบูดา
วูด147 (Abū Dāwud, 1997:3/333) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ จาก อิบนุอบี ฟุดัยกฺ จาก อิบนุ 
อบีษิอฺบ จาก อัลกอสิม เบ็น อับบาส จาก อัมรฺ เบ็น อุมัยรฺ –อิบนุมาญะฮฺ148 (Ibn Mājah, 

2000:2/202) และอัตติรมิซีย149 (al-Tirmidhīy,1977: 3/309) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลมะลิก 
เบ็น อบีอัชชะวาริบ จาก อับดุลอะซีซ เบ็น อัลมุคตารฺ  จาก สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ  จาก บิดาของเขา 
(อบูศอลิหฺ) - 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอะหมฺัดมีดังนี้ 
 

  )) مَنْ غَسَّلَ مَيِّتًا فَلْيَغْتَسِلْ وَمَنْ حَمَلَهُ فَلْيَتَوَضَّأْ( (
 

ความวา “ผูใดอาบน้ําศพเขาจงอาบน้ํา และผูใดแบกศพเขาจงอาบน้ําละหมาด” 
สวนสํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

  )) مِنْ غُسْلِهِ الْغُسْلُ وَمِنْ حَمْلِهِ الْوُضُوءُ يَعْنِي الْمَيِّتَ ((
  

ความวา “จากการอาบน้ําศพ (ผูอาบ) จะตองอาบน้ําดวยหลังจากนั้น และจากการที่
แบกหามศพ(ผูแบก) จะตองอาบน้ําละหมาดดวยหลังจากนั้น” 
 
 
 
                                                 
147

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ ฟ ฆุสลฺ มัน เฆาะสะละ มัยยิต หะดีษที่ 3161 
148

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ มาญาอะ ฟ ฆุสลฺ อัลมัยยิต หะดีษที่ 1463 
149

 อัลญะนาอิซ บาบ มาญาอะ ฟ ฆุสลฺ มิน ฆุสลฺ อัลมัยยิต หะดีษที่ 993 
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สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดษีทกุคนเปนษเิกาะฮ ฺยกเวน ศอลิห เบน็ นบิฮาน เมาลา อัตเตาอะมะฮ ฺ
 เปนบุคคลเศาะดูก อิคตะลัฏ )اختلط صدوق(  (al-‘Asqalānīy, 1999:215) 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีเศาะหาบะฮฺอ่ืนรายงานดวยเชนทานอัลมุฆีเราะฮฺ เบ็น ชุอฺบะฮฺ บันทึก

โดยอะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/246) จาก ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก เลาวาเขาได
ทองจําหะดีษจากบรรดาปราชญเมืองมะดีนะฮฺ วา มูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ จาก อัลมุฆีเราะฮฺ  
 ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

   ))مَنْ غَسَّلَ مَيِّتًا فَلْيَغْتَسِلْ(( 
 

ความวา “ผูใดที่อาบน้ําใหศพ เขาก็จงอาบน้ําดวย ” 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ซ่ึง

ตรงพองกับการวินิจฉัยของอัตติรมิซีย (al-Tirmidhīy,1977: 3/309) 

 
 
หะดีษลําดับท่ี  27 หนา 17 บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))نَوَى مَا امْرِئٍ لِكُلِّ وَإِنَّمَا النِّيَّاتِبِ عْمَالُالأَ إِنَّمَا((  
   

ความวา “แทจริง กิจการงานทั้งหลาย (ขึ้นอยู) กับการเจตนา และแทจริง สําหรับ
ทุกคนนั้น (คือ) ส่ิงที่เขาไดมีเจตนาไว” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย150 (al-Bukhārīy, 1979:1/13) จากอัลหุมัยดีย- อบูดาวูด151 (Abu-Dawud, 1997:2/452) 
                                                 
150

 กิตาบ บัดอฺ อัลวะหยุ บาบ กัยฟะ กานะ บัดอฺ อัลวะหยุ อิลา เราะสูลิลละฮ  หะดีษที่ 1 
151

 กิตาบ อัฏเฏาะลาก บาบ ฟ มา อุนิยา บิฮิ อัฏเฏาะลาก วะ อัลนิยาต หะดีษที่ 2201 
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จากมุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/25)- ทั้งสามทานรายงานจาก สุฟยาน เบ็น 
อุยัยนะฮฺ- 

มุสลิม152 (Muslim, 1996:3/1515) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ เบ็น เกาะอฺ
นับ-อันนะสาอีย153 (al-Nasā’īy, 1999:1/62) จากยะหฺยา เบ็น หะบีบ เบ็น อะเราะบีย จาก หัมมาด 
และอัลหาริษ เบ็น มิสกีน จาก อิบนุ อัลกอสิม -ทั้งสองทานรายงานจาก มาลิก-  

อัตติรมิซีย154 (al-Tirmidhīy, 1975:4/179) จากมุฮัมมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับ
ดุลวัฮฮาบ อัลษะเกาะฟย- อิบนุมาญะฮฺ155 (Ibn Mājah, 2000:4/480) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ 
จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน-  

ทั้งหมดรายงานจากจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลอันศอรีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิบรอ
ฮีม อัตตะมีมีย จาก อัลเกาะมะฮฺ เบ็น วั๊กกอศ อัลลัยษีย จาก อุมัรฺ เบ็น อัลค็อฏฏอบ  โดยสํานวน
หะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

  
نَّمَا الْأَعْمَالُ بِالنِّيَّاتِ وَإِنَّمَا لِكُلِّ امْرِئٍ مَا نَوَى فَمَنْ كَانَتْ هِجْرَتُهُ إِلَى دُنْيَا يُصِيبُهَا أَوْ إِلَى امْرَأَةٍ                                     إِ ( ( 

  )) يَنْكِحُهَا فَهِجْرَتُهُ إِلَى مَا هَاجَرَ إِلَيْهِ
  

ความวา “แทจริง กิจการงานทั้งหลาย (ขึ้นอยู) กับการเจตนา และแทจริง สําหรับ
ทุกคนนั้น (คือ) ส่ิงที่เขาไดมีเจตนาไว ดังนั้นผูใดซึ่งการอพยพของเขาเพื่อไดรับผลประโยชนทาง
โลก หรือเพื่อผูหญิงที่เขาจะแตงงานดวย ดังนั้นการอพยพของเขานั้นไปสูที่เขาเปาหมายไว” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 

                                                 
152

 กิตาบ อัลอิมาเราะฮฺ บาบ เกาลิฮิ  อินนะมะ อัลอะอฺมาล บิ อัลนิยะฮฺ หะดีษที ่ 155 
153

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลนิยะฮฺ ฟ อัลวุฎอ หะดีษที่ 75 
154

 กิตาบ ฟะฎออิล อัลญิฮาด บาบ มาญาอะ ฟมัน ยุกอติล ริยาอ วะ ลิ อัดดุนยา หะดีษที่ 1647 
155

 กิตาบ อัซซุฮฺด บาบ อัลนิยะฮฺ หะดีษที่ 4227 
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หะดีษลําดับท่ี  28 หนา 22 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))بِهِ اللَّهُ بَدَأَ بِمَا أَبْدَأُ((  
 

  ความวา “ฉันขอเริ่ม (ทํา) ดวยส่ิงที่อัลลอฮฺไดเร่ิม (ในโองการของพระองค) ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนที่บันทึกโดย มุสลิม156 
(Muslim, 1996:2/888) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม –อัดดาริมีย157 
(al-Dārimīy, 2000:2/1167) จาก อิสมาอีล เบ็น อับบาน- 
  ทั้งสองทานรายงานจาก หาติม เบ็น อิสมาอีล อัลมะดะนีย จาก ญะอฺฟร เบ็น มุฮัม
มัด จาก บิดาของเขา จาก ญาบิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ โดยสํานวนหะดีษบางสวนของมุสลิมมีดังนี้ 
  

أَبْدَأُ     } إِنَّ الصَّفَا والْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّهِ              {   صَّفَا قَرَأَ  ثُمَّ خَرَجَ مِنْ الْبَابِ إِلَى الصَّفَا فَلَمَّا دَنَا مِنْ ال                 . . . ( ( 
فَبَدَأَ بِالصَّفَا فَرَقِيَ عَلَيْهِ حَتَّى رَأَى الْبَيْتَ فَاسْتَقْبَلَ الْقِبْلَةَ فَوَحَّدَ اللَّهَ وَكَبَّرَهُ وَقَالَ لَا إِلَهَ إِلَّا                                بِمَا بَدَأَ اللَّهُ بِهِ       

حْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ أَنْجَزَ وَعْدَهُ                     اللَّهُ وَ
مَّ نَزَلَ إِلَى الْمَرْوَةِ        وَنَصَرَ عَبْدَهُ وَهَزَمَ الْأَحْزَابَ وَحْدَهُ ثُمَّ دَعَا بَيْنَ ذَلِكَ قَالَ مِثْلَ هَذَا ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ثُ                                 

وَةَ فَفَعَلَ عَلَى                                   لْمَرْ ا صَعِدَتَا مَشَى حَتَّى أَتَى ا ذَ لْوَادِي سَعَى حَتَّى إِ هُ فِي بَطْنِ ا مَا نْصَبَّتْ قَدَ ا ا ذَ حَتَّى إِ
  ))...الْمَرْوَةِ كَمَا فَعَلَ عَلَى الصَّفَا حَتَّى إِذَا كَانَ آخِرُ طَوَافِهِ عَلَى الْمَرْوَةِ

   
  ความวา “ จากนั้นทานไดเดินออกจากทางประตู มายังเนินเขาอัศเศาะฟา เมื่อทาน
เดินถึงใกลกับอัศเศาะฟาแลวทานไดอานอายะฮฺที่วา                ِإِنَّ الصَّفَا والْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللَّه   ความวา 
"แทจริง เศาะฟา และ มัรวะฮฺ นั้นเปนสวนหนึ่งในบรรดาสัญลักษณของอัลลอฮฺ (จากสูเราะฮฺ อัล-บะ
เกาะเราะฮฺ 158) ฉันขอเริ่ม(ทํา)ดวยส่ิงที่อัลลอฮฺไดเร่ิม(ในโองการของพระองค) จากนั้นทานได
เริ่มทําการสะอียจากเนินเขาอัศเศาะฟา โดยทานไดขึ้นไปยืนบนเนินเขาลูกนั้นจนตัวทานสามารถ
มองเห็นอาคารอัลกะฮฺบะฮฺ ในขณะนั้นทานก็หันหนาไปยังกิบละฮฺ ทานไดใหเอกภาพแดอัลลอฮฺ

                                                 
156

 กิตาบ หัจญ บาบ หัจญะฮฺ อันนะบีย ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หะดิษที ่147 
157

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบ ฟ ซุนนะฮฺ อัลหาจญ หะดีษที่1892 
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และไดทําการตั๊กบีรฺ และกลาววา ไมมีพระเจาอื่นใดที่เที่ยงแทนอกจากอัลลอฮฺ พระองคเดียวเทานั้น
ไมมีการตั้งภาคีใดๆสําหรับพระองค อํานาจและการสรรเสริญนั้นสําหรับพระองค และพระองคนั้น
ทรงเดชานุภาพเหนือทุกสิ่ง ไมมีพระเจาอื่นใดที่เที่ยงแทนอกจากอัลลอฮฺ พระองคไดทรงทําตาม
สัญญา ไดทรงชวยเหลือบาวของพระองค และไดใหเหลาศัตรูที่รวมตัวเพื่อทําลายอิสลามไดพายแพ 
จากนั้นทานนบีไดอานดุอาอระหวางนั้น สามครั้ง  จากนั้นทานไดเดินลงเพื่อไปยังเขาอัลมัรฺวะฮฺตอ 
เมื่อเทาของทานย้ําบนหุบเขาทานไดทําการสะอีย จนกระทั้งใกลถึงเนินเขาอลัมัรวะฮฺทานไดเดินขึ้น
เนินนั้นและไดกระทําดังเชนที่ทานไดกระทําบนเขาอัศเศาะฟา ทานไดกระทําเชนนั้นจนจบการสะ
อีย ณ เนินเขาอัลมัรวะฮฺ”  
 
  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี  29 หนา 23 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ملاَسْى الإِلَ عَهِلّ لِدُمْلحَاَ((  
 

  ความวา “มวลการสรรเสิญเปนสิทธิของอัลลอฮฺที่ไดทรงชี้นําสูอิสลาม” 
 
  ตัครีจญ 
  ไมปรากฏสํานวนหะดีษนี้ในตําราหะดีษทั้งเกาเลม และจากการสืบคนสํานวน
ขางตนในตําราหะดีษอื่นๆไมปรากฏวามีสํานวนดังกลาวในตําราเหลานั้น ผูวิจัยเห็นวาผูแตงอาจจะ
มคีวามผิดพลาดในการระบุวาคํากลาวนี้เปนหะดีษของทานนบี  
 
  ระดับของหะดีษ 

ผูวิจัยไมสามารถกําหนดระดับของหะดีษไดเนื่องจากไมปรากฏขอมูลที่ชัดเจน 
 
 
หะดีษลําดับท่ี  30 หนา 23 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))وَآخِرَهُ أَوَّلَهُ اللَّهِ بِسْمِ((  
 

  ความวา “ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ทั้งในตอนเริ่มและตอนทาย” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด158 (Abū Dāwud, 1997:4/91) จาก มุอัมมัล เบ็น ฮิชาม จาก อิสมาอีล –อัตติรมิซีย159 (al-

Tirmidhīy,1977: 4/288) จาก อบูบักรฺ มุฮัมหมัด เบ็น อะบาน จาก วะกีอฺ -ทั้งสองทานรายงานจาก 
ฮิชาม เบ็น อบูอับดิลละฮฺ อัดดัสตุวาอีย จาก บุดัยลฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ จาก อุมมุ กัลษูม-

                                                 
158

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ  บาบ อัตตัสมียะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่ 3767 
159

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตัสมิยะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่  1858 
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  อิบนุมาญะฮฺ160 (Ibn Mājah, 2000:4/11) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:6/143) – และอัดดาริมีย161 (al-Dārimīy, 2000:2/1285) – ทั้งสามทานรายงาน
จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก ฮิชาม จาก บุดัยลฺ เบ็น มัยสะเราะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น อุ
มัยรฺ - 

ทั้งหมดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

هِ تَعَالَى فِي أَوَّلِهِ فَلْيَقُلْ بِسْمِ اللَّهِ           إِذَا أَكَلَ أَحَدُكُمْ فَلْيَذْكُرْ اسْمَ اللَّهِ تَعَالَى فَإِنْ نَسِيَ أَنْ يَذْكُرَ اسْمَ اللَّ                           ( ( 
  )) أَوَّلَهُ وَآخِرَهُ

  

  ความวา “เมื่อบุคคลใดจากพวกทานรับประทานอาหารก็จงกลาวพระนาม
ของอัลลอฮฺ แตหากเขาลืมกลาวพระนามของอัลลอฮฺกอนรับประทานอาหารแลวใหเขากลาววา 
บิสมิลละฮฺ เอาวะละฮุ วะอาคิเราะฮุ  แปลวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ทั้งในตอนเริ่มและตอนทาย
(ของการรับประทาน)” 
 
  สายรายงานของ ยะซีด เบ็น ฮารูน มิไดระบุผูรายงานที่ช่ือ อุมมุ กัลษูม 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดจากการรายงานจากอุมัยยะฮฺ เบ็น มัคชีย บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ah mad, 1313:4/336) จากอะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ จากยะหฺยา เบ็น สะอีด จากญาบิรฺ เบ็น ศุบหฺ 
จาก อัลมุษันนา เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลคุซาอีย จากปูของเขา อุมัยยะฮฺ เบ็น มัคชีย 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ เปนหะดีษเศาะหี้หฺ  สอดคลองกับคําวินิจฉัยของอัตติรมิ ซีย  (al-

Tirmidhīy,1977: 4/289) และอัลอัลบานียในหนังสืออิรวาอ อัลเฆาะลีลฺ (al-Albāniy,1985: 
7/24) 
                                                 
160

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ อัตตัสมิยะฮฺ อินดะ อัฏเฏาะอาม หะดีษที ่3264 
161

 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ  บาบ ฟ อัลตัสมียะฮฺ อะลา อัฏเฏาะอาม หะดีษที่ 2063 
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  สวนสายรายงานของ อิบนุมาญะฮฺ อะหฺมัด และ อัดดาริมีย เปน สายรายงานที่ขาด
ตอนเนื่องจาก มิไดระบุ ผูรายงานที่ชื่อ อุมมุ กัลษูม ระหวางอับดุลลอฮฺ เบ็น อุบัยดฺ เบ็น อุมัยรฺ กับ 
ทานหญิง อาอิชะฮฺ   

สํานวนหะดีษที่ผูแตงไดนํามานั้นเปนสวนหนึ่งของหะดีษเกี่ยวกับมารยาทของการ
รับประทานอาหาร ผูวิจัยเห็นวาการที่ผูแตงนํามาหะดีษนี้มาอางกับการอาบน้ําละหมาดนั้นคงไม
สอดคลองกัน เพราะทานนบี  กลาวเชนนี้ สําหรับผูที่ลืมกลาวบิสมิลละฮฺกอนรับประทานอาหาร 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 31 หนา 23 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )اللَّهُ أَمَرَكَ كَمَا تَوَضَّأْ ((  
 

  ความวา “จงอาบน้ําละหมาดดังเชนที่อัลลอฮฺไดบัญชาไวแกเจา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัตติรมิ
ซีย162 (al-Tirmidhīy, 1975:2/102) และอันนะสาอียในสุนันอัลกุบรอ163 (al-Nasā’īy, 

2001:2/247) จากอะลีย เบ็น หุจฺร- อบูดาวูด164 (Abū Dāwud, 1997:1/377) จากอับบาด เบ็น  
มูซา อัลคุตาลีย -  

ทั้งหมดนั้นรายงานจากจาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟร จาก ยะหฺยา เบ็น อะลีย เบ็น 
ยะหฺยา เบ็น ค็อลลาด เบ็น รอฟอฺ อัซซุเราะกีย จาก บิดาของเขา(อะลีย เบ็น ยะหฺยา) จากปูของเขา
(ยะหฺยา เบ็น ค็อลลาด) จาก ริฟาอะฮฺ เบ็น รอฟอฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 
  )) الحديث... ى الصَّلَاةِ فَتَوَضَّأْ كَمَا أَمَرَكَ اللَّهُ ثُمَّ تَشَهَّدْ وَأَقِمْ  إِذَا قُمْتَ إِلَ... ((

  

ความวา “...เมื่อเจาจะทําการละหมาดก็จงอาบน้ําละหมาดดังเชนที่อัลลอฮฺไดบญัชา
ไวแกเจา จากนั้นเจาจงกลาวคําปฏิญาณ แลวเจาก็ทําการละหมาด...อัลหะดีษ” 
                                                 
162

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอา ฟ วัศฟฺ อัลเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 302 
163

 อับวาบ อัลอะซาน บาบที่ 703 เรื่อง อัลอิกอมะฮฺ ลิมัน ยุศ็อลลี วะฮดะฮุ หะดีษที่ 1643 
164

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮฺ มัน ลายุกีม ศุลบะฮฺ ฟ อัลรุกูอฺ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 861 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวน ยะหฺยา เบ็น อะลีย เบ็น ยะหฺยา 

เบ็น ค็อลลาด เบ็น รอฟอฺ อัซซุเราะกีย เปนบุคคลที่มั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:524) 
 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของริฟาอะฮฺแลวหะดีษนี้ยังมีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทาน

อ่ืนเชนทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย165 (al-Bukhārīy, 1979:4/140) จาก อิสหาก เบ็น 
มันศูรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ จาก สะอีด เบ็น อบีสะอีด อัลมั๊กบุรีย จาก อบู
ฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนดังนี้ 

 

لصَّلَا         . . .   ( (  ا لَى  إِ قُمْتَ  ا  ذَ إِ مِنْ                       مَعَكَ  تَيَسَّرَ  بِمَا  أْ  قْرَ ا ثُمَّ  فَكَبِّرْ  لْقِبْلَةَ  ا اسْتَقْبِلْ  ثُمَّ  ءَ  لْوُضُو ا فَأَسْبِغْ  ةِ 
  )) الحديث...الْقُرْآنِ 

  

  ความวา “...ทานเราะสูล  กลาววา เมื่อทานจะทําการละหมาดก็จงอาบน้ํา
ละหมาดอยางสมบูรณ จากนั้นเจาหันหนาไปยังกิบละฮฺ แลวเจาก็ทําการตั๊กบีรฺ และอานอัลกุรอาน
เทาที่ทานจําได ...” 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ เปนหะดีษที่ เศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ เนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่ เศาะหี้หฺมา

สนับสนุน จึงสามารถเลื่อนระดับจากหะสัน เปน เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
 

 

                                                 
165

 กิตาบ อัลอิสติอฺซาน บาบ มัน ร็อดดะ ฟะกอล อะลัยกะ อัสสลาม หะดีษที่ 6251 
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หะดีษลําดับท่ี 32 หนา 23 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )اللَّهِ مِّسَيُ لَمْ وُضُوءَ لِمَنْ لاَ( (  
 

  ความวา “ไมมีการอาบน้ําละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวนามของอัลลอฮ” 
 
  ตัครีจญ   

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อิบนุมาญะฮฺ166 
(Ibn Mājah, 2000:1/241) จากอบูกุร็อยบฺ มุฮัมมัด เบ็น อัลอัลลาอ จาก ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ- อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:3/41) จากซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ-อัดดาริมีย167(al-Dārimīy, 2000:1/542) จาก
อุบัยดิลละฮฺ เบ็น สะอีด จาก อบู อามิร อัลอะเกาะดีย-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก กะษีรฺ เบ็น ซัยดฺ จาก รุบัยหฺ เบ็น อับดุรเราะหมาน เบ็น อบู
สะอีด อัลคุดรีย จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (อบูสะอีด อัลคุดรีย ) 

ทั้งหมดรายงานดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  ) )عَلَيْهِ اللَّهِ اسْمَ يَذْكُرْ لَمْ وُضُوءَ لِمَنْ لاَ( (
  

ความวา “ไมมีการอาบน้ําละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวนามของอัลลอฮ” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
1.ซัยดฺ เบ็น อัลหุบาบ เปนบุคคลที่เศาะดูก แตผิดพลาดเมื่อรายงานหะดีษจาก สุฟ

ยาน อัษเษารีย )الثورى حديث فى يخطىء صدوق(  (al-‘Asqālaniy, 1999:162) 

2.กะษีรฺ เบ็น ซัยดฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก ยุคติ  )  يخطىء    صدوق (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:395)  

3.รุบัยหฺ เบ็น อับดุรเราะหมาน  เบ็น อบีสะอีด อัลคุดรีย เปนบุคคลที่มั๊กบูล 
)مقبول(  (al-‘Asqālaniy, 1999:146)  

 
 

                                                 
166

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มาญาอา ฟ อัตตัสมิยะฮฺ อะลา อัลวุฎออ หะดีษที่ 397 
167

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลตัสมิยะฮฺ ฟ อัลวุฎออ หะดีษที่ 718 
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  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการายงานของอบูสะอีด อัลคุดรีย แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่
รายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชนอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอบูดาวูด168(Abū Dāwud, 

1997:1/60) จากกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก มุฮัมมัด เบ็น มูซา จาก ยะอฺกูบ เบ็น สะละมะฮฺ จากบิดา
ของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนดังนี้ 
 

  )) لَا صَلَاةَ لِمَنْ لَا وُضُوءَ لَهُ وَلَا وُضُوءَ لِمَنْ لَمْ يَذْكُرْ اسْمَ اللَّهِ تَعَالَى عَلَيْهِ ((
  

ความวา “ไมมีการละหมาดสําหรับผูที่ไมไดอาบน้ําละหมาด และไมมีการอาบน้ํา
ละหมาด สําหรับผูที่ไมกลาวพระนามของอัลลอฮ ผูทรงสูงสง” 
  สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดนี้เปนสายรายงานที่หะสัน 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ เนื่องจากในสายรายงานนี้มีผูรายงานที่มี

สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ จึงทําใหหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่หะสันมา
สนับสนุนทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี  33 หนา 23 บรรทัดท่ี 24 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 بَاتَتْ    أَيْنَ    يَدْرِي     لاَ   فَإِنَّهُ    ثًا ثَلاَ   يَغْسِلَهَا   حَتَّى   نَاءِ  الإِ    فِي   يَدَهُ    يَغْمِسْ   فَلاَ   نَوْمِهِ    مِنْ   دُكُمْ أَحَ    اسْتَيْقَظَ   إِذَا   (   ( 
  ) )يَدُهُ

   

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานตื่นจากนอน ก็จงอยาไดจุมมือลงใน
ภาชนะ (ที่มีน้ํา) จนกวาเขาจะไดลางมือสามครั้งเสียกอน เพราะเขาไมสามารถรูวาเมื่อคืนมือของเขา
ไปวาง ณ ที่ใด” 
 
 
 

                                                 
168 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ ตัสมิยะฮฺ อะลัล วุฎออ หะดีษที่ 101 และ 102 



 144

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มุสลิม169 

(Muslim, 1996:1/233) จาก นัศรฺ เบ็นอะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย และหามิด เบ็น อุมัรฺ อัลบักรอวีย ทั้ง
สองรายงานจาก บิชรฺ เบ็น อัลมุฟฎฎ็อล จากคอลิด จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ชะกีก- มาลิก170 (Mālik, 

2001:50) จาก อบี อัลซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ- อบูดาวูด171 (Abū Dāwud, 1997:1/62) จาก 
อะหฺมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น อัสสัรหฺ และมุฮัมมัด เบ็น สะละมะฮฺ อัลมุรอดีย ทั้งสองทานรายงานจาก อิบ
นุ วะฮบฺ จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก อบูมัรยัม- อันนะสาอีย172 (al-Nasā’īy, 1999:1/13) จาก
กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/241) จากสุฟยาน จาก อัซซุฮรีย จาก อบูสะละ
มะฮฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
  

نَاءِ حَتَّى يَغْسِلَهَا ثَلَاثًا فَإِنَّهُ لَا يَدْرِي أَيْنَ بَاتَتْ                               إِذَا اسْتَ    ( (  يْقَظَ أَحَدُكُمْ مِنْ نَوْمِهِ فَلَا يَغْمِسْ يَدَهُ فِي الْإِ
  )) يَدُهُ

 
  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานตื่นจากนอน ก็จงอยาไดจุมมือลงใน
ภาชนะ (ที่มีน้ํา) จนกวาเขาจะไดลางมือสามครั้งเสียกอน เพราะเขาไมสามารถรูวาเมื่อคืนมือของเขา
ไปวาง ณ ที่ใด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

                                                 
169

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ กะรอฮะฮฺ  ฆ็อมสฺ อัลมุตะวัฎฎิอฺ วะฆ็อยริฮ ยะดุฮุ อัลมัชกูก ฟ นะญาสะติฮา ฟ 
อัลอินาอ หะดีษที่ 87 
170

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ วุฎอ อันนาอิม อิษา กอมา อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 9 
171

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ ฟ อัรเราะุล ยุดคิล ยะดะฮุ ฟ อัลอินาอ ก็อบละ อัน ยัฆสิลฮา หะดีษที่ 105 
172

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ตะอวีล เกาลิฮี   }الْمَرَافِقِ إِلَى وَأَيْدِيَكُمْ وُجُوهَكُمْ فَاغْسِلُوا الصَّلَاةِ إِلَى قُمْتُمْ إِذَا{   หะดีษที่ 1 
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หะดีษลําดับท่ี 34  หนา 25 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))وَخَيَاشِيمِهِ هِهِجْوَ نْمِ خَطَايَاهُ خَرَجَتْ إِلاَّ يَنْتَثِرفَ َيَسْتَنْشِقُ ثم يَتَمَضْمَضُ أَحَدٍ مِنْ مِنْكُمْ مَا((
  

ความวา “ไมมีผูใดในหมูพวกทานที่บวนปาก จากนั้นสูดน้ําเขาจมูกและสั่งออกมา
นอกจากบาปของเขาจะออกจากใบหนาของเขาและจมูก” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย

มุสลิม173 (Muslim, 1996:1/570) จาก อะหฺมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ อัลมะอฺกิรีย จาก อันนัฎรฺ เบ็น มุฮัม
มัด –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/112) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อิกริมะฮฺ เบ็น อัมมารฺ จาก ชัดดาด เบ็น อับดุลลอฮฺ  อัดดิ
มัชกีย  จาก อบูอุมามะฮฺ จาก อัมรฺ เบ็น อะบะสะฮฺ อัสสุละมีย  โดยสํานวนหะดีษที่ของมุสลิมมี
ดังนี้ 

 

فَ              . . .   ( (  يَسْتَنْشِقُ  وَ فَيَتَمَضْمَضُ  هُ  ءَ وَضُو يُقَرِّبُ  جُلٌ  رَ مِنْكُمْ  مَا  فِيهِ              وَ جْهِهِ  وَ يَا  خَطَا خَرَّتْ  لَّا  إِ يَنْتَثِرُ 
  )) الحديث...وَخَيَاشِيمِهِ 

  

ความวา “ไมมีชายคนใดคนหนึ่งจากพวกทาน เมื่อน้ําสําหรับอาบน้ําละหมาดถูก
นํามาใหเขา และเขาไดบวนปากและสูดน้ําเขาจมูกแลวส่ังออก นอกจากวา บาปที่ใบหนาของเขา 
ปากของเขา และโพรงจมูกของเขา จะหลุดออกไปพรอมกับน้ํา...”   

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เน่ืองจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
                                                 
173

 กิตาบ เศาะลาต อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสลาม อัมรฺ เบ็น อะบะสะฮฺ หะดีษที่ 294 
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หะดีษลําดับท่ี 35 หนา 26 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ))صَابِعِالأَ بَيْنَ وَخَلِّلْ الْوُضُوءَ غْأَسْبِ((
  

ความวา “จงอาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณครบถวน และจงถูระหวางซอกนิ้ว” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ174 

(Ibn Mājah, 2000:1/263) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ-อบูดาวูด175( Abū Dāwud, 1977:1/75) 

จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด-อัตติรมิซีย176(al-Tirmidhīy, 1978: 3/146) จาก อับดุลวัฮฮาบ เบ็น อับ
ดุลหะกัม อัลบัฆดาดีย อัลวัรร็อก และอบูอัมมารฺ อัลหุสัยนฺ เบ็น หุร็อยษฺ- อันนะสาอีย177 (al-

Nasā’īy, 1999:1/84) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม-ทั้งสี่ทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สุลัยมฺ-  
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/211) จากยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก อิบนุุร็อยฺ- 
ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น กะษีรฺ จาก อาศิม เบ็น ละกีฏ เบ็น ศ็อบเราะฮฺ 

จากบิดาของเขา (ละกีฏ เบ็น ศ็อบเราะฮฺ  ) โดยสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺมีดังนี้ 
 

  ))  أَسْبِغْ الْوُضُوءَ وَخَلِّلْ بَيْنَ الْأَصَابِعِ((
  

ความวา “ทานจงอาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณครบถวน และจงถูระหวางซอกนิ้ว” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนผูที่ษิเกาะฮฺ นอกจาก ยะหฺยา เบ็น สุลัยมฺเปนบุคคลที่

เศาะดูก แตมีความจําที่ไมดี )الحفظ ءيس صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:521) 
 
 
 

                                                 
174

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ ตัคลีล อัลอะศอบิอฺ หะดีษที่ 448 
175

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัลอิสตินซารฺ หะดีษที่ 142 
176

 กิตาบ อัลเศามฺ อัน เราะสูลิลลาฮฺ บาบ กะรอฮิยะฮฺ มุบาละเฆาะฮฺ อิสตินชาก ลิ อัลศออิม หะดีษที่ 788 
177

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ ตัคลีล อัลอะศอบิอฺ หะดีษที่ 114 
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ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มีสถานภาพ
ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัลมุตาบิอะฮฺที่เศาะหี้หฺจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะสันเปน
เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ ซ่ึงตรงกับคําวินิจฉัยของ อัตติรมิซียที่ระบุวาเปนหะดีษ หะสัน เศาะหี้หฺ (al-

Tirmidhīy, 1978: 3/146) อัซซัยละอีย กลาววา อิบนุ อัลก็อฏฏอน และอัลหากีม ระบุวา สาย
รายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้ห (al-Zaila‘īy, 1997:1/16, 27) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 36 หนา 27 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 غُرَّتَهُ    يُطِيلَ   أَنْ    مِنْكُمْ   اسْتَطَاعَ    فَمَنْ   الْوُضُوءِ     آثَارِ     مِنْ   مُحَجَّلِينَ   غُرا    الْقِيَامَةِ     يَوْمَ    يُدْعَوْنَ     أُمَّتِي    إِنَّ  ( ( 
  ))فَلْيَفْعَلْ لهيْجِحْتَوَ
 

ความวา “แทจริงประชาชาติของฉันจะถูกเรียกไปในสภาพมีแสงประกาย ซ่ึงเปน
รองรอยที่เคยอาบน้ําละหมาด ดังนั้นผูใดในหมูพวกทานสามารถอาบน้ําละหมาดเกินขอบเขตที่
กําหนดใหก็จงปฏิบัติกันเถิด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย178 (al-

Bukhārīy, 1979:1/65) จากยะหฺยา เบ็น บุกัยรฺ จาก อัลลัยษฺ จาก คอลิด -มุสลิม179 (Muslim, 

1996:1/216) จาก  ฮารูน เบ็น สะอีด อัลอัยลีย จาก อิบนุวะฮฺบ จาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/400) จาก อบูอัลอะลาอ จาก ลัยษฺ จาก คอลิด เบ็น ยะซีด  

ทั้งหมดรายงานจาก สะอีด เบ็น อบีฮิลาล จาก นุอัยมฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมุจฺมิรฺ
จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

تَهُ                                    ( (  لْوُضُوءِ فَمَنْ اسْتَطَاعَ مِنْكُمْ أَنْ يُطِيلَ غُرَّ لْقِيَامَةِ غُرا مُحَجَّلِينَ مِنْ آثَارِ ا مَ ا إِنَّ أُمَّتِي يُدْعَوْنَ يَوْ
  )) فَلْيَفْعَلْ

                                                 
178

 กิตาบ อัลวุฎอ บาบ ฟฎลฺ อัลวุฎอ วะ อัลฆุร อัลมุหัจญะลูน มิน อะษาร อัลวุฎอ หะดีษที่136 
179

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อิสติหฺบาบ อิฏอละฮฺ อัลฆุรเราะฮฺ วะ อัตตะหฺญีล ฟ อัลวุฎอ หะดีษที่ 34 และ 
35 
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ความวา “แทจริงประชาชาติของฉันจะถูกเรียกไปในสภาพมีแสงประกาย ซ่ึงเปน
รองรอยที่เคยอาบน้ําละหมาด ดังนั้นผูใดในหมูพวกทานสามารถอาบน้ําละหมาดเกินขอบเขตที่
กําหนดใหก็จงปฏิบัติกันเถิด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 37 หนา 28 บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ) )لِلْفَمِ مَطْهَرَةٌ السِّوَاكُ( (                     
     

ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสา

อีย180 (al-Nasā’iy, 1999:1/17) จาก หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ และ มุฮัมมัด เบ็น อับดุลอะอฺลา จาก 
ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอะตีก จาก บิดาของเขา-อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:6/62) จาก อับดะฮฺ เบ็น สุลัยมาน อัลกิลาบีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก จาก อับดุลลอฮ เบ็น 
มุฮัมมัด -อัดดาริมีย181 (al-Dārimīy, 2000:1/538) จาก คอลิด เบ็น มัคลัด อัลเกาะฏอวานีย จาก 
อิบรอฮีม เบ็น อิสมาอีล เบ็น อบีหะบีบะฮฺ จาก ดาวูด เบ็น อัลหุศ็อยนฺ จาก อัลกอสิม เบ็น มุฮัมมัด- 

ทั้งหมดนั้นไดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะ
ดีษที่สมบูรณดังนี้ 

 

                                                 
180

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลตัรฆีบ ฟ อัลสิวาก หะดีษที่ 5 
181

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลสิวาก มุฏ็อฮฮิเราะฮฺ ลิ อัลฟม หะดีษที่ 711 
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  ) )لِلرَّبِّ مَرْضَاةٌ لِلْفَمِ مَطْهَرَةٌ السِّوَاكُ( (
  

ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก เปนการสรางความพอ
พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานตามสายรายงานของอันนะสาอียเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน
บุคคลดังตอไปนี้ 

1.หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:121) 

2.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอะตีก เปนบุคคลที่มั๊กบูล  )  مقبول (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:286) 
 
  อัชชะวาฮิด 

นอกจากการรายงานของทานหญิงอาอิชะฮฺแลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่รายงาน
โดยเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชนทาน อบูบักรฺ อัศศิดดีก  และอบูอุมามะฮฺ   อิมามอะหฺมัดได
บันทึก (Ah mad, 1313:1/10) จากอัฟฟาน จาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก อิบนุ อบีอะตีก จาก 
บิดาของเขา จาก อบูบักรฺ อัศศิดดีก  ดวยสํานวนหะดีษ 

 
  )) السِّوَاكُ مَطْهَرَةٌ لِلْفَمِ مَرْضَاةٌ لِلرَّبِّ ((

  
ความวา “การแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชองปาก เปนการสรางความพอ

พระทัยใหแกพระผูอภิบาล” 
สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุก

ทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
อิบนุ มาญะฮฺ182 (Ibn Mājah, 2000:1/186) ไดบันทึกจาก ฮิชาม เบ็น อัมมารฺ 

จาก มุฮัมมัด เบ็น ชุอัยบฺ จาก อุษมาน เบ็น อบี อัลอาตีกะฮฺ จาก อะลีย เบ็น ยะซีด จาก อัลกอสิม จาก 
อบีอุมามะฮฺ  ดวยสํานวน 

 

                                                 
182

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ อัลสิวาก หะดีษที่ 289 
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 لَقَدْ   حَتَّى   بِالسِّوَاكِ      أَوْصَانِي     إِلاَّ    جِبْرِيلُ    جَاءَنِي     مَا   لِلرَّبِّ    مَرْضَاةٌ    لِلْفَمِ   مَطْهَرَةٌ    سِّوَاكَ  ال    فَإِنَّ    تَسَوَّكُوا   (   ( 
 سْتَاكُلأَ َ وَإِنِّي     لَهُمْ   لَفَرَضْتُهُ   أُمَّتِي    عَلَى   أَشُقَّ   أَنْ    أَخَافُ     أَنِّي    وَلَوْلاَ     أُمَّتِي    وَعَلَى    عَلَيَّ   يُفْرَضَ    أَنْ    خَشِيتُ 
  ) )فَمِي مَقَادِمَ أُحْفِيَ أَنْ خَشِيتُ لَقَدْ حَتَّى

  

  ความวา “พวกทานจงแปรงฟนเถิดเพราะการแปรงฟนเปนการทําความสะอาดชอง
ปากและเปนการสรางความพอพระทัยใหแกพระผูอภิบาล ทานญิบรีลมิไดมาหาฉันนอกจากเขาได
ส่ังเสียถึงการแปรงฟน จนกระทั้งฉันเกรงวาสิ่งนั้นจะเปนขอบังคับใหกระทําสําหรับฉันเองและ
ประชาชาติของฉัน หากฉันไมเกรงวาสิ่งนั้นจะเปนส่ิงที่ลําบากแกประชาชาติของฉัน ฉันคงมีคําสั่ง
ใหพวกเขาแปรงฟน และแทจริงฉันแปรงฟน (บอยมาก) จนฉันกลัววาฟนหนาของฉันจะหลุด
ออกไป” 

สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟเนื่องจาก อุษมาน เบ็น อบี อัล
อาตีกะฮฺ เปนบุคคลมัตรูก (al-‘Asqalānīy, 1995:1/100)และอะลีย เบ็น ยะซีด เปนบุคคลเฎาะอีฟ 
(al-‘Asqalānīy, 1999:354) 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ เปนหะดีษที่ เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ  แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะ
สันเปนเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี  38 หนา 29 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 الْجَنَّةِ    أَبْوَابُ    لَهُ وَرَسُولُهُ فُتِحَتْ هِلِوْى قَلَإِ اللَّهُ لاَّإِ إِلَهَ لاَ أَنْ أَشْهَدُ الَ قَمَّ ثُءَوْضُوُ الْنَسَحْأَ فَأَضَّوَ تَنْمَ( ( 
  ) )شَاءَ أَيِّهَا مِنْ يَدْخُلُ الثَّمَانِيَةُ

 

  ความวา “ผูใดที่อาบน้ําละหมาดแลวไดทําอยางดีและสมบูรณ จากนั้นกลาววา ฉัน
ขอปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺจนถึงคําวา (มุฮัมมัด)
เปนศาสนทูตของพระองค นอกจากประตูสวรรคทั้งแปดชองจะเปดกวางสําหรับเขา เขาสามารถเขา
ไดตามชองที่เขาปรารถนา” 
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  ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม183 

(Muslim, 1996:1/210) จาก มุฮัมมัด เบ็น หาติม เบ็น มัยมูน –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/153) 
– 

ทั้งสองทานจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะหฺดีย จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก 
เราะบิอะฮฺ เบ็น ยะซีด จาก อบูอิดรีส อัลเคาลานีย –  

อบูดาวูด184 (Abū Dāwud, 1997:1/89) จากอะหฺมัด เบ็น สะอีด อัลฮัมดานีย จาก 
อิบนุ วะฮฺบ จากมุอาวิยะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จากอบูอุษมาน จาก จาก ุบัยรฺ จาก นุฟยรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อุกบะฮฺ เบ็น อามิร  ดวยสํานวนดังนี้ 
 

نَّ مُحَمَّدًا    مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ يَتَوَضَّأُ فَيُبْلِغُ أَوْ فَيُسْبِغُ الْوَضُوءَ ثُمَّ يَقُولُ أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَ                            . . .   ( ( 
  )) عَبْدُ اللَّهِ وَرَسُولُهُ إِلَّا فُتِحَتْ لَهُ أَبْوَابُ الْجَنَّةِ الثَّمَانِيَةُ يَدْخُلُ مِنْ أَيِّهَا شَاءَ

  

  ความวา“...ไมมีผูใดในหมูพวกทานที่อาบน้ําละหมาดแลวไดทําอยางดีและ
สมบูรณ จากนั้นกลาววา ฉันขอปฏิญาณตนวาไมมีพระเจาอื่นใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอ
ฮฺ ถึง มุฮัมมัดเปนศาสนทูตของอัลลอฮฺ นอกจากประตูสวรรคทั้งแปดชองจะเปดกวางสําหรับเขา เขา
สามารถเขาไดตามชองที่เขาปรารถนา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดษีนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  
 

 

                                                 
183

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลซิกรฺ อัลมุสตะหับ อะกิบ อัลวุฎอ หะดีษที่ 17 
184

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มายะกูล อัรเราะุล อิษา ตะวัฎเฎาะอ หะดีษที่ 169 
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หะดีษลําดับท่ี  39 หนา 29 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 )) وَالدُّعَاء الطَّهُورِ فِي يَعْتَدُونَ قَوْم الْأُمَّةِ هَذِهِ فِي سَيَكُونُ( (
 

ความวา “จะมีขึ้นในประชาชาตินี้ กลุมคณะหนึ่งที่ทําราย (ละเมิด)ในการอาบน้ํา
ละหมาดและการวิงวอนขอดุอาอ” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด185 (Abū 

Dāwud, 1997:1/59) จาก มูซา เบ็น อิสมาอีล – อิบนุมาญะฮฺ186 (Ibn Mājah, 2000:4/281) จาก 
อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อัฟฟาน – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:4/87) จาก สุไลมาน เบ็น หัรฺบ – 

ทั้งหมดรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก สะอีด อัลุร็อยรีย จาก อบีนะอา
มะฮฺ จาก อับดุลลอฮ อัลมุฆ็อฟฟล  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  ))  فِي الطَّهُورِ وَالدُّعَاءِ إِنَّهُ سَيَكُونُ فِي هَذِهِ الْأُمَّةِ قَوْم يَعْتَدُونَ ((
 

ความวา “จะมีขึ้นในประชาชาตินี้ กลุมคณะหนึ่งที่ทําราย(ละเมิด)ในการอาบน้ํา
ละหมาดและการวิงวอนขอดุอาอ” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
สายรายงานของอบูดาวูด ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  
 
 
                                                 
185

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอิสรอฟ ฟ อัลมาออัลอิสรอฟ ฟ อัลมาอ หะดีษที่ 96 
186

 กิตาบ อัลดุอาอ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อัลอิอฺติดาอ ฟ อัลดุอาอ หะดีษที่ 3864 



 153

หะดีษลําดับท่ี 40 หนา 33 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فَلْيَتَوَضَّأْ نَامَ فَمَنْ السَّهِ وِكَاءُ الْعَيْنَان ((  
 

ความวา “ดวงตาทั้งสองขางคือเชือกผูกทวารหนักนั้น ดังนั้นผูใดนอนหลับ จงให
เขาอาบน้ําละหมาดเถิด” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด187 

(Abū Dāwud, 1997:1/105) จาก หัยวะฮฺ เบ็น ชุร็อยหฺ อัลหิมศีย – อิบนุมาญะฮฺ188 (Ibn Mājah, 

2000:1/276) จาก มุฮัมมัด เบ็น อัลมุศ็อฟฟา อัลหิมศีย – 
ทั้งสองทานรายงานจาก บะกิยะฮฺ จาก อัลวะฎีน เบ็น อะฏออ จาก มะหฺฟูซ เบน็ อัล

เกาะมะฮฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อาอิษ จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 

  )) وِكَاءُ السَّهِ الْعَيْنَانِ فَمَنْ نَامَ فَلْيَتَوَضَّأْ ((
   

ความวา “ดวงตาทั้งสองขางคือเชือกผูกทวารหนักนั้น ดังนั้นผูใดนอนหลับ จงให
เขาอาบน้ําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษตามสายรายงานของอบูดาวูดแลวมี หัยวะฮฺ เบ็น ชุร็อยหฺ อัลหิมศีย 
เปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากนั้นมีรายละเอียดดังนี้ 

1.บะกิยะฮฺ เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคลที่เศาะดูก มีพฤติกรรมอําพรางหะดีษที่รายงาน
จากบุคคลที่เฎาะอีฟ )صدوق كثير التدليس عن الضعفاء(  (al-‘Asqālaniy, 1999:60) 

2.อัลวะฎีน เบ็น อะฏออ เปนบุคคลที่เศาะดูก แตความจําไมคอยแมนยํา และถูก
กลาวหาวาเปนพวกเกาะดะริยะฮฺ    )           صدوق سيء الحفظ ورمي بالقدر (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:510) 
                                                 
187

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ วุฎอ มิน อัลเนาวมฺ หะดีษที่ 203 
188

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ อัลวุฎอ มิน อัลเนาวมฺ หะดีษที่ 477 
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3.มะหฺฟูซ เบ็น อัลเกาะมะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق   (  (al-‘Asqālaniy, 
1999:455) 

4.มุฮัมมัด เบ็น อัลมุศ็อฟฟา อัลหิมศีย เปนบุคคลที่เศาะดูก แตมีความคลุมเครือใน
บางเรื่อง และบางครั้งมีการอําพรางในการรายงานหะดีษ )   يدلس    كان    و   أوهام      له  صدوق  (     (al-
‘Asqālaniy, 1999:441) 

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของทานอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  หะดีษนี้มีอัลชาฮิดจากหะ

ดีษที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺทานอื่นอีกดวยเชน ทานมุอาวิยะฮฺ เบ็น อบีสุฟยาน  โดยอะหฺมัด
(Ah mad, 1313:4/97)  ไดบันทึก จาก บักรฺ เบ็น ยะซีด – อัดดาริมีย189 (al-Dārimīy, 

2000:1/562) จากมุฮัมมัด เบ็น อัลมุบาร็อก จาก บะกียะฮฺ เบ็น อัลวะลีด – 
ทั้งสองทานรายงานจาก อบูบักรฺ เบ็น อบีมัรฺยัม จาก อะฏียะฮฺ เบ็น ก็อยสฺ อัลกะลา

อีย (หรืออัลกิลาบีย) จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น อบีสุฟยาน  ดวยสํานวนที่คลายกันคือ 
 

)) الْوِكَاءُ اسْتَطْلَقَ الْعَيْنُ نَامَتِ فَإِذَا ، السَّهِ وِكَاءُ عَيْنَانُالْ إِنَّمَا ((  
 

ความวา “เชือกผูกทวารหนักนั้นคือดวงตาทั้งสองขาง ดังนั้นผูใดนอนหลับ เชือก
นั้นจะถูกคลาย” 

สายรายงานทั้งสองเปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ เนื่องจากอบูบักรฺ เบ็น อบีมัรยัม เปน
บุคคลที่เฎาะอีฟ เนื่องจากบานของเขาถูกโจรกรรมจึงทําใหเขามีสติเลอะเลือน (al-‘Asqālaniy, 
1999:550) 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางคนมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

สวนอัชชะวาฮิดที่มีก็ไมสามารถนํามาสนับสนุนใหยกระดับหะดีษจากหะสันเปนเศาะหี้หฺไดเพราะ
เปนสายรายงานที่เฎาะอีฟ 

                                                 
189

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ  บาบ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที่ 749 



 155

หะดีษลําดับท่ี  41 หนา 34 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))يَتَوَضَّئُونَ وَلَا يُصَلُّونَ ثُمَّ يَنَامُونَ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى اللَّهِ رَسُولِ أَصْحَابُ كَانَ((
   

ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   เคยหลับแลวลุกขึ้นมาทําการ
ละหมาดโดยที่พวกเขาไมไดอาบน้ําละหมาดแตอยางใด” 

  
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม190 

(Muslim, 1996:1/284)  จาก ยะหฺยา เบ็น หะบีบฺ อัลหาริษีย จาก คอลิด เบ็น อัลหาริษ-อัตติรมิ
ซีย191 (al-Tirmidhīy,1977: 1/113) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ – และอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/277) – ทั้งสองทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – ทั้งคอลิด และ ยะหฺยา รายงานจาก 
ชุอฺบะฮฺ –  

อบูดาวูด192 (Abū Dāwud, 1997:1/103) จาก ชาษฺ เบ็น ฟยยาฎ จาก ฮิชาม อัดดัส
ตุวาอีย – 

ทั้งหมดจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

  )) كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَنَامُونَ ثُمَّ يُصَلُّونَ وَلَا يَتَوَضَّئُونَ ((
  

ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   เคยหลับแลวลุกขึ้นมาทําการ
ละหมาดโดยที่พวกเขาไมไดอาบน้ําละหมาดแตอยางใด” 
  สวนสํานวนของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

كَانَ أَصْحَابُ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَنْتَظِرُونَ الْعِشَاءَ الْآخِرَةَ حَتَّى تَخْفِقَ رُءُوسُهُمْ ثُمَّ                                ( ( 
  )) يُصَلُّونَ وَلَا يَتَوَضَّئُونَ

  

                                                 
190

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮ ฺบาบ อัลดะลีล อะลา อันนะ เนาวม อัลญาลิส ลา ยันกุฎ อัลวุฎอ หะดีษที ่125 
191

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที่ 78 
192

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮ ฺบาบ ฟ อัลวุฎอ มิน อันเนาวมฺ หะดีษที ่200 
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ความวา “บรรดาเศาะหาบะฮฺของทานเราะสูล   ไดรอเพื่อทําการละหมาดอิชาอ
จนกระทั่งศีรษะของพวกเขาผงก หลังจากนั้นพวกเขาก็ละหมาดโดยไมไดอาบน้ําละหมาด” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 42 หนา 35  บรรทัดท่ี 3 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ْ فَلْيَتَوَضَّأ فَرْجَهُ مَسَّ مَنْ( (  
 

  ความวา “ผูใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา ดังนั้นเขาจงอาบน้ําละหมาดเถิด” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:6/406) จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ –อัดดาริมีย193( al-Dārimīy, 2000:1/563) จาก อะหฺมัด 
เบ็น คอลิด อัลวะฮฺบีย จาก มุฮัมมัด เบ็น อิสหาก –  

ทั้งสองทานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ จาก อุ
รวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก มัรวาน เบ็น อัลหะกัม – 

อันนะสาอีย194 (al-Nasā’īy, 1999:1/236) จากกุตัยบะฮฺ จาก สุฟยาน จาก อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน จาก อุรวะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานบุสเราะฮฺ เบ็นตฺ ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษ
ของอะหฺมัดมีดังนี้ 

 

  )) نْ مَسَّ فَرْجَهُ فَلْيَتَوَضَّأْمَ ((
                                                 
193

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 752 
194

 กิตาบ อัลฆุสลฺ วะ อัตตะยัมมุม  บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 443 
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ความวา “ผูใดที่สัมผัสอวัยวะเพศของเขา ดังนั้นเขาจงอาบน้ําละหมาดเถิด” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของอะหฺมัดผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ  

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ บุสเราะฮฺ เบ็นตฺ ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา หะดีษนี้

มีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยเศาะหาบะฮฺทานอื่นอีก เชน อุมมุ หะบีบะฮฺ , อบูอัยยูบ และ ซัยดฺ เบ็น คอ
ลิด อัลุฮันนีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม  

อิบนุมาญะฮฺ195(Ibn Mājah, 2000:1/278) ไดบันทึกจาก จากอบูบักรฺ เบ็น อบี
ชัยบะฮฺ จาก อัลมุอัลลา เบ็น มันศูรฺ จาก อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ  จาก อัลอะลาอ เบ็น อัลหาริษ จาก มั๊ก
หูล จาก อันบะสะฮฺ เบ็น อบี สุฟยาน จาก อุมมุ หะบีบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:5/149) จากยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา จาก อิบนุอิสหาก 
จาก มุฮัมมัด เบ็น มุสลิม อัซซุฮรีย จาก อุรวะฮฺ เบ็น อัซซุบัยรฺ จาก ซัยดฺ เบ็น คอลิด อัลุฮันนีย  
ดวยสํานวนหะดีษที่เหมือนกันกับที่ผูแตงอางอิง 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ สอดคลองกับทัศนะของ อัตติรมิซีย อัดดาเราะกุฏนีย

อิบนุมะอีน อัลหาซิมีย อัลบัยฮะกีย และปราชญทานอื่นๆ  (al-‘Asqalāniy,1995:1/213) 
 

                                                 
195

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 481 
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หะดีษลําดับท่ี  43 หนา 35 บรรทัดท่ี 12  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )لْيَتَوَضَّأْفَ وَلاَحِجَاب سِتْرا مَهُنَيْ بَسَيْلَوَ فَرْجِهِ إِلَى بِيَدِهِ أَحَدُكُمْ أَفْضَى إِذَا( (  
   

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางทั้งสอง ก็จงใหเขาอาบน้ําละหมาด” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสาอีย196 

(al-Nasā’īy, 1999:1/236) จาก อิมรอน เบ็น มูซา จาก มุฮัมมัด เบ็น สะวาอ จาก ชุอฺบะฮฺ จาก 
มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/406) จาก อบูอัลยะมาน จาก ชุอัยบฺ จาก อัซซุฮฺ
รีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น หัซมฺ อัลอันศอรีย –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อุรวะฮฺ เบ็น อัลซุบัยรฺ จาก บุสเราะฮฺ เบ็น ศ็อฟวาน 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดษีที่สมบูรณของอันนะสาอียมีดังนี้ 

 

 ) )فَلْيَتَوَضَّأْ فَرْجِهِ إِلَى بِيَدِهِ أَحَدُكُمْ أَفْضَى إِذَا( (
 

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา ก็จงใหเขาอาบน้ํา
ละหมาด” 

โดยไมมีประโยค 197 )      حجاب  وليس بينهما ستر ولا (  ความวา “โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางทั้งสอง” 

 
 สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของอันนะสาอียผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

นอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อิมรอน เบ็น มูซา เปนบุคคลที่เศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:367) 

                                                 
196

 กิตาบ อัลฆุสลฺ วะ อัตตะยัมมุม  บาบ อัลวุฎอ มิน มัส อัษษะกัรฺ หะดีษที่ 444 
197

 ประโยคนี้ถูกบันทึกโดย อิบนุหิบบาน (Ibn Hibban, 1997:3/401) อัดดาเราะกุฏนีย (al-Dara 

Qutniy,2001:1/347) และ อัลบัยฮะกีย (al-Baihaqiy,1994:1/211) 
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2.มุฮัมมัด เบ็น สะวาอ เปนบุคคลที่เศาะดูกและถูกกลาวหาเปนพวกเกาะดะริยะฮฺ 
)بالقدر رمى ، صدوق ) (al-‘Asqalāniy, 1999:417) 

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจาการรายงานของบุสเราะฮฺ เบ็น ศ็อฟวาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮา แลวหะดีษนีย้งั

มีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชน ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ   
อิบนุหิบบาน (Ibn Hibban, 1997:3/401) ไดบันทึกจาก อะลีย เบ็น อัลหุสัยนฺ 

เบ็น สุไลมาน อัลมุอัดดัล และ อิมรอน เบ็น ฟะฎอละฮฺ อัชชุอัยรีย จาก อะหฺมัด เบ็น สะอีด อัลฮัม
ดานีย จาก อัศบัฆ เบ็น อัลฟรจญ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อัลกอสิม – 

อัดดาเราะกุฏนีย (al-Daraqutniy,2001:1/347) จาก อุษมาน เบ็น อะหฺมัด อัดดั๊ก
กอก จาก หะสัน เบ็น สัลลาม อัสเสาวาก จาก อับดุลอะซีซฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลอุวัยสีย –   

ทั้งหมดรายงานจาก ยะซีด เบ็น อับดุลมะลิก และ นาฟอฺ เบ็น อบีนุอัยมฺ อัลกอรีย 
จาก อัลมั๊กบูรีย จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัดดาเราะกุฏนียมีดังนี้ 

 

هِ إِ              ( (  ا أَفْضَى أَحَدُكُمْ بِيَدِ ذَ بَيْنَهُ حِجَاب وَلاَ سِتْر فَلْيَتَوَضَّأْ وُضُوءَهُ                   إِ جِهِ حَتَّى لاَ يَكُونَ بَيْنَهُ وَ لَى فَرْ
  )) لِلصَّلاَةِ

 

ความวา “ผูใดนํามือของเขาไปสัมผัสกับอวัยวะเพศของเขา โดยไมมีส่ิงใดกั้น
ระหวางมือกับอวัยวะเพศ ก็จงใหเขาอาบน้ําละหมาดสําหรับการละหมาด” 

สายรายงานของหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดนี้เปนสายรายงานที่ออนเพราะมี ยะซีด 
เบ็น อับดุลมะลิก อันเนาฟะลีย ซ่ึงเปนบุคคลเฎาะอีฟ (al-‘Asqalāniy, 1999 : 533) 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้ห ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในหะดีษนี้จะมีผูรายงานที่มีสถานภาพ

ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับจากหะสันเปน
เศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  
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หะดีษลําดับท่ี 44 หนา 37 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 حَتَّى   الْمَسْجِدِ    مِنْ   خْرُجَنَّ يَ   فَلاَ   لاَ   أَمْ    شَيْءٌ   مِنْهُ   أَخَرَجَ     عَلَيْهِ   فَأَشْكَلَ   شَيْئًا  بَطْنِهِ   فِي   أَحَدُكُمْ     وَجَدَ    إِذَا   (   ( 
  ) )رِيحًا يَجِدَ أَوْ صَوْتًا يَسْمَعَ

 

  ความวา “เมื่อผูหนึ่งผูใดพบวามีส่ิงหนึ่งอยูในทองของเขา และทําใหเกิดสงสัยวา
จะมีส่ิงหนึ่งออกมาจากทองหรือไม ดังนั้นเขาจะตองไมออกจากมัสยิดจนกวาเขาจะ (มั่นใจดวยการ) 
ไดยินเสียงหรือไดกล่ิน” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม198 

(Muslim, 1996:1/276) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ จาก ญะรีรฺ- อบูดาวูด199 (Abū Dāwud, 

1997:1/93) จาก มูซา เบ็น อิสมาอีล- อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/414) จาก อัฟฟาน-อัดดาริมีย200 
(al-Dārimīy, 2000:1/561) จาก ยะหฺยา เบ็น หัสสาน-ทั้งสามทานรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละ
มะฮฺ- 
  อัตติรมิซีย201 (al-Tirmidhīy, 1978:1/109) จาก กุตัยบะฮฺ จาก อับดุลอาซิซ เบ็น 
มุฮัมมัด-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก สุหัยลฺ จาก บิดาของเขา(อบีศอลิหฺ) จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ 
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

 

إِذَا وَجَدَ أَحَدُكُمْ فِي بَطْنِهِ شَيْئًا فَأَشْكَلَ عَلَيْهِ أَخَرَجَ مِنْهُ شَيْءٌ أَمْ لَا فَلَا يَخْرُجَنَّ مِنْ الْمَسْجِدِ حَتَّى                              ( ( 
  )) يَسْمَعَ صَوْتًا أَوْ يَجِدَ رِيحًا

 

                                                 
198 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ อัลดะลีล อะลา มัน ตะยักเกาะนะ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ ษุมมะ ชัก ฟ อัลหะดัษ ฟะละฮุ อัน 
ยุศ็อลลี บิ เฏาะฮาเราะติฮฺ ติลกะ หะดีษที่ 99 
199

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อิซา ชัก ฟ อัลหะดัษ หะดีษที่ 177 
200

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ลา วุฎอ อิลลา มิน หะดัษ หะดีษที่ 748 
201

 กิตาบ อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวุฎอ มิน รีหฺ หะดีษที่ 75   
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ความวา “เมื่อผูหนึ่งผูใดพบวามีส่ิงหนึ่งอยูในทองของเขา และทําใหเกิดสงสัยวา
จะมีส่ิงหนึ่งออกมาจากทองหรือไม ดังนั้นเขาจะตองไมออกจากมัสยิดจนกวาเขาจะ (มั่นใจดวยการ) 
ไดยินเสียงหรือไดกล่ิน” 
   
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 45 หนา 38 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْمَاءَ رَأَتْ إِذَا نَعَمْ( (  
 

  ความวา “ใชแลว (สําหรับนางแลวจําเปนตองอาบน้ํา) เมื่อนางฝนเห็นน้ํา (ฝน
เปยก) ”  

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ

รีย202 (al-Bukhārīy, 1979:1/109) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูสุฟ จาก มาลิก203 (Mālik, 2001:69) –
มุสลิม204 (Muslim, 1996:1/251) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา อัตตะมิมีย จาก อบูมุอาวิยะฮฺ - อันนะ
สาอีย205 (al-Nasā’īy,1999:1/123) จาก ชุอัยบฺ เบ็น ยูสุฟ จาก ยะหฺยา-อิบนุมาญะฮฺ206( Ibn 

                                                 
202

 กิตาบ อัลฆุสลฺ บาบ อิษา อิหตะละมัต อัลมัรอะฮฺ หะดีษที่ 282 
203

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฆุสลฺ อัลมัรอะฮฺ อิษา เราะอัต ฟ อัลมะนาม มิษลา มายะรอ อัลเราะุล  
หะดีษที่ 85 
204

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ วุูบ อัลฆุสลฺ อะลา อัลมัรอะฮฺ บิ คุรูจญ อัลมะนีย มิน ฮา หะดีษที่ 32 
205

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฆุสลฺ อัลมัรอะฮฺ ตะรอ ฟ มะนามิฮา มายะรอ อัลเราะุล หะดีษที่  197 
206

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ  ฟ อัลมัรอะฮฺ ตะรอ ฟ มะนามิฮา มายะรอ อัลเราะุล หะดีษที่  600 
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Mājah,2000:1/333) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอะลีย เบ็น มุฮัมมัด จาก วะกีอฺ-อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:6/292) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด-  

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ฮิชาม เบ็น อุรวะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก ซัยนับ เบ็นตฺ อบี
สะละมะฮฺ จาก อุมมุ สะละมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมี
ดังนี้  

 

 اللَّهَ    إِنَّ    اللَّهِ    لَ رَسُو   يَا   فَقَالَتْ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولِ    إِلَى    طَلْحَةَ   أَبِي    امْرَأَةُ      سُلَيْمٍ  أُمُّ    جَاءَتْ     ( ( 
 عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    فَقَالَ    احْتَلَمَتْ    هِيَ   إِذَا     غُسْلٍ   مِنْ   الْمَرْأَةِ      عَلَى   هَلْ   الْحَقِّ    مِنْ   يَسْتَحْيِي   لاَ 

  )) الْمَاءَ رَأَتْ إِذَا نَعَمْ وَسَلَّمَ
  

  ความวา “อุมมฺสุลัยมฺ ภริยาของทานอบูฏ็อลหะฮฺ ไดมาหาทานนบี  แลวกลาววา 
โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ แทจริงอัลลอฮฺ ทรงไมอายท่ีจะตรัสความจริง (ดังนั้นฉันอยากจะถามวา)
เปนสิ่งจําเปนไหมที่ผูหญิงตองอาบน้ําเมื่อนางฝน ทานเราะซูลุลลอฮฺ กลาววา ใชแลว สําหรับนาง
แลวจําเปนตองอาบน้ําเมื่อนางฝนเห็นน้ํา (ฝนเปยก)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 46 หนา 45 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )يَتَوَضَّأَ حَتَّى أَحْدَثَ إِذَا أَحَدِكُمْ ةَصَلاَ اللَّهُ يَقْبَلُ لاَ( (  
 

ความวา “อัลลอฮฺจะไมทรงรับการละหมาดของผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานเมื่อมี
หะดัษจนกวาเขาผูนั้นจะอาบน้ําละหมาดเสียกอน” 

 
ตัครีจญ 
หะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 23  
 

หะดีษลําดับท่ี  47 หนา 45 บรรทัดท่ี 28 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )طَاهِر إِلاَّ الْقُرْآنَ يَمَسَّ لاَ( (
  

ความวา “อยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ)” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  มาลิก207 

(Mālik, 2001:170) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบักรฺ เบ็น หัซมฺ กลาววา มีปรากฏในหนังสือท่ีทานนบี
 เขียนถึง อัมรฺ เบ็น หัซมฺ  วา  

 

  ) )طَاهِر إِلاَّ الْقُرْآنَ يَمَسَّ لاَ أَنْ( (
  

ความวา “จงอยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ)” 
 

อัดดาริมีย208 (al-Dārimīy, 2000:3/1455) จาก อัลหะกัม เบ็น มูซา จาก ยะหฺยา 
เบ็น หัมซะฮฺ จาก สุไลมาน เบ็น ดาวูด จาก อัซซุฮรีย จาก อบีบักรฺ เบ็น มุฮัมมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หัซมฺ 

                                                 
207

 กิตาบ อัลกุรอาน บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวุฎอ  ลิมัน มัสสะ อัลกุรอาน หะดีษที่ 1 
208

 กิตาบ อัฏเฏาะลาก บาบ ลา เฏาะลาก ก็อบละ นิกาหฺ หะดีษที่ 2312 
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จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (อัมรฺ เบ็น หัซมฺ)  วา ทานเราะสูล  ไดเขียนหนังสือถึงชาวยะ
มันวา 

 

)) يَبْتَاعَ حَتَّى عَتَاقَ وَلاَ ، إِمْلاَكٍ قَبْلَ طَلاَقَ وَلاَ ، طَاهِر إِلاَّ آنَالْقُرْ يَمَسَّ لاَ أَنْ ((  
 

ความวา “จงอยาไดสัมผัสคัมภีรอัลกุอานนอกจากผูที่สะอาด (ปลอดจากหะดัษ) 
และไมมีการหยากอนที่จะมีการแตงงานและไมมีการไถทาสจนกวาจะมีการซื้อกอน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ตามสายรายงานของมาลิก ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 48 หนา 49 บรรทัดท่ี 7 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْقُرْآنِ مِنْ شَيْئًا الْحَائِضُ وَلاَ الْجُنُبُ يَقْرَأُ لاَ( (  
 

  ความวา “ไมอนุญาตใหผูที่มีญะนาบะฮฺ209และสตรีที่มีรอบเดือนอานสวนหนึ่ง
สวนใดจากอัลกุรอาน” 

 
ตัครีจญ 
หะดีษนี้บันทึกโดยอัตติรมิซีย210 (al-Tirmidhīy, 1978:1/236) จาก อะลีย เบ็น 

หุุร และ หะสัน เบ็น อะเราะฟะฮฺ –อิบนุมาญะฮฺ211 (Ibn Mājah, 2000:1/331) จาก ฮิชาม เบ็น 
อัมมารฺ – 

                                                 
209

 ญะนาบะฮฺ คือ คือภาวะที่คนหน่ึงยังมิไดชําระรางกายดวยการอาบน้ําหลังจากที่เขารวมหลับนอนกับคูสมรส
หรือฝนเปยก 
210

 กิตาบ อับาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลุนุบ วะ อัลหาอิฎ อันนะฮุมา ลายักเราะอาน อัลกุอาน หะ
ดีษที่ 131 
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ทั้งสองทานรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อัยยาช จาก มูซา เบ็น อุกบะฮฺ  จาก นาฟอฺ 
จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้   

  

  )) لَا تَقْرَأْ الْحَائِضُ وَلَا الْجُنُبُ شَيْئًا مِنْ الْقُرْآنِ( (
  

ความวา “ไมอนุญาตใหผูที่มีญะนาบะฮฺและสตรีที่มีรอบเดือนอานสวนหนึ่งสวน
ใดจากอัลกุรอาน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานตามสายรายงานของอัตติรมิซียเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก

อิสมาอีล เบ็น อัยยาช เปนบุคคลเศาะดูก เมื่อรายงานจากชาวเมืองของทานเอง (เมืองชาม) แตจะ
ผิดพลาดเมื่อรายงานจากคนตางเมือง (al-‘Asqalāniy, 1999:48) อิมามอัลบุคอรีย กลาวถึง อิสมา
อีล เบ็น อัยยาช รายงานหะดีษจากชาวหิญาซและชาวอิรัก ดวยหะดีษที่มุงกัรหลายหะดีษ ซ่ึง
เหมือนกับวาอัลบุคอรียไดระบุวาเขาเปนบุคคลที่เฎาะอีฟเมื่อรายงานจากบุคคลกลุมนั้นอยางโดด
เดียว  เพราะสายรายงานถูกตองของเขาคือการรายงานจากชาวเมืองชาม  (al-Tirmidhīy, 
1978:1/236)  

 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของอิบนุอมัร  แลวหะดีษนี้มียังมีอัชชะวาฮิดจากการ

รายงานของอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad,1313:1/110) จาก อาอิซ เบ็น 
หะบีบ จาก อามิรฺ เบ็น อัลสิมฏ จาก อบีอัลเฆาะรีฟ จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  ดวยสํานวนหะ
ดีษดังนี้ 

 

 هِوَذِرَاعَيْ       يَدَيْهِ    وَغَسَلَ    ثَلَاثًا    وَجْهَهُ    وَغَسَلَ    ثَلَاثًا    وَاسْتَنْشَقَ    فَمَضْمَضَ   بِوَضُوءٍ    عَنْهُ   اللَّهُ    رَضِيَ   عَلِي   أُتِيَ  (   ( 
 تَوَضَّأَ   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولَ    رَأَيْتُ     هَكَذَا    قَالَ    ثُمَّ   رِجْلَيْهِ    غَسَلَ   ثُمَّ   بِرَأْسِهِ    مَسَحَ   ثُمَّ   ثَلَاثًا    ثَلَاثًا  
  ) )آيَةَ وَلاَ لاَفَ الْجُنُبُ فَأَمَّا بِجُنُبٍ لَيْسَ لِمَنْ هَذَا قَالَ ثُمَّ الْقُرْآنِ مِنْ شَيْئًا قَرَأَ ثُمَّ

   

ความวา “น้ําละหมาดถูกยกมาใหทานอะลีย จากนั้นทานจึงไดบวนปากและสั่งน้ํา
ออกจากจมูกสามครั้ง ลางหนาของทานสามครั้ง และลางแขนทั้งสองทั้งสองขางของทานสามครั้ง 
จากนั้นทานไดลูบศีรษะของทาน จากนั้นทานไดลางเทาทั้งสองขาง จากนั้นทานไดกลาววา เชนนี้

                                                                                                                                            
211

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มาญาอะ ฟ กิรออะฮฺ อัลกุรอาน อะลา ฆอยริ เฏาะฮาเราะฮฺ หะดีษที่ 
595 
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แหละที่ฉันเห็นทานเราะสูล  ไดอาบน้ําละหมาดและไดอานบางอายะฮฺจากอัลกุรอาน จากนั้น
ทานกลาววา การ (อานอัลกุรอาน) นี้สําหรับผูที่ปราศจากุนูบเทานั้น สําหรับผูที่มีุนูบแลวไม
อนุญาตใหอานแมอายะฮฺเดียวกต็าม”  

สายรายงานของหะดีษของอะหฺมัดนี้เปนสายรายงานที่หะสัน 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ถึงแมวาในสายรายงานหะดีษนี้เฎาะอีฟ เนื่อง 

ไมมีผูใดรายงานหะดีษนี้นอกจากอิสมาอีล เบ็น อัยยาช คนเดียวทั้งที่การรายงานของเขาจากคนที่
ไมใชชาวชาม เปนหะดีษที่เฎาะอีฟ และหะดีษนี้ก็เปนหนึ่งในหะดีษที่เขารายงานจากบุคลลตางเมือง  
แตเนื่องจากหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่เปนหะดีษหะสันจึงสามรถเลื่อนฐานะเปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อย
ริฮ ฺ

 
 

หะดีษลําดับท่ี 49 หนา 49 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )جُنُبٍ وَلاَ لِحَائِضٍ الْمَسْجِدَ أُحِلُّ لاَ( (  
 

ความวา “ฉันไมอนุญาตสตรีที่มีรอบเดือนและผูมีญะนาบะฮฺเขาไปในมัสยิด” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดา

วูด212 (Abū Dāwud, 1997:1/116) จาก มุสัดดัด จาก อับดุลวาฮิด เบ็น ซิยาด จาก อัลอัฟลัต เบ็น 
เคาะลีฟะฮฺ จาก ญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ จาก อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะดีษดังนี้ 

 
 هَذِهِ   وَجِّهُوا     فَقَالَ    الْمَسْجِدِ  فِي شَارِعَةٌ أَصْحَابِهِ بُيُوتِ وَوُجُوهُ وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّهُ صَلَّى اللَّهِ رَسُولُ جَاءَ( (

 فِيهِمْ   تَنْزِلَ    أَنْ    رَجَاءَ     شَيْئًا  الْقَوْمُ     يَصْنَعْ   وَلَمْ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  لنَّبِيُّ ا   دَخَلَ    ثُمَّ   الْمَسْجِدِ    عَنْ   الْبُيُوتَ   
 وَلاَ   لِحَائِضٍ    الْمَسْجِدَ    أُحِلُّ    لاَ   فَإِنِّي    الْمَسْجِدِ    عَنْ   الْبُيُوتَ     هَذِهِ    وَجِّهُوا     فَقَالَ    بَعْدُ   إِلَيْهِمْ    فَخَرَجَ    رُخْصَةٌ  
  ) )جُنُبٍ

 

                                                 
212

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบฟ อัลุนุบ ยัดคุล มัสญิด หะดีษที่ 232 
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ความวา “ทานนบี  ไดมาเห็นประตูบานของบรรดาเศาะหาบะฮฺ หันหนามาทาง
มัสยิด ทานนบี จึงกลาววา พวกทานจงหันประตูบานเหลานี้ไปทางอื่นจากมัสยิด จากนั้นทานนบี 
ไดเขาไปในมัสยิด บรรดาเศาะหาบะฮฺก็ยังมิไดทําอะไร(เกี่ยวกับประตูบานของพวกเขา) โดยพวก
เขาหวังวาจะมีขอผอนปรนลงมา จากนั้นทานนบี  ก็ออกมาอีกครั้ง แลวทานกลาววา พวกทานจง
หันประตูบานเหลานี้ออกไปทางอื่นจากมัสยิด เพราะฉันไมอนุญาตสตรีที่มารอบเดือนและผูมีุนุบ
เขาไปในมัสยิด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.ญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ เปนบุคคลที่มั๊กบูละฮฺ  )  مقبولة (  (al-‘Asqalānīy, 

1999:662) อัลบุคอรีย กลาววา นางมีเร่ืองราวแปลกประหลาดมากมาย อัลอิจญลีย กลาววา ญัส
เราะฮฺ เปน ตาบีอียะฮฺ ที่ษิเกาะฮฺ (al-Dhahabiy, n.d.:1/399) 

2.อัลอัฟลัต เบ็น เคาะลีฟะฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  ,al-‘Asqalānīy)  ) صدوق  (   
1999:53) 

 
ระดับของหะดีษ  
ตามสายรายงานนี้หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมี

สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ  
ปราชญหะดีษมีความเห็นขัดแยงในการกําหนดระดับหะดีษนี้ ทั้งนี้ขึ้นอยูกับการ

ระบุสถานภาพของญัสเราะฮฺ เบ็นตฺ ดิญาญะฮฺ อัซซัยละอีย ระบุวาหะดีษน้ีเปนหะดีษหะสัน (al-

Zaila‘īy,1997:1/194) ส วนชั ย คฺ อั ล อัลบานี ย  ระบุ ในหนั ง สือ อิ รว าอ  อั ล เฆาะลี ล  (al-

Albāniy,1985:1/162) วาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟโดยอางคําพูดอัลบุคอรีย ที่กลาววาญัสเราะฮฺ
นั้นชอบรายงานเรื่องแปลกประหลาด ปราชญหะดีษหลายทานระบุวาหะดีษนี้เฎาะอีฟ เชน อัลบัย
ฮะกีย อิบนุหัซมฺ และอับดุลหัก อัลอิชบีลีย สวนอิบนุหัซมฺ ระบุวาหะดีษนี้บาฏิล  
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หะดีษลําดับท่ี 50 หนา 50 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )غْتَسِلْفَلْيَ الْجُمُعَةَ أَحَدُكُمْ جَاءَ إِذَا( (  
 

ความวา “เมื่อบุคคลหนึ่งจากพวกทานมารวมละหมาดวันศุกรก็จงใหเขาอาบน้ํา” 
 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรียจาก     

อบู อัลยะมาน จาก ชุอัยบฺ- (al-Bukhārīy, 1979:1/285) 213 และ จาก อาดัม เบ็น อบีอิยาส จาก              
อิบนุอบีซิอฺบ- (al-Bukhārīy, 1979:1/291) 214 อัตติรมิซีย215 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/364) 
จากอะหฺมัด เบ็น มะนีอฺ จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ- ทั้งสองทานรายงานจากอัซซุฮรีย จาก สาลิม 
เบ็น อับดุลลอฮฺ - 

อันนะสาอีย216 (al-Nasā’īy, 1999:3/103) จาก กุตัยบะฮฺ-อัดดาริมีย217 (al-

Dārimīy, 2000:2/961) จาก คอลิด เบ็น มัคลัด- ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก218( Mālik, 

2001:103) จากนาฟอฺ – 
  มุสลิม (Muslim, 1996:2/579) 219 จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา อัตตะมีมีย และมุฮัม
หมัด เบ็น รุมหฺ เบ็นอัลมุฮาญิร จาก อัลลัยษฺ-อิบนุมาญะฮฺ220 (Ibn Mājah, 2000:2/11) จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ จาก อุมัรฺ เบ็น อุบัยดฺ จาก อบีอิสหาก- อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/3) จาก มุอฺตะมิรฺ จาก อุบัยดิลละฮฺ –  
ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอ

รียมีดังนี้ 
                                                 
213

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ ฮัล อะลา มัน ลา ยัชฮัด อัลุมุอะฮฺ ฆุสล มิน อัลนิสาอ วะ อัลศิบยาน หะดีษที่ 894 
214

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลคุฏบะฮฺ อะลา  อัลมินบัร หะดีษที่ 919 
215

 อับวาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอิฆติสาล เยาวมฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 492 
216

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1375 
217

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ  หะดีษที่ 1577 
218

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลอะมัล ฟ ฆุสลฺ เยามฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 5 
219

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 844 
220

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะละฮฺ วะ อัลสุนนะฮฺ ฟฮา บาบ มาญาอา ฟ อัลฆุสลฺ เยาวมฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1088 
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  )) إِذَا جَاءَ أَحَدُكُمْ الْجُمُعَةَ فَلْيَغْتَسِلْ ((
  

ความวา “เมื่อบุคคลหนึ่งจากพวกทานจะมารวมละหมาดวันศุกรก็จงใหเขา
อาบน้ํา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

   
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 51 หนา 50 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) أَفْضَلُ فَالْغُسْلُ اغْتَسَلَ وَمَنْ وَنِعْمَتْ فَبِهَا الْجُمُعَةِ يَوْمَ تَوَضَّأَ مَنْ ((
  

  ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําสิ่งดีแลว และผูใดผูที่ทํา
การอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอมเปนสิ่งที่ดีกวา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย221 (al-

Tirmidhīy, 1977:2/369) รายงานจาก อบูมูซา มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก สะอีด เบ็น สุฟยาน 
อัลญะหฺดะรีย – อันนะสาอีย222 (al-Nasā’īy, 1999:3/105) จาก อบูอัลอัชอัษ จาก ยะซีด เบ็น 
ซุร็อยอฺ-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/11) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ-ทั้ง
สามทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ- 

                                                 
221

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ อัน เราะสูลลิลละฮฺ บาบ มาญะอา ฟ อัลวุฎอ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 497  
222

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลรุคเศาะฮฺ ฟ ตัรกฺ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1379 
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อบูดาวูด223( Abū Dāwud, 1997: 1/180) จาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยาลิสีย- อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:5/22) และ อัดดาริมีย224 (al-Dārimīy, 2000:2/963) จาก อัฟฟาน- ทั้งสาม
ทานรายงานจาก ฮัมมาม – 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อัลหะสัน อัลบัศรีย จาก สะมุเราะฮฺ เบ็น ุ
นดุบ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ تَوَضَّأَ يَوْمَ الْجُمُعَةِ فَبِهَا وَنِعْمَتْ وَمَنْ اغْتَسَلَ فَالْغُسْلُ أَفْضَلُ( (
  

  ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําสิ่งดีแลว และผูใดผูที่ทํา
การอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอมเปนสิ่งที่ดีกวา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอัตติรมิซียทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก
สะอีด เบ็น สุฟยาน  อัลญะหฺดะรีย เปนบุคคล เศาะดูก ยุคติ  )   صدوق يخطئ   (  (al-
‘Asqalāniy,1999:176) 
 

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ สะมุเราะฮฺ เบ็น ุนดุบ  แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิด

รายงานโดยเศาหะบะฮฺทานอื่นๆ เชน อบูฮุร็อยเราะฮฺ ทานหญิงอาอิชะฮฺ และ อะนัส เบ็น มาลิก 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม  

หะดีษที่รายงานโดยทานอะนัส เบ็น มาลิก บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ225 (Ibn 

Mājah, 2000:2/12) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก อิสมาอีล 
เบ็น มุสลิม อัลมักกีย จาก ยะซีด อัลเราะกอชีย จาก อะนัส เบ็น มาลิก  

 

  )) أَفْضَلُ فَالْغُسْلُ اغْتَسَلَ وَمَنْ الْفَرِيضَةُ عَنْهُ تُجْزِئُ وَنِعْمَتْ فَبِهَا الْجُمُعَةِ يَوْمَ تَوَضَّأَ مَنْ ((
 

ความวา “ผูใดอาบน้ําละหมาดในวันศุกรถือวาเขาไดทําส่ิงดีแลวและถือวาการ
ละหมาดฟรฎของเขานั้นถูกตอง และผูใดผูที่ทําการอาบน้ํา (ทั่วทั้งรางกาย) ดังนั้นการอาบน้ํายอม
เปนสิ่งที่ดีกวา” 
                                                 
223

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัรรุคเศาะฮฺ ฟ ตัรกฺ อัลฆุสลฺ เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 354 
224

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลฆุสล เยาวม อัลุมุอะฮฺ หะดีษที ่1581 
225

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัรรุคเศาะฮฺ ฟ ซาลิก  หะดีษที่ 1091 
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  อิบนุหะญัร (al-‘Asqalāniy, n.d : 2/362) กลาววาสายรายงานนี้เปนสายรายงาน
ที่เฎาะอีฟ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ซ่ึง

พองกับความเห็นของอัตติรมิซียกับอันนะวาวีย (al-Nawawiy, 1991:462) อัตติรมิซีย กลาววาหะ
ดีษของสะมุเราะฮฺ เปน หะดีษหะสัน แตอิบนุหะญัร (al-‘Asqalānīy, n.d: 2/362) กลาววาหะดีษนี้
มีจุดบกพรองอยูสองประการ คือ หะดีษนี้เปนอันอะนะฮฺของอัลหะสัน อัลบัศรีย และ เปนหะดีษที่มี
ความขัดแยงกัน  

อันนะสาอีย (al-Nasā’īy, 1999:3/105) กลาววา อัลหะสันรายงานหะดีษนี้จาก
สะมุเราะฮฺดวยการเขียนเพราะอัลหะสันมิไดฟงหะดีษโดยตรงจากสะมุเราะฮฺนอกจากหะดษีเกีย่วกบั
พิธีอะกีเกาะฮฺ226เทานั้น  

 
 

หะดีษลําดับท่ี 52 หนา 50 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فَلْيَغْتَسِلْ مَيِّتًا غَسَّلَ مَنْ ((  
 

  ความวา “ผูใดที่อาบน้ําใหศพ เขาก็จงอาบน้ําดวย ”  
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 26  

 
 

                                                 
226 อะกีเกาะฮฺ คือพิธีขอบคุณอัลลอฮฺที่พระองคไดประทานบุตรใหแกคนหนึ่ง โดนจะเชือดแพะสองตัวสําหรับผู
ที่ไดลูกผูชายและสองตัวสําหรับลูกผูหญิงเชือดแพะหนึ่งตัว โดยจะจัดในวันที่เจ็ดหลังจากคลอด 
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หะดีษลําดับท่ี 53 หนา 51 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وهمُتُلْسَغَ اذَإِ لٌسْغُ مْكُتِيِّمَ لِسْغُ يْفِ مْكُليَعَ سَيْلَ( (  
 

ความวา “พวกทานไมจําเปนตองอาบน้ําดอก เมื่อพวกทานทําการอาบน้ําใหกับ
ผูตาย”  

ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในหนังสือหะดีษทั้งเกาเลม สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้
ตรงกับการบันทึกของอัลบัยฮะกีย227 (al-Baihaqiy, 1994:1/457) รายงานจาก อบูอับดุลลอฮฺ อัล
หาฟซ-และอัลหากิม228 (al-Hakim, 1998:1/724)-  

ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอะลีย อัลหุสัยนฺ เบ็น อะลีย อัลหาฟซ จาก อบู อัลอับ
บาส อะหฺมัด เบ็น มุหัมมหัด อัลฮัมดานีย จาก อบูชัยบะฮฺ อิบรอฮิม เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก คอลิด เบ็น 
มัคลัด จาก สุลัยมาน เบ็น บิลาล จาก อัมรฺ เบ็น อบี อัมรฺ จาก อิกริมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอ
ฮุอันฮุมา 

สํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบัยหะกีย  
 

  سٍجِنَبِ   سَيْلَ   مُلِسْالمُ    نَّ إِ وَ   راهِ طَ   نمِ ؤْمُ   ملِسْمُ   هُنَّ إِ  ،  ي غُسْلِ مَيِّتِكُمْ غُسْلٌ إذَا غَسَّلْتُمُوهُ        لَيْسَ عَلَيْكُمْ فِ     ( ( 
  ) )مْكُيَدِيْأَ اوْلُسِغْتَ نْأَ مْكُبُسْحَفَ
  

ความวา “พวกทานไมจําเปนตองอาบน้ําดอก เมื่อพวกทานทําการอาบน้ําใหกับ
ผูตาย เพราะผูตายเปนมุสลิมผูศรัทธาและสะอาด และแทจริง (รางกาย) มุสลิมนั้นไมถือวาสกปรก 
เพียงแคทานลางมือทั้งสองขางของทานก็พอแลว” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี ้

                                                 
227

 กิตาบอัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลฆ็อสลฺ มัน เฆาะสะละ มัยยิต หะดีษที ่1462 
228

 กิตาบอัลญะนาอิซ บาบ มัน ฆ็อสสะละ มันตัน ฟงยัฆตะสิล หะดีษที่ 1466  
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1.อบู อัลอับบาส  อะหฺมัด เบ็น มุหัมมหัด อัลฮัมดานีย เปนบุคคลที่ เศาะดูก 
)صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999:24)  

  2.อบูชัยบะฮฺ อิบรอฮิม เบ็น อับดุลลอฮฺ เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-
‘Asqalāniy, 1999:31) 
  3.คอลิด เบ็น มัคลัด เปนบุคคลที่เศาะดูก มีความโนมเอียงไปทางแนวคิดชีอะฮฺ 

 (al-‘Asqalāniy, 1999:130)  )يتشيع صدوق(
  

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึง

ขั้นษิเกาะฮฺ  อัลหากิม (al-Hakim, 1998:1/724) ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺตามเงื่อนไข
ของทานอิมามอัลบุคอรียแตทานก็ไมทําการบันทึก สวนอัลบัยฮะกียมีความเห็นวาหะดีษนี้เปนหะ
ดีษเฎาะอีฟเนื่องจากมีอบูชัยบะฮฺในสายรายงาน อิบนุหะญัร กลาววา การที่อัลบัยฮะกียระบุวาหะดีษ
นี้เฎาะอีฟ บางที่ทานจะตัดสินเนื่องจากมีอะบูชัยบะฮฺในสายรายงาน  อบูชัยบะฮฺนั้นมีช่ือเต็มวา 
อิบรอฮีม เบ็น อบีบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ เปนบุคคลที่อันนะสาอียนํามาอางอิงและมีหลายคนที่กลาว
วาทานเปนษเิกาะฮฺ แตทวาทานถูกวิจารณในเรื่องแนวคิดของทานและเรื่องอื่นๆ เขาไมไดถูกวิจารณ
วาออนในเรื่องสํานวนหะดีษแตอยางใดดังนั้นสายรายงานหะดีษนี้หะสัน  (al-
‘Asqalāniy.1995:1/239) 
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หะดีษลําดับท่ี 54 หนา 53 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) طَهُورًا لَنَا تُرْبَتُهَا وَجُعِلَتْ مَسْجِدًا كُلُّهَا الْأَرْضُ لَنَا جُعِلَتْ ((  
 

  ความวา “สําหรับพวกเราแลวพื้นดินทุกหนแหงเปนที่สุูด และดินนั้นถือวาเปน
ส่ิงที่สะอาดสําหรับพวกเรา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 229(Muslim, 

1996:1/371) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น ฟุฎ็อยลฺ จาก อบูมาลิก อัลอัชญาอีย 
จาก ริบอีย เบ็น หิร็อช จาก หุซัยฟะฮฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้ 
 

 مَسْجِدًا   كُلُّهَا   الْأَرْضُ      لَنَا   وَجُعِلَتْ    الْمَلَائِكَةِ     صُفُوفِ كَ   صُفُوفُنَا   جُعِلَتْ   بِثَلَاثٍ    النَّاسِ     عَلَى   فُضِّلْنَا (   ( 
  )) الْمَاءَ نَجِدْ لَمْ إِذَا طَهُورًا لَنَا تُرْبَتُهَا وَجُعِلَتْ

  

  ความวา “พวกเราไดรับสิทธิพิเศษกวาประชาชาติอ่ืน ในสามประการ คือแถว
ละหมาดถูกจัดประหนึ่งแถวของมลาอิกะฮฺ แผนดินเปนที่สุูดทุกหนแหง และดินนั้นถือวาสะอาด
สําหรับพวกเรา ในกรณีที่ไมมีน้ํา” 

   
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
229

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 522 
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หะดีษลําดับท่ี 55 หนา 54 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إذَا أَمَرْتُكُمْ بِأَمْرٍ فَأْتُوا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ ((  
 

  ความวา “เมื่อฉันไดส่ังพวกทานใหกระทําส่ิงหนึ่งสิ่งใด พวกทานก็จงปฏิบัติเทาที่
พวกทานสามารถที่จะปฏิบัติได”  
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย230 
(al-Bukhārīy, 1979: 4/361) จาก อิสมาอีล จาก มาลิก- อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 2/258) จาก 
ยะซีด จาก มุฮัมหมัด- ทั้งสองทานจาก อบีอัซซันนาด จาก อัลอะอฺร็อจญ- 
  มุสลิม231 (Muslim, 1996:2/975) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน 
จาก อัรเราะบิอฺ เบ็น มุสลิม อัลกุเราะชีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น ซิยาด- 
  ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้ 
 

هِمْ فَإِذَا نَهَيْتُكُمْ عَنْ      دَعُونِي مَا تَرَكْتُكُمْ إِنَّمَا هَلَكَ مَنْ كَانَ قَبْلَكُمْ بِسُؤَالِهِمْ وَاخْتِلَافِهِمْ عَلَى أَنْبِيَائِ                           ( ( 
  )) شَيْءٍ فَاجْتَنِبُوهُ وَإِذَا أَمَرْتُكُمْ بِأَمْرٍ فَأْتُوا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْتُمْ

  

ความวา “เพียงพอแลวสําหรับพวกทาน (ไมจําเปนตองตั้งคําถามอยางละเอียด) กับ
ส่ิงที่ฉันไดทิ้งไวสําหรับพวกทาน แทจริงสิ่งที่ทําใหชนรุนกอนพวกทานตองประสบกับความพินาศ
นั้นก็คือพวกเขาชอบตั้งคําถามมากมายและชอบขัดแยงกับบรรดานบีของพวกเขาเอง ดังนั้นส่ิงใดที่
ฉันหามพวกทาน พวกทานจงละเวนเสีย และเมื่อฉันไดส่ังพวกทานใหกระทําสิ่งหนึ่งสิ่งใด พวก
ทานก็จงปฏิบัติเทาที่พวกทานสามารถที่จะปฏิบัติได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
230

 กิตาบ อัลอิอฺติศอม บิ อัลกิตาบ วะ อัสสุนนะฮฺ บาบ อัลอิกติดาอฺ บิ สุนัน เราะสูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม หะดีษที่ 7288 
231

 กิตาบ อัลหัจญ บาบ ฟรฎ อัลหัจญ มัรเราะฮฺ ฟ อัลอุมรฺ หะดีษที่ 1337 
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ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
หะดีษลําดับท่ี 56 หนา 69 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 

) )الْمِسْكُ أَطْيَبُ الطِّيبِ( (  
 

  ความวา “อัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) คือเครื่องหอมที่ดีที่สุด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม232 (Muslim, 1996:4/1766) จากอัมรฺ อันนากิด จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน-อัตติรมิซีย233 (al-

Tirmidhīy, 1977:3/308) และอันนะสาอีย234 (al-Nasā’īy, 1999:4/340) จากมะหฺมูด เบ็น ฆอย
ลาน จาก อบูดาวูด และชะบาบะฮฺ–อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 3/31) จากวะกีอฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก คุลัยดฺ เบ็น ญะอฺฟรจาก อบีนัฎเราะฮฺ จาก อบูสะ
อีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

ولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ذَكَرَ امْرَأَةً مِنْ بَنِي إِسْرَائِيلَ حَشَتْ خَاتَمَهَا مِسْكًا وَالْمِسْكُ                           أَنَّ رَسُ   (   ( 
  ) )أَطْيَبُ الطِّيبِ

  

  ความวา “ทานเราะสูล  กลาวถึงหญิงสาวจากชนอิสรออีลนางหนึ่งที่ไดสอด
น้ําหอมอัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) ในแหวนของนาง และอัลมิสกฺ (น้ํามันชะมดเชียง) เปนเครื่อง
หอมที่ดีที่สุด”  
 
 
                                                 
232

 กิตาบ อัลอัลฟาซ มิน อัลอาดาบ วะฆ็อยริฮา บาบ อิสติอฺมาล อัลมิสกฺ วะอันนะฮุ อัฏยับ ฏีบ วะกะรอฮะฮฺ ร็อด 
อัรร็อยหาน วะ อัฏฏีบ หะดีษที่ 2252 
233

 กิตาบ อัลญะนาอิซ อัน เราะสูลลิลละฮฺ บาบ มาญาอา ฟ อัลมิสกฺ ลิ อัลมัยยิต หะดีษที่ 991 
234

 กิตาบ อัลญะนาอิซ บาบ อัสมิสกฺ หะดีษที่ 1904 บาบ อัฏยับ อัฏฏีบ หะดีษที่ 5134 และกิตาบ อัลซีนะฮฺ บาบ 
ษิกรฺ อัฏยับ อัฏฏีบ หะดีษที่ 5279 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 57 หนา 71 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) طَهُورُ إِنَاءِ أَحَدِكُمْ إِذَا وَلَغَ فِيهِ الْكَلْبُ أَنْ يَغْسِلَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ أُولَاهُنَّ بِالتُّرَابِ ((  
 

ความวา “การทําความสะอาดภาชนะของพวกทานเมื่อมีสุนัขเลี่ยคือ ตองลางดวย
น้ําสะอาดเจ็ดครั้ง คร้ังแรกนั้นใหลางดวยดิน” 

 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 235(Muslim, 

1996:1/234) จากซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ- อะหฺมัด (Ah mad, 1313: 2/427) - ทั้งสองทานจาก อิสมาอีล 
เบ็น อิบรอฮีม-  

อบูดาวูด (Abū Dāwud, 1997:1/48) จาก อะหฺมัด เบ็น ยูนุส จาก ซาอิดะฮฺ-  
ทั้งหมดรายงานจาก ฮิชาม เบ็น หัสสาน จาก มุหัมมหัด เบ็น สิรีน-  
อิบนุมาญะฮฺ236( Ibn Mājah, 2000:1/226) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อบู

มุอาวิยะฮฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีเราะซีน-อันนะสาอีย237( al-Nasā’īy, 1999:1/56) จากอะลีย 
เบ็น หุจญรฺ จาก อะลีย เบ็น มุสฮิรฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีเราะซีน และอบีศอลิหฺ- 

ทั้งหมดรายงานจากจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิม
มีดังนี้ 

  )) هُورُ إِنَاءِ أَحَدِكُمْ إِذَا وَلَغَ فِيهِ الْكَلْبُ أَنْ يَغْسِلَهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ أُولَاهُنَّ بِالتُّرَابِطَ ((
                                                 
235

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ หุกมฺ วุลูฆ อัลกัลบฺ หะดีษที่  279 
236

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ ฆุสลฺ อัลอินาอ มิน วุลูฆ อัลกัลบฺ หะดีษที่ 363 
237

 กิตาบอัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิอิรอเกาะฮฺ มาฟ อัลอินาอ อิษา วะละเฆาะ ฟฮิ อัลกัลบฺ หะดีษที่ 66 
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ความวา “การทําความสะอาดภาชนะของพวกทานเมื่อมีสุนัขเลี่ยคือ ตองลางดวย
น้ําสะอาดเจ็ดครั้ง คร้ังแรกนั้นใหลางดวยดิน” 

สํานวนของอันนะสาอียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

  ))إِذَا وَلَغَ الْكَلْبُ فِي إِنَاءِ أَحَدِكُمْ فَلْيُرِقْهُ ثُمَّ لِيَغْسِلْهُ سَبْعَ مَرَّاتٍ (( 
  

ความวา “เมื่อมีสุนัขเลี่ยภาชนะของคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานก็จงเทสิ่งที่อยูใน
ภาชนะทิ้งแลวจงลางดวยน้ําสะอาดเจ็ดครั้ง” 
  อันนะสาอียกลาววาไมมีผูใดยืนยันการรายงานของอะลีย เบ็น มุสฮิร ในการเพิ่มคํา
วา ُفَلْيُرِقْه (ก็จงเทสิ่งที่อยูในภาชนะทิ้ง) ในสํานวนหะดีษ 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกคนเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 58 หนา 72 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مِالْغُلاَ وَيُرَشُّ مِنْ بَوْلِ يُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِيَةِ ((  
 

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง  และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 
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ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอบูดาวูด238 (Abū Dāwud, 

1997: 1/188) จากมุญาฮิด เบ็น มูซา และอับบาส เบ็น อับดุลอะซีม อัลอันบะรีย อัลมะอฺนา –อันนะ
สาอีย239 (al-Nasā’īy, 1999:1/174) จาก มุญาฮิด เบ็น มุซา – 

ทั้งสองทานรายงานจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก ยะหฺยา เบ็น อัลวะลีด 
จาก มุหิล เบ็น เคาะลีฟะฮฺ จาก อบู อัสสัมหฺ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  )) يَةِ وَيُرَشُّ مِنْ بَوْلِ الْغُلَامِيُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِ ((
  

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง  และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 

 
สถานภาพของผูรายงาน  
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก

ยะหฺยา เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคล ลาบะสาบิฮฺ  )به بأس لا(  (al-‘Asqalāniy, 1999:528) 
 
อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของ อบู อัสสัมหฺ  แลวหะดีษยังอัชชะวาฮิดจากเศาะ

หาบะฮฺทานอื่นรายงานอีก เชน ทานอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ และอุมมุลฟฎลฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิซีย240 (al-Tirmidhīy, 1977:2/509) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัช

ชารฺ-อิบนุมาญะฮฺ241 (Ibn Mājah, 2000:1/298) จากเหาษะเราะฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด และมุหัมมหัด 
เบ็น สะอีด เบ็น ยะซีด เบ็น อิบรอฮิม-อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/97) -  

ทั้งหมดรายงานจาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม-    
ทั้งสองทานรายงานจาก ฮิชาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบีหัรบฺ เบ็น อบีอัลอัสวัด 

จาก บิดาของเขา (อบีอัลอัสวัด) จาก อะลีย เบ็น อะบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมี
ดังนี้ 

 

                                                 
238

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัศเศาะบีย ยุศีบ อัษเษาบฺ หะดีษที่ 376 
239

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัลญาริยะฮฺ หะดีษที่ 303 
240

 อับวาบุศเศาะลาฮฺ บาบ มาซุกิเราะ ฟ นัฎหฺ เบาลฺ อัลฆุลาม อัรเราะฏีอฺ หะดีษที่ 610 
241

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ มาญาอะ ฟ เบาลฺ อัศเศาะบีย อัลละซีย ลัม ยุฏอัม หะดีษที่ 525  
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  )) فِي بَوْلِ الْغُلَامِ الرَّضِيعِ يُنْضَحُ بَوْلُ الْغُلَامِ وَيُغْسَلُ بَوْلُ الْجَارِيَةِ( (
  

  ความวา “ใหพรมน้ําปสสาวะของเด็กผูชายท่ียังอยูในวัยดื่มนม และใหลาง
ปสสาวะของเด็กผูหญิง” 

สายรายงานของอบูดาวูด242 (Abū Dāwud, 1997: 1/188) เปนสายรายงานเมากูฟ
รายงานจาก มุสัดดัด จาก ยะหฺยา จาก อิบนุอบีอะรูบะฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบีอัลหัรบฺ เบ็น 
อบีอัลอัสวัด จาก บิดาของเขา จาก อะลีย  กลาววา 

  

  ) )يُغْسَلُ مِنْ بَوْلِ الْجَارِيَةِ وَيُنْضَحُ مِنْ بَوْلِ الْغُلَامِ مَا لَمْ يَطْعَمْ( (
 

ความวา “ใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง และใหพรมน้ําปสสาวะของเด็กผูชาย
ตราบใดที่เขายังไมรับประทานอาหารอื่น” 

 
สํานวนหะดีษในสายรายงานนี้มีเพิ่มคําวา  . . . )   ْيَطْعَمْ مَا لَم (  แปลวา ตราบใดที่เขา

ยังไมรับประทานอาหารอื่น 
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/339) รายงานจาก ยะหฺยา เบ็น อบีบุกัยรฺ จาก อิสรออีล 

จาก สิมาก จาก กอบูส เบ็น อบี อัลมะคอริก จาก อุมมุลฟฎลฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา ดวยสํานวนหะดีษ
ดังนี้ 

  )) جَارِيَةِ وَيُنْضَحُ بَوْلُ الْغُلَامِإِنَّمَا يُغْسَلُ بَوْلُ الْ ((
  

ความวา “แทจริงใหลางปสสาวะของเด็กผูหญิง และใหพรมน้ําจากปสสาวะของ
เด็กผูชาย” 
 

ระดับของหะดีษ 
ตามสายรายงานของอบูดาวูดหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสาย

รายงานมีผูรายงานที่มีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตมีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนทําใหหะดีษนี้เล่ือน
ระดับจากหะดีษหะสันเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ อัตติรมิซียวินิจฉัยวา หะดีษนี้เปนหะดีษหะ
สันเศาะหี้หฺ (al-Tirmidhīy, 1977:2/509) 

 
 

                                                 
242

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ เบาลฺ อัศเศาะบีย ยุศีบ อัษเษาบฺ หะดีษที่ 377 
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หะดีษลําดับท่ี 59 หนา 74 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนของหะดีษ 
 

)) دًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا ، وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلاَ تَقْرَبُوهُإِنْ كَانَ جَامِ ((  
 

ความวา “ถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยน
ทิ้งไปพรอมกับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวย แตถาหากเปนเนยเหลว พวก
ทานอยาเขาใกลมันอีกเลย (อยาใชนํามาบริโภค)” 
   

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอันนะสาอีย243 (al-Nasā’īy, 

1999:7/201) จากคุชัยชฺ เบ็น อัศร็อม จาก อับดุรร็อซซาก จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น บูซุวัยฮฺ จาก 
มะอฺมัร-อัตติรมิซีย244 (al-Tirmidhīy, 1977:4/256) จากสะอีด เบ็น อับดุรเราะหมาน อัลมัคซูมีย 
และอบูอัมมาร จาก สุฟยาน-  

ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮฺรีย จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อิบนุอับบาส 
จาก มัยมูนะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา จากทานนบี  ทานถูกถามเกี่ยวกับหนูที่ตกลงไปในเนย ทานนบ ี
 จึงตอบวา 

 

  )) إِنْ كَانَ جَامِدًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلَا تَقْرَبُوهُ((
  

ความวา “ถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยน
ทิ้งไปพรอมกับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวย แตถาหากเปนเนยเหลว พวก
ทานอยาเขาใกลมันอีกเลย (อยาใชนํามาบริโภค)” 

 
สํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

أَنَّ فَأْرَةً وَقَعَتْ فِي سَمْنٍ فَمَاتَتْ فَسُئِلَ عَنْهَا النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ أَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا                               ( ( 
  ) )وَكُلُوهُ

                                                 
243

 กิตาบ อัลฟะเราะอฺ วัลอะตีเราะฮฺ บาบ อัลฟะเราะฮฺ ตะเกาะอฺ ฟ อัสสัมนฺ หะดีษที่ 4271 
244 กิตาบ อัลอัฏอิมะฮฺ บาบ มาญาอาะ ฟ อัลฟะเราะฮฺ ตะมูต ฟ อัสสัมนฺ หะดีษที่  1798 
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ความวา “แทจริงมีหนูตกลงไปในเนย ก็มีคนถามทานนบี  ถึงเรื่องนั้น ทานนบี 
 จึงตอบวาถาหากเปน (เนย) ที่แข็งตัวก็ใหพวกทานจับมัน (หนูที่ตกลงในเนย) โยนทิ้งไปพรอม
กับตักเนยบริเวณโดยรอบ (ที่มันตกลงไปตายนั้น) และพวกทานสามารถบริโภคเนยนั้นไดอีก ” 
 

มีประโยคเพ่ิมเติมวา  ) َكُلُوه  و (  ซ่ึงหมายถึง “และพวกทานสามารถกินเนยนั้นได
อีก” 

 สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น บูซู

ยะฮฺ เปนบุคคลที่อิบนุหะญัรระบุวาเปนบุคคลมั๊กบูล   (al-‘Asqalāniy, 1999:279)  )مقبول( 
 
อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดที่รายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺที่บันทึกโดย อบูดาวูด(Abū 

Dāwud, 1997:4/116) จากอะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ และอัลหะสัน เบ็น อะลีย-  
อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/265) –  

  ทั้งหมดรายงานจาก อับดุรร็อซซาก จาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัล
มุสัยยิบ จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ โดยมีสํานวนดังนี้ 
  

  ) )إِذَا وَقَعَتْ الْفَأْرَةُ فِي السَّمْنِ فَإِنْ كَانَ جَامِدًا فَأَلْقُوهَا وَمَا حَوْلَهَا وَإِنْ كَانَ مَائِعًا فَلَا تَقْرَبُوهُ( (
  

ความวา “เมื่อมีหนูตกลงไปในเนยถาหากมันแข็งตัวก็ใหพวกทานจงจับหนูโยนทิ้ง
ไปพรอมตักบริเวณโดยรอบเนย (ที่มันตกลงไปตายนั้น) ทิ้งดวยแตถาหากมันเหลว พวกทานอยาเขา
ใกลมันอีกเลย” 

สายรายงานหะดีษนี้ถูกนักวิชาการหะดีษวิจารณ อัตติรมิซียกลาววา การรายงาน
ของมะอฺมัร จาก อัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ เปนสายรายงานหะดีษที่
ไมไดถูกบันทึก อัลบุคอรียกลาววา หะดีษ มะอฺมัร จากอัซซุฮรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัยยิบ จาก อบี
ฮุร็อยเราะฮฺ หะดีษนี้เปนสายรายงานหะดีษที่ผิด ที่ถูกตองคือ หะดีษจาก อัลซุฮรีย จาก อุบัยดิลละฮฺ 
เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อิบนุอับบาส จาก มัยมูนะฮฺ  (al-Tirmidhīy,1977:4/256) 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัต
ติรมิซีย (al-Tirmidhīy, 1977:4/256) กลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเศาะหี้หฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 60 หนา 82 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) آدَمَ بَنَاتِ عَلَى اللَّهُ كَتَبَهُ يْءٌشَ هَذَا ((  
 

  ความวา “ (เลือดรอบเดือน) นี้คือส่ิงที่อัลลอฮฺไดกําหนดสําหรับบรรดาสตรีจาก
ลูกหลานของอาดัม” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม245(Muslim, 1996:2/873) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอัมรฺ อันนากิด และซุฮัยรฺ เบ็น 
หัรฺบ – อัลบุคอรีย 246( al-Bukhārīy, 1979:1/112) จากอะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ – อันนะสาอีย247 (al-

Nasā’īy, 1999:1/168) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม –อิบนุมาญะฮฺ248 (Ibn Mājah, 2000:3/442) 
อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และอะลีย เบ็น มุฮัมหมัด –ทั้งหมด จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ จาก อับดุล
เราะหฺมาน เบ็น อัลกอสิม จาก มุฮัมหมัด–  

อบูดาวูด249 (Abū Dāwud, 1997:2/263) จากอบูสะละมะฮฺ มูซา เบ็น อิสมาอีล 
จาก หัมมาด – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/273) จาก ฮาชิม เบ็น อัลกอสิม จาก อับดุลอะซิซ เบ็น 
อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีสะละมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮาโดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของมุสลิมดังนี้ 

  

لنَّبِيِّ صَلَّى      (   (  جْنَا مَعَ ا للَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلاَ      خَرَ ا كُنَّا بِسَرِفَ أَوْ             نَرَى إِلاَّ    ا ذَ لْحَجَّ حَتَّى إِ يبًا مِنْهَا     ا  قَرِ
حِضْتُ فَدَخَلَ عَلَيَّ النَّبِيُّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَأَنَا أَبْكِي فَقَالَ أَنَفِسْتِ يَعْنِي الْحَيْضَةَ قَالَتْ قُلْتُ نَعَمْ                           

 غَيْرَ أَنْ لَا تَطُوفِي بِالْبَيْتِ حَتَّى          قَالَ إِنَّ هَذَا شَيْءٌ كَتَبَهُ اللَّهُ عَلَى بَنَاتِ آدَمَ فَاقْضِي مَا يَقْضِي الْحَاجُّ                        
  ) )تَغْتَسِلِي قَالَتْ وَضَحَّى رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ نِسَائِهِ بِالْبَقَرِ

                                                 
245

 กิตาบ อัลหัจฺ บาบ บะยาน วุูฮฺ อัลอิหฺรอม หะดีษที ่119 
246

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ กัยฟะ กานะ บัดอฺ อัลหัยฎ หะดีษที่ 294 
247

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาตัฟอัล อัลมุหฺริมะฮฺ อิษา หาฎ็อต หะดีษที่ 289 
248

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบ อัลหาอิฎ ตักฎี อัลมะนาสิก อิลลา อัฏเฏาะวาฟ หะดีษที่ 2963 
249

 กิตาบ อัลมะนาสิก บาบฟ อิฟรอด อัลหัจญ หะดีษที่ 1782 
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  ความวา “เราไดเดินทางออกพรอมกับทานนบี  เราไมมีจุดประสงคใดนอกจาก
จะไปประกอบพิธีหัจญ เมื่อเราถึงหมูบานแหงหนึ่งชื่อสะริฟ หรือใกลกับสถานที่นั้น เลือด
ประจําเดือนของฉันก็มา ทานนบี   เขามาหาฉันในขณะที่ฉันนั่งรองไห ทานถามวา  เธอมีรอบ
เดือนหรือ ฉันตอบวาใช ทานนบีจึงกลาววา นี้คือส่ิงที่อัลลอฮฺไดกําหนดสําหรับบรรดาสตรีจาก
ลูกหลานของอาดัม ดังนั้นเธอจงประกอบพิธีหัจญเหมือนคนทั่วไปกระทํา นอกจากเธออยาไดไป
เฏาะวาฟ(เวียน)รอบกะอฺบะฮฺ จนกวาเธอจะไดอาบน้ํา (ยกหะดัษ) กอน และทานเราะสูล  ได
เชือดสัตวพลีใหบรรดาภรรยาของทานโดยใชวัว” 
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเพราะผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 61 หนา 84 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )تَصُمْ وَلَمْ تُصَلِّ لَمْالمرأة  حَاضَتْ إِذَا أَلَيْسَ( (  
 

  ความวา “การที่หญิงมีเลือดประจําเดือนไมตองละหมาดและไมตองถือศีลอดมิใช
หรือ” 
   

ตัครีจญ 
หะดีษนี้เปนสวนหนึ่งจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุคอรีย250 (al-Bukhārīy, 

1979:1/114)  จากสะอีด เบ็น อบีมัรยัม จาก มุฮัมหมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อิ
ยาฎ เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก อบีสะอีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

                                                 
250 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ ตัรกฺ อัลหาอิฎ ลิ อัศเศามฺ หะดีษที่ 304 



 185

 يَا   فَقَالَ    النِّسَاءِ     عَلَى   فَمَرَّ   الْمُصَلَّى    إِلَى    فِطْرٍ   أَوْ    أَضْحَى   فِي   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ    خَرَجَ    ( ( 
 وَتَكْفُرْنَ    اللَّعْنَ    تُكْثِرْنَ    قَالَ    اللَّهِ    رَسُولَ    ايَ   وَبِمَ    فَقُلْنَ   النَّارِ     أَهْلِ    أَكْثَرَ    أُرِيتُكُنَّ     فَإِنِّي    تَصَدَّقْنَ    النِّسَاءِ     مَعْشَرَ 
 دِينِنَا    نُقْصَانُ    وَمَا    قُلْنَ   إِحْدَاكُنَّ      مِنْ   الْحَازِمِ      الرَّجُلِ     لِلُبِّ  أَذْهَبَ وَدِينٍ عَقْلٍ نَاقِصَاتِ مِنْ رَأَيْتُ مَا الْعَشِيرَ
 نُقْصَانِ   مِنْ   فَذَلِكِ    قَالَ    بَلَى   قُلْنَ   الرَّجُلِ     شَهَادَةِ    نِصْفِ   مِثْلَ   الْمَرْأَةِ  ةُشَهَادَ أَلَيْسَ قَالَ اللَّهِ رَسُولَ يَا وَعَقْلِنَا
  )) دِينِهَا نُقْصَانِ مِنْ فَذَلِكِ قَالَ بَلَى قُلْنَ تَصُمْ وَلَمْ تُصَلِّ لَمْ حَاضَتْ إِذَا أَلَيْسَ عَقْلِهَا

   

ความวา “ทานเราะสูล  ไดออกมายังสนามเพื่อละหมาดอีดอัลอัฎหาหรืออัลฟตรี 
ทานไดเดินผานกลุมสตรีทานจึงไดกลาววา พวกเธอจงบริจาคกันใหมากเถิด เพราะฉันเห็นวาพวก
เธอสวนมากเปนชาวนรก มีหญิงผูหนึ่งถามวา  ดวยเพราะเหตุใดหรือ โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ทาน
ตอบวา เพราะพวกเธอชอบสาปแชง และดื้อดึงตอสามี  ฉันไมเคยเห็นผูใดบกพรองทั้งปญญาและ
ศาสนาในเวลาเดียวกันมากไปกวาพวกเธอเลย  หญิงนั้นถามวา โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ความ
บกพรองทางศาสนาและปญญาของพวกเราเปนเชนใดหรือ  ทานตอบวา ก็การเปนพยานของหญิง
คนหนึ่งเทากับครึ่งในการเปนพยานของผูชายไมใชหรือ นางตอบวา ใช  ทานกลาววา นี่แหละคือ
ความบกพรองทางปญญา และการที่หญิงมีเลือดประจําเดือนไมตองละหมาดและไมตองถือศีลอด
มิใชหรือ นางตอบวา ใช  ทานกลาววา นี่แหละคือความบกพรองทางศาสนาของนาง”   
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดษีเศาะหี้หฺเพราะผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 62 หนา 84 บรรทัดท่ี 13 
  
  สํานวนหะดีษ 
 

) )ةِالصَّلاَ بِقَضَاءِ نُؤْمَرُ وَلاَ الصَّوْمِ بِقَضَاءِ نُؤْمَرُكنا   ((  
 

  ความวา “พวกเราถูกใชใหชดการถือศีลอดและไมไดถูกใชใหชดการละหมาด” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม251 
(Muslim, 1996:1/265) จากอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:6/231)- ทั้งสองทาน
รายงานจาก อับดุรร็อซซาก จาก มะอฺมัร จาก อาศิม – อบูดาวูด (Abū Dāwud, 1997:1/132)252 

จากอัลหะสัน เบ็น อัมรฺ จาก สุฟยาน เบ็น อับดุลมาลิก จาก อิบนุอัลมุบาร็อก จาก มะอฺมัรฺ จาก อัยยบู 
–  

อันนะสาอีย (al-Nasā’īy, 1999:4/504)253 จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ – อิบนุมาญะฮฺ 
(Ibn Mājah, 2000:1/349)254 จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ –ทั้งสองทานรายงานจาก อะลีย เบ็น 
มุสฮิรฺ จาก สะอีด เบ็น อบีอรูบะฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ-  
  ทั้งหมดรายงานจาก มุอาซะฮฺ อัลอะดะวิยะฮฺ กลาววาฉันไดถามทานหญิงอาอิชะฮ
วา ทําไมสตรีที่มีรอบเดือนจะตองชดเชยถือศีลอดแตไมตองชดเชยการละหมาด ทานหญิงอาอิชะฮฺ
กลาววา เธอเปนพวกหะรูรีย255กระนั้นหรือ ฉันตอบวา ฉันไมใชพวกหะรูรียแตอยางใด แตฉันถาม
เพียงตองการทราบเทานั้น ทานหญิงอาอิชะฮฺตอบวา 
 

  )) كَانَ يُصِيبُنَا ذَلِكَ فَنُؤْمَرُ بِقَضَاءِ الصَّوْمِ وَلَا نُؤْمَرُ بِقَضَاءِ الصَّلَاةِ((
 

ความวา “พวกเราเคยมีรอบเดือน พวกเราถูกใชใหชดเชยศีลอดแตไมถูกใชให
ชดเชยการละหมาด” 
                                                 
251

 กิตาบ อัลหัยฎ บาบ วุูบ เกาะฎออ อัศเศามฺ อะลัล หาอิฎ ดูนัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 69 
252

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟ อัลหาอิฎ ลา ตักฎีย อัศเศาลาฮฺ หะดีษที่ 263 
253

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ วัฎอฺ อัศศิยาม อัน อัลหาอิฎ หะดีษที่ 2317 
254

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ  อัลหาอิฎ ลา ตักฎีย อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 631 
255

 หะรูรีย คือช่ือเรียกอีกช่ือหนึ่งของพวกเคาะวาริญจที่เปนกบฏตอผูนํารัฐมุสลิม พวกเขาจะเครงครัดในการทํา
การภักดีและจะตัดสินวาผูทีกระทําบาปใหญนั้นเปนผูตกศาสนา 



 187

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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4.3 กิตาบ อัศเศาะลาฮ2ฺ56(บทวาดวยการละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 63 หนา 94 บรรทัดท่ี 7 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 حَتىَّ جَعَلَهَا   سْأَلْهُ التَّخْفِيفَ   أ  فَلَمْ أَزَل أُرَاجِعُهُ و         صَلَاةً   خَمْسِينَ لَيْلَةَ الإِسْرَاء        أُمَّتِي    عَلَى   اللَّهُ    فَرَضَ  (   ( 
  ))فِي كُلِّ يَوْمٍ وَلَيْلَةٍ خمَساً

   

ความวา “อัลลอฮฺ ไดบัญญัติการละหมาดเหนือประชาชาติของฉัน  หาสิบเวลาใน
ค่ําคืนแหงการอิสเราะอ257ดังนั้นฉันจึงเขาเฝาพระองคหลายคร้ังเพื่อขอใหพระองคลดหยอน
บทบัญญัตินั้น จนกระทั้งพระองคไดลดหยอนการละหมาดเหลือเพียงหาเวลาในวันกับคืนหนึ่ง” 
 
  ตัครีจญ   
  สํานวนหะดีษตามที่ผูแตงอางนั้นคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:1/315) จาก อัสวัด เบ็น อามิรฺ จาก ชะรีก จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุศมฺ จาก อิบนุอับ
บาส  กลาววา  
 

 رَبَّهُ فَجَعَلَهَا خَمْسَ     فَرَضَ اللَّهُ عَزَّ وَجَلَّ عَلَى نَبِيِّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ الصَّلَاةَ خَمْسِينَ صَلَاةً فَسَأَلَ                      ( ( 
  )) صَلَوَاتٍ

  

ความวา “อัลลอฮฺ ไดบัญญัติการละหมาดแกทานนบี  ของพระองค  หาสิบเวลา
แลวทานไดขอใหพระผูอภิบาขของเขา(ลดหยอนบทบัญญัตินั้น) จนกระทั้งพระองคไดบัญญัติการ
ละหมาดเพียงหาเวลา” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลดังตอไปนี้ 

                                                 
256

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนาที ่93 
257 อิสเราะอ คือเหตุการณที่ทานนบีมุฮัมหมัด เดินทางในยามค่ําคืนจากมัสยิดอัลหะรอมสูมัสยิดอักศอ 
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1.ชะรีก เบ็น อับดุลลอฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก มีความผิดพลาดมาก มีความจําเลอะ
เลือนตั้งแตดํารงตําแหนงผูพิพากษาเมืองกูฟะฮฺ )صدوق يخطىء كثيرا ، تغير حفظه منذ ولى القضاء( 
 ( al-‘Asqalāniy, 1999: 207) بالكوفة
 2.อับดุลลอฮฺ เบ็น อุศมฺ เปนบุคคลเศาะดูก ยุคติ  )    صدوق يخطىء (   (al-
‘Asqalāniy, 1999: 256) 
  

อัชชะวาฮิด 
นอกจากการรายงานของอิบนุอับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา แลวหะดีษนี้ยังมีอัช

ชะวาฮิดจากสายรายงานของเศาะหาบะฮฺทานอื่นเชน ทานอะนัส เบ็น มาลิก  ซ่ึงทําการบันทึก
โดยอิบนุมาญะฮฺ (Ibn Mājah, 2000:2/166)258 จากหัรฺมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัลมิศรีย จาก อับดุลลอ
ฮฺ เบ็น วัฮบฺ จาก ยูนุส เบ็น ยะซีด จาก อิบนุชิฮาบ – 

มุสลิม259 (Muslim, 1996:1/145) จากชัยบาน เบ็น ฟรรูค จาก หัมมาด เบ็น สะละ
มะฮฺ จาก ษาบิต อัลบุนานีย – 

ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอิบนุ
มาญะฮฺมีดังนี้ 

  
 افْتَرَضَ    مَاذَا     مُوسَى   فَقَالَ    مُوسَى   عَلَى   آتِيَ    حَتَّى   بِذَلِكَ    فَرَجَعْتُ    صَلَاةً   خَمْسِينَ   أُمَّتِي    عَلَى   اللَّهُ    فَرَضَ    ( ( 

 ذَلِكَ    تُطِيقُ   لَا   أُمَّتَكَ    فَإِنَّ    رَبِّكَ    إِلَى    فَارْجِعْ     الَ قَ   صَلَاةً   خَمْسِينَ   عَلَيَّ   فَرَضَ    قُلْتُ   أُمَّتِكَ    عَلَى   رَبُّكَ  
 لَا   أُمَّتَكَ    فَإِنَّ    رَبِّكَ    إِلَى    ارْجِعْ     فَقَالَ    فَأَخْبَرْتُهُ     مُوسَى   إِلَى    فَرَجَعْتُ    شَطْرَهَا   عَنِّي   فَوَضَعَ   رَبِّي    فَرَاجَعْتُ   

 مُوسَى   إِلَى    فَرَجَعْتُ    لَدَيَّ    الْقَوْلُ     يُبَدَّلُ    لَا   خَمْسُونَ    هِيَ وَ   خَمْس   هِيَ   فَقَالَ    رَبِّي    فَرَاجَعْتُ     ذَلِكَ    تُطِيقُ 
  ) )رَبِّي مِنْ اسْتَحْيَيْتُ قَدْ فَقُلْتُ رَبِّكَ إِلَى ارْجِعْ فَقَالَ

  

  ความวา “อัลลอฮฺไดบัญญัติการละหมาดเหนือประชาชาติของฉัน หาสิบเวลา ตอ
ฉันจึงนําเรื่องดังกลาวกลับไปอีกครั้งจนมาพบนบีมูซา นบีมูซาถามวาพระผูอภิบาลของทานได
บัญญัติอะไรเหนือประชาชาติของทาน ฉันกลาววา พระองคไดบัญญัติการละหมาดหาสิบเวลาแก
ฉัน ทานนบีมูซากลาววา ทานจงกลับไปเฝาพระผูอภิบาลของทานอีกครั้ง เพราะประชาชาติของทาน

                                                 
258

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ ฟรฎ อัศเศาะลาวาต อัลคอมสฺ วัล มุหาฟะเซาะห อะลัยฮา หะ
ดีษที่ 1399 
259

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ อัลอิสเราะอ บิ เราะซูลิลละฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อิลา อัสสะมาวาต หะดีษที่ 
259 
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ไมสามารถที่จะปฏิบัติในบัญญัติดังกลาวได ฉันจึงเขาเฝาพระองคอีกครั้งและพระองคไดลดหยอน
เหลือคร่ึงหนึ่ง แลวจากนั้นฉันจึงมุงกลับจนมาพบนบีมูซาแลวไดเลาเหตุการณแกทาน นบีมูซากลาว
วา ทานจงกลับไปเฝาพระผูอภิบาลของทานอีกครั้ง เพราะประชาชาติของทานไมสามารถที่จะ
ปฏิบัติในบัญญัติดังกลาวได ฉันจึงเขาเฝาพระองคอีกครั้งและพระองคไดกลาววา การละมาดนั้นคือ 
หาเวลาแตมีภาคผลความดีเทากับการละหมาดหาสิบเวลา ไมมีผูใดสามารถเปลี่ยนแปลงคําพจนารถ
ของฉันได แลวฉันจึงมุงกลับจนมาพบนบีมูซาแลวทานกลาววาจงเขากลับไปเขาเฝาพระองคอีกครั้ง 
ฉันตอบวาฉันละอายตอพระผูอภิบาลของฉันแลว” 
 

ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอะหฺมัดแลวหะดีษนี้เปนสาย
รายงานที่หะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากหะ
ดีษนี้มีหลายอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน จึงสามารถเลื่อนหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  

ผูวิจัยเห็นวาสํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนการการสรุปจากสํานวนหะดีษ
เกี่ยวกับอิสเราะอที่มีเนื้อยาวซ่ึงเปนหะดีษเศาะหี้หฺที่บันทึกโดยมุสลิม 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 64 หนา 95 บรรทัดท่ี 4 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )أَحَدُهُمْ يَرُدَّ أَنْ الْجُلُوسِ عَنْ وَيُجْزِئُ أَحَدُهُمْ يُسَلِّمَ أَنْ مَرُّوا إِذَا الْجَمَاعَةِ عَنْ يُجْزِئُ  ((  
 

ความวา “เพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งเมื่อพวกเขาผาน(กลุมคนอื่นๆ)ดวยการให
สลามของคนคนเดียวในหมูพวกเขา และเพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งที่นั่งอยูดวยการตอบสลาม
เพียงคนเดียวในหมูพวกเขา”  
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด260     
(Abū Dāwud, 1997:5/243) จากอัลหะสัน เบ็น อะลีย จาก อัลดุลมะลิก เบ็น อิบรอฮีม อัลุดดีย 

                                                 
260

 กิตาบ อัลอะดับ บาบ มาญาอะ ฟ ร็อด อัลวาฮิด อัน อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 5210 
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จาก สะอีด เบ็น     คอลิด อัลคุซาอีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฟฎฎอล จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อบีรอฟอฺ 
จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  )) يُجْزِئُ عَنْ الْجَمَاعَةِ إِذَا مَرُّوا أَنْ يُسَلِّمَ أَحَدُهُمْ وَيُجْزِئُ عَنْ الْجُلُوسِ أَنْ يَرُدَّ أَحَدُهُمْ ((
 

ความวา “เพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งเมื่อพวกเขาผาน(กลุมคนอื่นๆ)ดวยการให
สลามของคนคนเดียวในหมูพวกเขา และเพียงพอสําหรับชนกลุมหนึ่งที่นั่งอยูดวยการตอบสลาม
เพียงคนเดียวในหมูพวกเขา”  
  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.อัลดุลมะลิก เบ็น อิบรอฮีม อัลุดดีย เปนบุคคลที่เศาะดูก  )  صدوق (  (al-

‘Asqalāniy, 1999: 302) 
2.สะอีด เบ็น คอลิด อัลคุซาอีย เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-‘Asqalāniy, 

1999: 173) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ตามสายรายงานของอบูดาวูดแลวเปนหะดีษ

เฎาะอีฟเนื่องจากมีผูรายงานที่เฎาะอีฟ อิบนุหะญัร (al-Asqalanīy,n.d: 7/11) กลาววา ในสาย
รายงานนี้มีบุคคลเฎาะอีฟ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่รายงานโดยอัลหะสัน เบ็น อะลีย บันทึกโดย
อัฏฏ็อบรอนีย และมีหะดีษมุรสัลที่รายงานจากซัยดฺ เบ็น อัสลัม บันทึกโดยมาลิก หะดีษนี้จึง
สามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ ชัยคฺอัลอัลบานียระบุในหนังสืออิรวาอ อัลเฆาะลีลฺ 
วาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีอัชชะวาฮิด (al-Albānīy, 1985: 3/242) 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 65 หนา 96 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 )) لَهُ غفرَ إِلَّا اللَّهَ يَسْتَغْفِرُ ثُمَّ رَكْعَتَيْنِ يَتَوَضَّأُ فَيُصَلِّيفيَقُومُ ف ذَنْبًا يُذْنِبُ  عَبْدلَيْسَ( (
   

ความวา “.ไมมีบาวคนใดที่กระทําบาปอยางหนึ่งแลวเขาไดลุกมาอาบน้ําละหมาด
และละหมาด สองร็อกอะฮฺ จากนั้นเขาก็ขออภัยโทษจากอัลลอฮฺ เวนแตพระองคจะอภัยให” 
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ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ahmad, 1313:1/9) จากอับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก ชุอฺบะฮฺ –อบูดาวูด261 (Abū Dāwud, 

1997:3/122) จาก มุสัดดัด –อัตติรมิซีย262 (al-Tirmidhīy,1977: 2/257) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งมุสัด
ดัด และ กุตัยบะฮฺ รายงานจาก อบูอะวานะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อุษมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ อัษษะเกาะฟย จาก อะลีย เบ็น เราะ
บีอะฮฺ อัลอะสะดีย จาก อัสมาอ เบ็น อัลหะกัม อัลฟะซารีย จาก อะลีย จาก อบูบักรฺ โดยมีสํานวน
หะดีษของอะหฺมัดที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

مَا مِنْ مُسْلِمٍ يُذْنِبُ ذَنْبًا ثُمَّ يَتَوَضَّأُ فَيُصَلِّي رَكْعَتَيْنِ ثُمَّ يَسْتَغْفِرُ اللَّهَ تَعَالَى لِذَلِكَ الذَّنْبِ إِلَّا غَفَرَ لَهُ ( (

⎯  وَقَرَأَ هَاتَيْنِ الْآيَتَيْنِ tΒuρ ö≅yϑ÷ètƒ # ¹™þθß™ ÷ρr& öΝ Î=ôàtƒ …çµ |¡øtΡ ¢ΟèO ÌÏ øótGó¡o„ ©!$# Ï‰Éftƒ ©!$# #Y‘θà xî $VϑŠÏm§‘     

š⎥⎪Ï%©!$# uρ  # sŒÎ) (#θè=yèsù ºπ t±Ås≈ sù ÷ρ r& (# þθßϑn=sß öΝæη|¡àΡ r&     َالْآيَة( (  
  

ความวา “ไมมีมุสลิมคนใดที่กระทําบาปอยางหนึ่งแลวเขาไดอาบน้ําละหมาดแลวว
ลุกขึ้นละหมาด สองร็อกอะฮฺ จากนั้นเขาก็ขออภัยโทษจากอัลลอฮฺ นอกเสียจากอัลลอฮฺจะทรงอภัย
ใหแกเขา จากนั้นทานนบี  ไดอานสองอายะฮฺตอไปนี้ 

⎯ tΒ uρ  ö≅ yϑ÷ètƒ #¹™ þθß™ ÷ρ r& öΝÎ=ôàtƒ …çµ |¡øtΡ ¢ΟèO ÌÏøótGó¡o„ ©!$# Ï‰Éftƒ ©!$# #Y‘θà xî  $VϑŠÏm§‘ 

 
ความวา “ผูใดกระทําเลวหรืออธรรมตอตัวของเขาเอง หลังจากนั้นเขาขออภัยโทษ

ตออัลลอฮฺ เขาก็จะพบวาอัลลอฮฺทรงอภัยและเมตตาเสมอ”  
š⎥⎪Ï%©!$# uρ  # sŒÎ) (#θè=yèsù ºπ t±Ås≈ sù ÷ρ r& (# þθßϑn=sß öΝæη|¡àΡ r&     َالْآيَة( (  

 
ความวา“บรรดาผูที่เมื่อพวกเขากระทําสิ่งชั่วใดๆหรืออยุติธรรมแกตัวเองแลว…” 

บางสวนจากอายะฮฺอัลกุรอาน 
  
  

                                                 
261

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลอิสติฆฟาร หะดีษที่ 1521 
262

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ  อัศเศาะลาฮฺ อินดะ อัตเตาบะฮฺ หะดีษที่ 406 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจากอัสมาอ เบ็น อัลหะกัม อัลฟะ

ซารีย เปนบุคคลเศาะดูก  )صدوق(  (al-‘Asqalāniy, 1999: 99) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องผูรายงานบางคนไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 66 หนา 96 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ل  قِتَ اسْوِ أَسْتَكْثِرافَ مَوْضُوعٍ، خَيْرُ الصَّلاةُ  ((  
 

  ความวา “การละหมาดคือภารกิจที่ดีที่สุด ดังนั้น (หากทานมีความประสงค) จะ
ปฏิบัติการละหมาดมากก็ไดหรือ(หากทานมีความประสงค) จะปฏิบัติการละหมาดแตนอยนิดก็ได” 
  

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 

(Ahmad, 1313:5/178) จาก วะกีอฺ จาก อัลมัสอูดีย จาก อบูอุมัรฺ อัดดิมัชกีย จาก อุบัยดฺ เบ็น อัลค็อ
ชคอช จาก อบีษัรฺ  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี้  

 

تَيْتُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهُوَ فِي الْمَسْجِدِ فَجَلَسْتُ فَقَالَ يَا أَبَا ذَرٍّ هَلْ صَلَّيْتَ قُلْتُ                          أَ ( ( 
للَّ                         بَا ذَرٍّ تَعَوَّذْ بِا نْسِ      لَا قَالَ قُمْ فَصَلِّ قَالَ فَقُمْتُ فَصَلَّيْتُ ثُمَّ جَلَسْتُ فَقَالَ يَا أَ لْإِ هِ مِنْ شَرِّ شَيَاطِينِ ا

  مَوْضُوعٍ  اللَّهِ الصَّلَاةُ قَالَ خَيْرُ        وَالْجِنِّ قَالَ قُلْتُ يَا رَسُولَ اللَّهِ وَلِلْإِنْسِ شَيَاطِينُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ يَا رَسُولَ                      
  ) )مَنْ شَاءَ أَقَلَّ وَمَنْ شَاءَ أَكْثَرَ

  

  ความวา “ฉันไดมาหาทานเราะสูล  ในขณะที่ทานนั่งอยูในมัสยิด ฉันจึงนั่งลง
ทานนบีจึงเรียกฉันวา โออบูษัรฺ ทานไดละหมาดแลวหรือยัง ฉันตอบวายังไมละหมาด ทานจึงกลาว
วา ทานจงลุกขึ้นมาละหมาดกอน ฉันจึงลุกขึ้นมาละหมาดแลวจากนั้นจึงไปนั่งตอ ทานนบีกลาวอีก
วา โออบูซัรฺทานจงขอความคุมครองตออัลลอฮฺจากภัยของชัยฏอนที่เปนมนุษยและชัยฏอนที่
เปนญิน ฉันจึงกลาววา โอศาสนทูตของอัลลอฮฺ ในหมูมนุษยมีคนที่เปนชัยฏอนดวยหรือทานนบี
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ตอบวาใชแลว ฉันจึงถามทานนบีถึงการละหมาด ทานตอบวาเปนภารกิจที่ดีที่สุด ผูใดที่ประสงคจะ
ปฏิบัติแตนอยนิดก็แลวแตความประสงคของเขาสวนผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติการละหมาดมากก็
แลวแตความประสงคของเขา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลดังตอไปนี ้
1. อบูอุมัรฺ อัดดิมัชกีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-‘Asqālaniy, 

1999:581) 
2. อุบัยดฺ เบ็น อัลค็อชคอช เปนบุคคลลัยยิน  ) لين (   (al-‘Asqālaniy, 

1999:317) 
 
  อัชชะวาฮิด 

หะดีษนี้มีการรายงานจากเศาะหาบะฮฺทานอื่นทานอบูอุมามะฮฺ อบูฮุร็อยเราะฮฺ เปน
ตนเชนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ahmad, 1313:5/265) จาก อบูอัลมุฆีเราะฮฺ จาก มุอาน เบ็น 
ริฟาอะฮฺ จาก อะลีย เบ็น ยะซีด จาก อัลกอสิม จาก อบีอุมามะฮฺ  โดยสวนหนึ่งของสํานวนมีดังนี้ 

 

 ))...كْثَرَاسْتَمَنْ شَاءَ اسْتَقَلَّ وَمَنْ شَاءَ  مَوْضُوعٍ خَيْرُقَالَ  ((
 

ความวา “(การละหมาด) คือภารกิจที่ดีที่สุด ผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติแตนอยนิดก็
แลวแตความประสงคของเขา สวนผูใดที่ประสงคจะปฏิบัติการละหมาดมากก็แลวแตความประสงค
ของเขา” 

อั ฏ ฏ็ อบรอนี ย ไ ด บั นทึ กหะดี ษนี้ ใ น  มุ อฺญั ม  อั ล เ อ าสั ฏ  (al-Tabraniy, 

1985:1/183) จากอบูฮุร็อยเราะฮฺ กลาววาทานเราะสูล  กลาววา 
  

  )) فَلْيَسْتَكْثِرَ يَسْتَكْثِرَ أَنْ اسْتَطَاعَ فَمَنِ مَوْضُوعٍ، خَيْرُ الصَّلاةُ ((
    

ความวา “การละหมาดคือเร่ืองที่ดีที่สุด ดังนั้นผูใดมีความสามารถที่จะละหมาด
มากก็จงละหมาดใหมากเถิด” 
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานนี้มีบุคคลเฎาะอีฟ แตหะ

ดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึงทําใหหะดีษนี้สามารถเล่ือนระดับจากเฎาะอีฟ เปนหะดีษหะสัน 
ลิฆ็อยริฮฺ  

 
 

หะดีษลําดับท่ี 67 หนา 96 บรรทัดท่ี 35 

 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  فِيهَا وَمَا الدُّنْيَا مِنْ خَيْر الْفَجْرِ رَكْعَتَا  ((  
 

  ความวา “สองร็อกอะฮฺของการละหมาดสุนัตฟญรฺ ประเสริฐยิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่
มีอยูในโลกนี้” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผู แต งอ างอิ งนี้ ตรงกับการบันทึกของมุสลิม 263(Muslim, 

1996:1/501) จากมุฮัมหมัด เบ็น อุบัยดฺ อัลฆุบะรีย-อัตติรมิซีย264 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/275) 

จาก ศอลิหฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัตติรมิซีย- ทั้งสองทานรายงานจากอบูอะวานะฮฺ- 

อันนะสาอีย265 (al-Nasā’īy, 1999:3/279) จาก ฮารูน เบ็น อิสหาก จาก อับดะฮฺ- 
อะหฺมัด (Ahmad, 1313:6/256) จาก อับดุลวะฮาบ-ทั้งสองทานรายงานจาก สะอีด- 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก ซุรอเราะฮฺ เบ็น เอาฟา จาก สะอัด เบ็น ฮิชาม 
จาก อาอิชะฮฺ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 

  
  )) رَكْعَتَا الْفَجْرِ خَيْر مِنْ الدُّنْيَا وَمَا فِيهَا ((

  

  ความวา “สองร็อกอะฮฺของการละหมาดสุนัตฟญรฺ ประเสริฐยิ่งกวาโลกนี้และสิ่งที่
มีอยูในโลกนี้” 
                                                 
263

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหบาบ ร็อกอะตัย สุนนะฮฺ อัลฟญรฺ หะดีษที่ 96 
264

 กิตาบ อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญา อะ ฟ ร็อกอะตัย อัลฟจญรฺ มิน อัลฟฎลฺ หะดีษที่ 416 
265

 กิตาบ กิยามิลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ อัลมุหาฟะเซาะฮฺ อะลา ร็อกอะตัยนฺ ก็อบละ อัลฟญจรฺ หะดีษ
ที่ 1785  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 68 หนา 99 บรรทัดท่ี 5 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  صَلَاتَهُ وَلْيُعِدْ لْيَتَوَضَّأْو فَلْيَنْصَرِفْ تهِصلَا فِي أَحَدُكُمْ فَسَا إِذَا  ((  
 

  ความวา “เมื่อบุคคลใดในหมูพวกทานผายลมในขณะที่กําลังละหมาด เขาก็จงเลิก
ทําการละหมาดนั้นเสีย แลวอาบน้ําละหมาดใหมและทําการละหมาดใหมอีกครั้ง” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับการบันทึกของอบูดาวูด266(Abū Dāwud, 

1997:1/106) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก ญะรีรฺ เบ็น อับดุลหะมีด- อัตติรมิซีย267( al-

Tirmidhīy, 1977: 3/459) จาก อะหฺมัด เบ็น มะนีอฺ และฮันนาด จาก อบูมุอาวิยะฮฺ-ทั้งสองทาน
รายงานจาก อาศิม อัลอะหฺวัล จาก อีซา เบ็น หิฏฏอน-  

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/86) จาก วะกีอฺ จาก อับดุลมาลิก เบ็น มุสลิม- 
ทั้งหมดรายงานจากจาก มุสลิม เบ็น สัลลาม จาก อะลีย เบ็น ฏ็อลกฺ    โดย

สํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا فَسَا أَحَدُكُمْ فِي الصَّلَاةِ فَلْيَنْصَرِفْ فَلْيَتَوَضَّأْ وَلْيُعِدْ الصَّلَاةَ ((
  

ความวา “เมื่อบุคคลใดในหมูพวกทานผายลมในขณะที่กําลังละหมาด เขาก็จงเลิก
ทําการละหมาดนั้นเสีย แลวอาบน้ําละหมาดใหมและทําการละหมาดใหมอีกครั้ง” 

 
                                                 
266

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มัน ยุหดิษ ฟ อัศเศาลาฮฺ หะดีษที่ 205 
267

 กิตาบ อัรเราะฎออ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อิตยาน อันนิสาอ ฟ อัดบาริฮิน หะดีษที่ 1164 
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สวนสํานวนของอัตติรมิซียมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

  )) الْحَقِّ مِنْ يَسْتَحْيِي لَا اللَّهَ فَإِنَّ أَعْجَازِهِنَّ فِي النِّسَاءَ تَأْتُوا وَلَا فَلْيَتَوَضَّأْ أَحَدُكُمْ فَسَا إِذَا ((
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานไดผายลมในขณะที่เขากําลังละหมาด 
เขาจงอาบน้ําละหมาดและพวกทานอยาไดมีเพศสัมพันธกับบรรดาภรรยาทางทวารหนักของนาง 
เนื่องจากอัลลอฮฺมิไดทรงละอายในเรื่องที่เปนสัจธรรม” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺนอกจาก

บุคคลดังตอไปนี้ 
1.อีซา เบ็น หิฏฏอน เปนบุคคลมั๊กบลู )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:374) 
2.มุสลิม เบ็น สัลลาม เปนบุคคลมั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy, 1999:462) 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษเปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 

อัตติรมิซียระบุวาหะดีษของอะลีย เบ็น ฏ็อลกฺนี้เปนหะดีษหะสัน  (al-Tirmidhīy, 1977: 3/459) 

อิบนุหะญัรกลาววา อิบนุหิบบานไดรับรองวาหะดีษนี้เศาะหี้หฺ (al-‘Asqalāniy, 1996:55)  

 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 69 หนา 99 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  مِنْهُ الْقَبْرِ عَذَابِ عَامَّةَ فَإِنَّ الْبَوْلِ عَنِ تَنَزَّهُوا  ((  
 

  ความวา “พวกทานจงทําความสะอาดจากปสสาวะ ( ดวยการปสสาวะใหสุด) ทั้งนี้
เพราะการลงโทษสวนมากนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น”  
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  ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมแตมีการบันทึกในตําราหะดีษของ   
อัดดาเราะกุฏนีย268 (al-Daraqutniy, 2001:1/311) รายงานจาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น ซิยาด 
จาก อะหฺมัด เบ็น อะลีย อัลอับบารฺ จาก อะลีย เบ็น อัลญะอฺด จาก อบีญะอฺฟรฺ อัรรอซีย จาก เกาะตา
ดะฮฺ จาก อะนัส โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

  )) تَنَزَّهُوا مِنَ الْبَوْلِ فَإِنَّ عَامَّةَ عَذَابِ الْقَبْرِ مِنْهُ ((
  

ความวา “พวกทานจงทําความสะอาดจากปสสาวะ ( ดวยการปสสาวะใหสุด
เสียกอน) ทั้งนี้เพราะการลงโทษสวนมากในหลุมฝงศพนั้นเกิดจากเรื่องนี้ทั้งสิ้น ”   

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก อบูญะอฺฟรฺ อัรรอซีย  เปน
บุคคลที่เศาะดูก แตมีความจําไมดีโดยเฉพาะการรายงานจากมุฆีเราะฮฺ    )    صدوق سئ الحفظ 

 (al-‘Asqalāniy,1999 : 554) )  عن مغيرةخصوصا
 

  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น เชน อาอิชะฮฺ และอบูฮุร็อยเราะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
  อันนะสาอีย269 (al-Nasā’īy, 1999:3/81) จาก อะหฺมัด เบ็น สุไลมาน- อะหฺมัด
(Ah mad, 1313:6/61) จาก ยะอฺลา จาก กุดามะฮฺ จาก ญัสเราะฮฺ จาก อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา 
 

لَيَّ امْرَأَةٌ مِنْ الْيَهُودِ فَقَالَتْ إِنَّ عَذَابَ الْقَبْرِ مِنْ الْبَوْلِ فَقُلْتُ كَذَبْتِ فَقَالَتْ بَلَى إِنَّا لَنَقْرِضُ                               دَخَلَتْ عَ   ( ( 
 أَصْوَاتُنَا فَقَالَ مَا       مِنْهُ الْجِلْدَ وَالثَّوْبَ فَخَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِلَى الصَّلَاةِ وَقَدْ ارْتَفَعَتْ                           

لَّا قَالَ فِي دُبُرِ الصَّلَاةِ رَبَّ جِبْرِيلَ                                 هَذَا فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا قَالَتْ فَقَالَ صَدَقَتْ فَمَا صَلَّى بَعْدَ يَوْمِئِذٍ صَلَاةً إِ
   ))وَمِيكَائِيلَ وَإِسْرَافِيلَ أَعِذْنِي مِنْ حَرِّ النَّارِ وَعَذَابِ الْقَبْرِ

  

                                                 
268

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ นะญาสะฮฺ อัลเบาลฺ วัล อัมรฺ บิ อัตตะนัซซุฮฺ มินฮุ หะดีษที่ 452 
269

 กิตาบ อัสสะฮฺวุ บาบ เนาอฺ อาค็อร มิน อัซซิกฺ วะ อัดดุอาอ บะอฺดะ อัตตัสลีม หะดีษที่  1344 



 199

  ความวา “(ทานหญิงอาอิชะฮฺ) กลาววา มีสตรีชาวยิวมาหาฉันและกลาววา การ
ลงโทษในหลุมฝงศพมาจาก (การไมทําความสะอาด) ปสสาวะ ฉันจึงกลาววา เธอพูดเท็จ หญิงชาวยิ
วกลาวตอบโตวา มันเปนเรื่องจริงเพราะฉันเคยยืมเครื่องหนังและเสื้อผาจากทาน จากนั้นทานนบ ี 
ไดเดินออกมาเพื่อทําการละหมาดในขณะที่พวกเรากําลังสงเสียงดังเถียงถึงเรื่องดังกลาว ทานนบีจึง
ถามวาเกิดอะไรขึ้น ฉันจึงไดเลาใหทานฟง ทานกลาววานางพูดถูกแลว จากวันนั้นเปนตนมาทานน
บีจะไมทําการละหมาดนอกจากจะกลาวขอดุอาอหลังละหมาดวา โอพระผูอภิบาลของ มลาอกะฮฺ 
ญิบรีล มีกาอีล และ อิสรอฟล ไดโปรดคุมครองฉันจากไฟนรกอันรอนแรงและจากการทรมานใน
หลุมฝงศพ”  

อัลอัลบานียกลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ นอกจากคําพูดของหญิงชาวยิวที่
กลาววา  แทจริงการลงโทษในหลุมฝงศพมาจาก  (การไมทําความสะอาด) ปสสาวะ  (al-
Albāniy,1985:1/312) 

สวนอัชชะวาฮิดที่ 2 หะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/388) จาก อัฟ
ฟาน จาก อบูอะวานะฮฺ จาก สุไลมาน อัลอะอฺมัช จาก อบูศอลิหฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   
 

  )) إِنَّ أَكْثَرَ عَذَابِ الْقَبْرِ مِنْ الْبَوْلِ((
  

  ความวา “การลงโทษในหลุมฝงศพสวนมากแลวมาจาก (การไมทําความสะอาด) 
ปสสาวะ” 
  สายรายงานของหะดีษนีเศาะหี้หฺ ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
   ระดับของหะดีษ  

สายรายงานของหะดีษนี้อยูในระดับหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อิมามอันนะวาวีย (al-Nawawiy, 2001:2/391) กลาววา โดยรวมแลว
สายรายงานของหะดีษนี้หะสันและสามารถอางอิงได  

อัดดาเราะกุฏนีย กลาววา ที่ถูกตองหะดีษนี้เปนหะดีษมุรสัล (al-Daraqutniy, 

2001:1/311) แตชัยคฺอัลอัลบานียมีทัศนะวาหะดีษนี้ที่ถูกตองเปนหะดีษเมาศูล (มีความตอเนื่องถึง
ทานนบี ) โดยมีสายรายงาน ของหัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก ษุมามะฮ จาก อะนัส ดังที่อิบนุอบี
หาติม อางจาก อบูซุรอะฮฺ ไดกลาววา สายรายงานหะดีษนี้เศาะหี้หฺ (al-Albāniy,1985:1/310) 
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หะดีษลําดับท่ี 70 หนา 103 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ة  لَبْقِ الْهِذِ  هَ((  
 

  ความวา “นี่คือ กิบละฮฺ270” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย271 (al-Bukhārīy, 1979:1/147)  จาก อิสหาก เบ็น นัศรฺ จาก อับดุรร็อซซาก –มุสลิม272 
(Muslim, 1996:2/966)  จาก อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม และอับดฺ เบ็น หุมัยดฺ จาก อิบนุบักรฺ อับดฺ จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น บักรฺ –  

ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนฺุร็อยฺ จาก อะฏออ จาก อิบนุอับบาส  โดยมี
สํานวนที่สมบูรณดังนี้ 

 

 فَلَمَّا   مِنْهُ   خَرَجَ    ىحَتَّ   يُصَلِّ   وَلَمْ    كُلِّهَا   نَوَاحِيهِ     فِي   دَعَا    الْبَيْتَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيُّ    دَخَلَ    لَمَّا   ( ( 
  )) الْقِبْلَةُ هَذِهِ وَقَالَ الْكَعْبَةِ قُبُلِ فِي رَكْعَتَيْنِ رَكَعَ خَرَجَ

  

  ความวา “เมื่อทานนบี  ไดเขาไปยังบานของอัลลอฮฺ (อัลกะอฺบะฮฺ) และทานได
ขอดุอาอ (วิงวอนขอ) ณ ทุกมุมของอัลกะอฺบะฮฺและทานไมไดละหมาดจนกวาทานเดินออกมา เมื่อ
ทานเดินออกมาทานไดละหมาดสองร็อกอะฮฺ ดานหนาของอัลกะอฺบะฮฺและกลาววา นี่คือ กิบละฮฺ” 
   

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
270

 กิบละฮฺ คือทิศที่ต้ังของอัลกะอฺบะฮฺ ณ เมืองมักกะฮฺ ประเทศซาอุดิอารเบีย ชาวมุสลิมจะหันหนาไปยังกิบละฮฺ
ในเวลาละหมาด 
271

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาลิฮิ ตะอาลา  } وَاتَّخِذُوا مِنْ مَقَامِ إِبْرَاهِيمَ مُصَلًّى{  หะดีษที ่398 
272

 กิตาบ อัลหัจญ บาบ อิสติหฺบาบ ดุคูล อัลกะอฺบะฮฺ ลิล หาจญ วะ ฆ็อยริฮฺ หะดีษที่ 953 
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หะดีษลําดับท่ี 71 หนา 109 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))   التَّسْلِيمُ وَتَحْلِيلُهَا التَّكْبِيرُ تَحْرِيمُهَا ((  
 

  ความวา “ตะหฺรีม273 (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺ274และตะหฺลีล275 
(ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม276” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนที่ผูแตงอางอิงนั้นบางสวนตรงกับสํานวนที่บันทึกโดย อบูดาวูด277 (Abū 

Dāwud, 1997:1/42) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ –อัตติรมิซีย278 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/8) 
จาก กุตัยบะฮฺ และฮันนาด และมะหฺมูด เบ็น ฆ็อยลาน –อิบนุมาญะฮฺ279 (Ibn Mājah, 

2000:1/177) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/129) –ทั้งหมดรายงานจาก
จาก วะกีอฺ –  

อัดดาริมีย280 (al-Dārimīy, 2000:1/539) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยูสุฟ – 
ทั้งหมดรายงานจากจาก สุฟยาน จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น อะกีล จาก 

มุฮัมหมัด เบ็น อัลหะนะฟยะฮฺ จาก อะลีย โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

  ) )مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَتَحْرِيمُهَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُ( (
  

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และตะหฺ
รีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม” 
 
                                                 
273

 ตะหฺรีม คือสิ่งที่เคยอนุญาตใหกระทํากอนละหมาดกลายเปนสิ่งตองหาม เชน การพูดคุย การกิน หรือดื่ม 
274

 ต๊ักบีรฺ คือการกลาววาอัลลอฮุอั๊กบัรฺ แปลวา อัลลอฮฺผูทรงเกรียงไกร 
275

 ตะหฺลีล คือสิ่งตองหามในขณะละหมาดกลายเปนสิ่งที่อนุญาตใหกระทําได 
276

 การกลาวสลาม คือการกลาว อัสลามุอะลัยกุมวะเราะหฺ มะตุลลอฮฺ ซึ่งเปนขั้นตอนสุดทายของการละหมาด 
277

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ ฟรฎิ อัลวุฎออ หะดีษที่ 61 
278

 อับวาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มาญาอะ อัน มิฟตาหฺ อัศเศาะลาฮฺ อัฏเฏาะฮูร หะดีษที่ 3 
279

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะ สุนะนิฮา บาบ มิฟตาหฺ  อัศเศาะลาฮฺ อัฏเฏาะฮูรฺ หะดีษที่ 275 
280

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ บาบ มิฟตาฮฺ อัศเศาะลาฮฺ เฏาะฮูร หะดีษที ่714 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากอับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น 

อะกีล เปนบุคคลเศาะดูก หะดีษของเขาบางครั้งอาจจะออนบางและทานถูกกลาววาเปนบุคคลที่
เลอะเลือนในบั้นปลายชีวิต ) ة صدوق فى حديثه لين ، و يقال تغير بأخر              (    (al-
‘Asqalāniy,1999:264) 
 
  อัชชะวาฮิด 

นอกจากการายงานของอะลีย เบ็น อบีฏอลิบ แลวหะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดจากการ
รายงานของทานอบูสะอีด อัลคุดรีย ซ่ึงบันทึกโดยอัตติรมิซีย281 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/3) จาก 
สุฟยาน เบ็น วะกีอฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลฟุฎ็อยลฺ – 

อิบนุมาญะฮฺ282 (Ibn Mājah, 2000:1/177) จาก สุวัยดฺ เบ็น สะอีด จาก อะลีย เบ็น 
มุสฮิรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูสุฟยาน เฏาะรีฟ อัสสะอฺดีย จาก อบูนัฎเราะฮฺ จาก อบูสะ
อีด อัลคุดรีย    โดยสํานวนของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

هَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُ وَلَا صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِالْحَمْدُ وَسُورَةٍ فِي                    مِفْتَاحُ الصَّلَاةِ الطُّهُورُ وَتَحْرِيمُ           ( (   
   ))فَرِيضَةٍ أَوْ غَيْرِهَا

  

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และ
ตะหฺรีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาว
สลาม และไมมีการละหมาดสําหรับผูที่ไมไดอานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺและซูเราะฮฺอ่ืนในละหมาดที่
เปนฟรฎหรือละหมาดอื่นๆ” 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ  แมวาในสายรายงานจะมีผูรายงานบางทาน
ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุนจึงสามารถเลื่อนระดับจาก หะสัน 
เปนเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ อัตติรมซีิยกลาววา นี้เปนหะดีษที่ถูกตองที่สุดในเรื่องนี้ (al-Tirmidhīy, 

1977: 1/8) อัลหากิม และอิบนุอัสสะกัน ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ (al-‘Asqalāniy,1995 
:1/389) 

                                                 
281

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ตะหฺรีม อัศเศาะลาฮฺ วะ ตะหฺรีมุฮา หะดีษที่ 238 
282

 กิตาบ อัฏเฏาะฮาเราะฮฺ วะสุนะนิฮา บาบ มิฟตาหฺ อัศเศาะลาฮฺ อัฏฏฮูร หะดีษที ่276 
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หะดีษลําดับท่ี 72 หนา 109 บรรทัดท่ี 23 
   

สํานวนหะดีษ 
 

)) فَكَبِّرْ الصَّلَاةِ إِلَى قُمْتَ إِذَا ((  
 

  ความวา “เมื่อทานยืนเพื่อละหมาดก็จงกลาวตั๊กบีรฺ” 
   

ตัครีจญ 
  หะดษีนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บนัทึกโดยอัลบุคอรีย283 (al-Bukhārīy, 

1979:1/247) อัตติรมิซีย284 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/103) จากมุฮัมหมดั เบ็น บัชชารฺ –มุสลิม285 
(Muslim, 1996:1/298) อบูดาวูด286 (Abū Dāwud, 1997:1/374) และอันนะสาอีย287 (al-

Nasā’īy, 1999:1/461) จาก มุฮัมหมัด เบน็ อัลมุษันนา –   อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/437) – 
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลกอฏฏอน จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น อุมัรฺ 

จาก สะอีด เบ็น อบีสะอีด จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

 اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيِّ    عَلَى   فَسَلَّمَ   فَصَلَّى   رَجُلٌ    فَدَخَلَ    الْمَسْجِدَ    دَخَلَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولَ    أَنَّ    ( ( 
 النَّبِيِّ    عَلَى   فَسَلَّمَ   جَاءَ    ثُمَّ   صَلَّى  كَمَا   يُصَلِّي   فَرَجَعَ    تُصَلِّ   لَمْ   فَإِنَّكَ    فَصَلِّ   ارْجِعْ     وَقَالَ     فَرَدَّ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ 
 غَيْرَهُ   أُحْسِنُ    مَا   بِالْحَقِّ    بَعَثَكَ   وَالَّذِي      فَقَالَ    ثَلَاثًا    تُصَلِّ   لَمْ   إِنَّكَ فَ   فَصَلِّ   ارْجِعْ     فَقَالَ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى

 رَاكِعًا     تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   ارْكَعْ     ثُمَّ   الْقُرْآنِ      مِنْ   مَعَكَ   تَيَسَّرَ   مَا   اقْرَأْ     ثُمَّ   فَكَبِّرْ   الصَّلَاةِ     إِلَى    قُمْتَ   إِذَا     فَقَالَ    فَعَلِّمْنِي 
 فِي   ذَلِكَ    وَافْعَلْ     جَالِسًا    تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   ارْفَعْ     ثُمَّ   سَاجِدًا    تَطْمَئِنَّ   حَتَّى   اسْجُدْ   ثُمَّ   قَائِمًا    تَعْدِلَ    حَتَّى   ارْفَعْ     ثُمَّ 

  )) كُلِّهَا صَلَاتِكَ
   

                                                 
283

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ วุูบ อัลกิรออะฮฺ ลิ อัลอิมาม วัลมะฮฺมูม ฟ เศาะลาวาต กุลลิฮา หะดีษที่ 757 
284

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ วัศฟฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 303 
285

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ วุูบ กิรออะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ ฟ กุลลิ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 45 
286

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮฺ มัน ลายุกีม ศุลบะฮุ ฟ อัลรุกูอฺ วะ อัลสุูด   หะดีษที่ 856 
287

 กิตาบ อัลอิฟติตาหฺ บาบ  ฟรฎ อัตตักบีเราะฮฺ อัลอุลา หะดีษที่ 883 
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  ความวา “แทจริงทานเราะสูล  ไดเขามายังมัสยิด จากนั้นมีชายคนหนึ่งเดินเขา
มัสยิดและไดละหมาดจากนั้นเขาไดมาใหสลามกับทานนบี  และทานก็ไดตอบสลามและทาน
กลาววา เจาจงกลับไปละหมาดใหมเพราะทานยังไมไดละหมาดแลวเขาจึงกลับไปละหมาดดังเชนที่
เขาละหมาดครั้งแรก จากนั้นเขาไดมาใหสลามกับทานนบี  ทานนบีกลาววา เจาจงกลับไป
ละหมาดใหมเพราะทานยังไมไดละหมาด ทานกลาวเชนนี้สามครั้ง ชายคนนั้นกลาววา ขอสาบาน
ดวยพระองคผูซ่ึงแตงตั้งทานดวยสัจธรรม ฉันไมเคยละหมาดดีกวาครั้งนี้อีกแลว ดังนั้นทานจงสอน
ขาพเจาดวยทานนบีตอบวา เมื่อทานยืนละหมาดทานจงกลาวตั๊กบีรฺแลวก็จงอานจากอายะฮฺ            
อัลกุรอานที่งายดายสําหรับเจา จากนั้นเจาจงโคงคํานับจนกระทั้งการโคงนั้นนิ่งอยูช่ัวขณะและทาน
จงเงยหนายืนตรงจนกระทั้งยืนนิ่งชัวขณะจากนั้นทานจงกมกราบจนกระทั้งการกมกราบนั้นนิ่งอยู
ช่ัวขณะจากนั้นทานจงเงยหนาขึ้นและนั่งใหนิ่งอยูชั่วขณะและทานจงกระทําเชนนั้นในการละหมาด
ของเจาทั้งหมด” 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 73 หนา 109 บรรทัดท่ี 30 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  أُصَلِّي يرَأَيْتُمُونِ كَمَا صَلُّوا ((  
 

  ความวา “พวกทานจงละหมาดดังที่พวกทานเห็นฉันละหมาด” 
 
  ตัครีจญ   
  หะดีษนี้ เปนสวนหนึ่ งจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย288 (al-Bukhārīy, 

1979:1/212) จากมุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับดุลวัฮฮาบ- อัลบุคอรีย289 (al-Bukhārīy, 

1979:4/93) จากมุสัดดัด จาก อิสมาอีล-อัดดาริมีย290 (al-Dārimīy, 2000:2/796) จาก ยะหฺยา เบ็น 
หัสสาน จาก วุฮัยบฺ เบ็น คอลิด- 

ทั้งหมดรายงานจาก อัยยูบ จาก อบีกิลาบะฮฺ จาก มาลิก เบ็น อัลหุวัยริษ  โดย
สํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้  

 

 وَكَانَ    وَلَيْلَةً    يَوْمًا    عِشْرِينَ    عِنْدَهُ    فَأَقَمْنَا    مُتَقَارِبُونَ      شَبَبَةٌ  وَنَحْنُ    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    ىصَلَّ  النَّبِيِّ    إِلَى    أَتَيْنَا    ( ( 
 عَمَّنْ   سَأَلَنَا   نَااشْتَقْ   قَدْ   أَوْ    أَهْلَنَا    اشْتَهَيْنَا   قَدْ   أَنَّا    ظَنَّ   فَلَمَّا   رَفِيقًا    رَحِيمًا    وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  اللَّهِ    رَسُولُ  
 أَحْفَظُهَا    أَشْيَاءَ    وَذَكَرَ     وَمُرُوهُمْ      وَعَلِّمُوهُمْ     فِيهِمْ   فَأَقِيمُوا     أَهْلِيكُمْ    إِلَى    ارْجِعُوا      قَالَ    فَأَخْبَرْنَاهُ      بَعْدَنَا    تَرَكْنَا  

 وَلْيَؤُمَّكُمْ     أَحَدُكُمْ     لَكُمْ   فَلْيُؤَذِّنْ     اةُ الصَّلَ    حَضَرَتْ    فَإِذَا     أُصَلِّي   رَأَيْتُمُونِي      كَمَا   وَصَلُّوا    أَحْفَظُهَا    لَا   أَوْ  
  )) أَكْبَرُكُمْ

   

ความวา “พวกเราไดมาหาทานนบี  ขณะนั้นพวกเรายังหนุมมีอายุไลเล่ียกัน 
ดังนั้นพวกเราจึงอยูกับทานเราะสูลถึง ยี่สิบวันกับคืน ทานเราะสูล  ไดเมตตาตอพวกเราอยางมาก 
เมื่อทานคิดวาพวกเราคงคิดถึงครอบครัวทานจึงถามถึงคนที่พวกเราจากมา พวกเราก็ไดเลาใหทาน
ฟงทานจึงกลาววา พวกทานจงกลับไปหาครอบครัวของทานเถิดและจงสั่งสอนพวกเขา ทานไดบอก
อะไรมากมากมายแกพวกเรา ฉันจําไดบางจําไมไดบาง และพวกทานจงละหมาดดังที่พวกทานเห็น

                                                 
288

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลอะซาน ลิลมุสาฟรีน อิซา กานู ญะมาอะฮฺ วะ อัลอิกอมะฮฺ หะดีษที่ 631 
289

 กิตาบ อัลอาดาบ บาบ เราะหฺมัต อันนาส วัล บะฮาอิม หะดีษที่ 6008 
290

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 1288 
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ฉันละหมาด เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหคนหนึ่งคนใดในพวกทานทําการอะซานและจงใหผูอาวุโส
ในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 74 หนา  113  บรรทัดท่ี 23  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  وُسْعَهَايُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلاَّ لاَ ياًقِلْتَسْمُفَ تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ فَقَاعِدًا تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ قَائِمًا صَلِّ ((  
 

  ความวา “จงละหมาดในสภาพที่ยืน หากไมสามารถกระทําไดก็จงละหมาดใน
สภาพที่นั่ง หากไมมีความสามารถก็จงละหมาดในสภาพนอนหงาย อัลลอฮฺจะไมทรงบังคับชีวิต
หนึ่งชีวิตใดนอกจากตามความสามารถของชีวิตนั้นเทานั้น” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย291 (al-Bukhārīy, 1979:1/348) รายงานจาก อับดาน จาก อับดุลลอฮฺ – 

อบูดาวูด292 (Abū Dāwud, 1997:1/409) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สุไลมาน อัลอันบา
รีย –อิบนุมาญะฮฺ293 (Ibn Mājah, 2000: 2/70) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด -อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:4/426) – ทั้งสามทานรายงานจาก วะกีอฺ – 
ทั้งอับดุลลอฮฺและวะกีอฺรายงานจาก อิบรอฮีม เบ็น ฏ็อฮฺมาน จาก หุสัยนฺ อัลมุอัล

ลิม จาก อิบนุบุร็อยดะฮฺ จาก อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
                                                 
291 กิตาบ ต๊ักศีรฺ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ อิซา ลัมยุฏิก กออิมัน ศ็อลลิ อะลา ญันบฺ หะดีษที่ 1117 
292

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ ฟ เศาะลาต อัลกออิด หะดีษที่ 952 
293

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ เศาะลาฮฺ อัลมะรีฎ หะดีษที่ 1223 
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 تَسْتَطِعْ   لَمْ   فَإِنْ    قَائِمًا    صَلِّ  فَقَالَ    الصَّلَاةِ     عَنْ   وَسَلَّمَ   عَلَيْهِ   اللَّهُ    صَلَّى  النَّبِيَّ    فَسَأَلْتُ    بَوَاسِيرُ    بِي   كَانَتْ    ( ( 
  )) جَنْبٍ فَعَلَى تَسْتَطِعْ لَمْ فَإِنْ فَقَاعِدًا

  

  ความวา “ฉันนั้นเปนรีดสีดวง ฉันจึงถามทานนบี  เกี่ยวกับการละหมาด ทานจึง
ตอบวา จงละหมาดในสภาพที่ยืน หากไมสามารถกระทําไดก็จงละหมาดในสภาพที่นั่ง หากไมมี
ความสามารถก็จงละหมาดในสภาพนอนตะแคง”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษที่ผูแตงอางอิงประโยคแรกเปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปน

บุคคลษิเกาะฮฺ สวนประโยคที่สองคําวา   ) َوُسْعَهَا   يُكَلِّفُ اللَّهُ نَفْسًا إِلاَّ        لا (  ผูวิจัยเห็นวาเปนการ
เพิ่มเติมจากสํานวนหะดีษที่ถูกบันทึกไว 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 75 หนา 114 บรรทัดท่ี 5  
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَجْرِ    فُنِصْ   فَلَهُ   نَائِمًا    صَلَّى  وَمَنْ    الْقَائِمِ     أَجْرِ    نِصْفُ   فَلَهُ   قَاعِدًا     صَلَّى  وَمَنْ    أَفْضَلُ    فَهُوَ   قَائِمًا    صَلَّى  مَنْ   ( ( 
  ))ود جُالسُّ وَعِوْكُرُلّ لِدُعَقْيَ وَالْقَاعِدِ

   

ความวา “บุคคลใดที่ยืนละหมาดก็เปนสิ่งที่ประเสริฐที่สุดและผูใดนั่งละหมาดเขา
ก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของผูยืนละหมาดและผูใดนอนละหมาดเขาก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของ
ผูนั่งละหมาดและเขาตองนั่งเมื่อตองการรุกูอและสุูด” 
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย294 
(al-Bukhārīy, 1979:1/347) จาก อบูมะอฺมัรฺ จาก อับดุลวาริษ – อัตติรมิซีย295 (al-Tirmidhīy, 

1977: 2/207) จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ จาก อีซา เบ็น ยูนุส –อันนะสาอีย296 (al-Nasā’īy, 

1999:3/248) จาก หุมัยดฺ เบ็น มัสอะดะฮฺ จาก สุฟยาน เบ็น หะบีบ – อิบนุมาญะฮฺ297 (Ibn Mājah, 

2000:2/72) จาก  บิชรฺ เบ็น  ฮิลาล อัลเศาวาฟ  จาก  ยะซีด  เบ็น  ซุร็อยอฺ  –อะหฺมัด  (Ah mad, 

1313:4/435) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 
ทั้งหมดรายงานจาก หุซัยนฺ อัลมุอัลลิม จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น บุร็อยดะฮฺ จาก           

อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

مًا فَهُوَ أَفْضَلُ وَمَنْ      سَأَلْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ صَلَاةِ الرَّجُلِ وَهُوَ قَاعِد فَقَالَ مَنْ صَلَّى قَائِ                     (   
    )صَلَّى قَاعِدًا فَلَهُ نِصْفُ أَجْرِ الْقَائِمِ وَمَنْ صَلَّى نَائِمًا فَلَهُ نِصْفُ أَجْرِ الْقَاعِدِ

 

  ความวา “ฉัน (อิมรอน  เบ็น หุศ็อยนฺ ) ไดถามทานนบี  ถึงการละหมาดของ
ผูชายในสภาพการนั่งทานนบี   กลาววา บุคคลใดที่ยืนละหมาดก็เปนสิ่งที่ประเสริฐที่สุดและผูใด
นั่งละหมาดเขาก็จะไดรับผลบุญครึ่งหนึ่งของผูยืนละหมาดและผูใดนอนละหมาดเขาก็จะไดรับผล
บุญครึ่งหนึ่งของผูนั่งละหมาด” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  
 

                                                 
294

 กิตาบ ต๊ักศีรฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาฮ อัลกออิด บิ อัลอีมาอ หะดีษที่ 1116 
295

 อับวาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อัน อัลเศาะลาฮฺ อัลกออิด อะลา นิศฟฺ มิน เศาะลาฮฺ อัลกออิม หะดีษที่ 371 
296

 กิตาบกิยาม อัลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลกออิด อะลา อัลนาอิม หะดีษที่ 1659 
297

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัลเศาะลาฮฺ บาบ เศาะลาต อัลกออิด อะลา นิศฟฺ มิน เศาะลาฮฺ อัลกออิม หะดีษที่ 1231 
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หะดีษลําดับท่ี 76 หนา 114 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) الْكِتَابِ بِفَاتِحَةِ يَقْرَأْ لَمْ لِمَنْ صَلَاةَ لاَ  ((  
 

  ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ (ซู
เราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ) ” 
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย298 (al-

Bukhārīy, 1979:1/247) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ – มุสลิม299 (Muslim, 1996:1/295) จาก อบู
บักรฺ เบ็น อะบีชัยบะฮฺ และ อัมรฺ อันนากิด และ อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม – อบูดาวูด300 (Abū 

Dāwud, 1997:1/361) จาก กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด และ อิบนุ อัสสัรหฺ –อัตติรมิซีย301 (al-

Tirmidhīy, 1977: 2/25) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น อบีอุมัรฺ อัลมักกีย อบูอับดุลลอฮฺ อัลอะ
ดะนีย และ อะลีย เบ็น หุจญรฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก สุฟยาน จาก อัซซุฮฺรีย จาก มะหฺมูด เบน็ อัรเราะบีอฺ จาก อุบา
ดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

  ))  صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِلا ((
  

ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ ” 
 
สํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีประโยคเพิ่มเติมดังนี้ 
 

 ))  صَلَاةَ لِمَنْ لَمْ يَقْرَأْ بِفَاتِحَةِ الْكِتَابِ فَصَاعِدًالا ((
 

                                                 
298

 กิตาบอัลอะซาน บาบ วุูบ อัลกิรออะฮฺ ลิลอิมาม วะ อัลมะอฺมูม ฟ เศาะละวาต กุลลิฮา หะดีษที ่756 
299

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ วุูบ กิรออะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ ฟ กุลลิ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 34 , 35 และ  36 
300

 กิตาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มัน ตะเราะกะ อัลเศาะลาฮฺ ฟ เศาะลาติฮฺ บิ ฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ  หะดีษที่ 822 
301

 อับวาบ อัลเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อันนะฮุ ลา เศาะลาต อิลลา บิ ฟาติหะฮฺ อัลกิตาบ หะดีษที่ 247 
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ความวา “ไมถือวาเปนการละหมาดสําหรับบุคคลที่ไมอานฟาติหะฮฺ อัลกิตาบขึ้น
ไป” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 77 หนา 118 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )تُنْقَرُ نَقْرًاوَلاَ  جَبْهَتَكَ مِنْ الْأَرْضِ نْكِّمَفَإِذَا سَجَدْتَ ( (  
 

  ความวา “เมื่อทานสุูดทานจงวางหนาผากแนบกับพื้น และอยาไดรีบเรง (เหมือน
ดังที่ไกจิกอาหาร)  ” 
  
  ตัครีจญ 
  สํานวนที่ผูแตงอางอิงไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม หากแตเปนบางสวน
ของหะดีษที่มีบันทึกในตําราเศาะหี้หฺ อิบนุหิบบาน302 (Ibn Hibbān, 1997:5/206) จาก อัลหุสัยนฺ 
เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ อัสสินญีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น อุมัรฺ เบ็น อัลฮัยยาญ จาก ยะหฺยา เบ็น อับ
ดุรเราะหฺมาน อัลอัรหะบีย จาก อุบัยดะฮฺ เบ็น อัลอัสวัด จาก กอสิม เบ็น อัลวะลีด จาก สินาน เบ็น 
อัลหาริษ เบ็น มุศ็อรฺริฟ จาก ฏ็อลหะฮฺ เบ็น มุศ็อรฺริฟ จาก มุญาฮิด จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยมีสํานวน
ดังนี้ 
 

 لُّ كُ ذَخُ أْى يَ تَّ حَ ثْكُمْ ا   مَّ ، ثُ  كَعَابِ صَ أَ نَيْ بَ جْ رِّ فَ مَّ ، ثُ  كَيْتَبَكْ ى رُ لَ عَ كَيْتَاحَ   رَ عْضَ ، فَ  تَعْكَ ا رَ  ذَ إِفَ . . . ( ( 
  )) هُرَآخِ وَارِهَ النَّلَوَّ أَلِّصَ، وَ ارًقْ نَرْقُنْلا تَ ، وَكَتَهَبْ جَنْكِّمَ ، فَتَدْجَا سَذَإِ ، وَهُذَخَأْ مَوٍضْعُ
  

                                                 
302

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ศิฟะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1887 
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ความวา “เมื่อทานรุกูอฺก็จงวางมือทั้งสองของทานบนหัวเขาทั้งสองพรอมกับแยก
นิ้วมือจากกัน และใหหยุดนิ่งชั่วขณะจนกวาอวัยวะทุกสวนกลับเขาที่ และเมื่อทานสุูดก็จงวาง
หนาผากแนบกับพื้นและและอยาไดรีบเรง (เหมือนดังที่ไกจิกอาหาร) และจงละหมาดยามหัวรุงและ
ตอนทายของวัน”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.มุฮัมหมัด  เบ็น  อุมัร  เบ็น  อัลฮัยยาญ  เปนบุคคลเศาะดูก ) صدوق  (     (al-

‘Asqalāniy,1999:433)  
2.ยะหฺยา  เบ็น  อับดุรเราะหฺมาน  อัลอัรหะบีย  เปนบุคคลเศาะดูกบางครั้งมี

ขอบกพรองในการรายงาน )صدوق ربما أخطأ(  (al-‘Asqalāniy,1999:523) 

3.อุบัยดะฮฺ เบ็น อัลอัสวัด เปนบุคคลเศาะดูกบางครั้งจะทําการอําพรางสายรายงาน 
)صدوق ، ربما دلس(  (al-‘Asqalāniy,1999:320) 

4.กอสิม เบ็น อัลวะลีด เปนบุคคลเศาะดูก ยุฆริบ     )    صدوق يغرب (  (al-
‘Asqalāniy,1999:388) 
 
  อัชชะวาฮิด 

หะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดรายงานจากอิบนุอับบาสบันทึกโดย อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:1/278) จาก สุลัยมาน เบ็น ดาวูด อัลฮาชิมีย จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีอัซซินาด จาก มูซา 
เบ็น อุกบะฮฺ จาก ศอลิหฺ เมาลา อัตเตาอะมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยมีสํานวนหะดีษสมบูรณ
ดังนี ้

 

سَأَلَ رَجُلٌ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ شَيْءٍ مِنْ أَمْرِ الصَّلَاةِ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ                              ( ( 
سْبَاغَ الْوُضُوءِ وَكَانَ فِيمَا قَالَ لَهُ إِذَا رَكَعْتَ فَضَعْ كَفَّيْكَ                   وَسَلَّمَ خَلِّلْ أَصَابِعَ يَدَيْكَ وَرِجْلَيْكَ يَعْنِي إِ           

عَلَى رُكْبَتَيْكَ حَتَّى تَطْمَئِنَّ وَقَالَ الْهَاشِمِيُّ مَرَّةً حَتَّى تَطْمَئِنَّا وَإِذَا سَجَدْتَ فَأَمْكِنْ جَبْهَتَكَ مِنْ الْأَرْضِ                           
  )) حَتَّى تَجِدَ حَجْمَ الْأَرْضِ

  

  ความวา “ไดมีชายคนหนึ่งถามทานนบี  ถึงเรื่องเกี่ยวกับการละหมาด ทานเราะ
สูล จึงกลาวกับเขาวา ทานจงถูระหวางซอกของนิ้วมือและนิ้วเทาคือ อาบน้ําละหมาดอยางสมบูรณ 
และสวนหนึ่งที่ทานนบีบอกแกเขาวา เมื่อทานรุกูอฺทานจงวางมือของทานบนหัวเขาทั้งสองจนนิ่ง
ช่ัวขณะ และเมื่อทานสุูดทานจงวางหนาผากแนบกับพื้นจนทานรูสึกสภาพของพื้นนั้น” 
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หะดีษอัชชะวาฮิดนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากผูรายงานหะดีษบางคนไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
ตรงกับคําวินิจฉัยของชัยคฺอัลอัลบานีย ในหนังสือเศาะหี้หฺ อัตตัรฆีบ ที่ระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษหะ
สัน  (al-Albāniy,2000: 34) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 78 หนา 114 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِذَا كَانَ سَاجِدًاالْعَبْدُ مِنْ رَبِّهِ أَقْرَبُ مَا يَكُونُ   ((  
 

  ความวา “ชวงที่บาวใกลชิดที่สุดตอองคอภิบาลของเขาคือขณะที่ทําการกมกราบ
(สุูด)” 
   

ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม303 (Muslim, 

1996:1/350) จาก ฮารูน เบ็น มะอฺรูฟ และ อัมรฺ เบ็น เสาวาด –อบูดาวูด304 (Abū Dāwud, 

1997:1/382) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ และ อะหฺมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น สัรหฺ และมุฮัมหมัด เบ็น สะละ
มะฮฺ –อันนะสาอีย305 (al-Nasā’īy, 1999:2/576) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/421)  จาก ฮารูน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น วะฮฺบ จาก อัมรฺ เบ็น อัลหาริษ จาก อุมาเราะฮฺ 
เบ็น เฆาะซิยะฮฺ จาก สุมัย เมาลาอบูบักรฺ จาก อบูศอลิหฺ ษักวาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   โดยสํานวน
หะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี ้

 
                                                 
303

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ยุกอล ฟ  อัรรุกูอฺ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 215 (482)  
304

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัดดุอาอ ฟ อัรรุกูออ วะ อัสสุูด หะดีษที่ 875 
305

 กิตาบ อัตตัฏบีก บาบ อั๊กรอบ มายะกูน อัลอับดฺ มินัลลอฮฺ อัซซะวะญัล หะดีษที่ 1136 
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  ))  الْعَبْدُ مِنْ رَبِّهِ وَهُوَ سَاجِد فَأَكْثِرُوا الدُّعَاءَأَقْرَبُ مَا يَكُونُ ((
  

ความวา “ชวงที่บาวใกลชิดที่สุดตอองคอภิบาลของเขาคือขณะสุูด ดังนั้น (ใน
สุูด) จงวอนขอมากๆ” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 79 หนา 114 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَالْيَدَيْنِ وَالرُّكْبَتَيْنِ وَأَطْرَافِ الْقَدَمَيْنِ الْجَبْهَةِ سَبْعَةِ أَعْظُمٍ أُمِرْتُ أَنْ أَسْجُدَ عَلَى( (  
 

  ความวา “ฉันไดรับบัญชาใหสุูดดวยอวัยวะเจ็ดสวน หนาผาก ฝามือทั้งสอง หัว
เขาทั้งสอง และนิ้วเทาทั้งสอง” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย306 
(al-Bukhārīy, 1979:1/263) จาก มุอัลลา เบ็น อะสัด-มุสลิม307 (Muslim, 1996:1/354) จาก มุฮัม
หมัด เบ็น หาติม จาก บะหฺซ-อันนะสาอีย308 (al-Nasā’īy, 1999:2/557) จาก อัมรฺ เบ็น มันศูรฺ 
อันนะสาอีย จาก อัลมุอัลลา –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/305) จาก ยะหฺยา เบ็น อิสหาก- อัดดาริ

                                                 
306

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัสสุูด อะลา อัลอันฟฺ หะดีษที ่812 
307

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อะอฺฎออ อัสสุูด หะดีษที่ 230 
308

 กิตาบ อัตตัฏบีก บาบ อัสสุูด อะลา อัลยะดัยนฺ หะดีษที่ 1096 
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มีย309 (al-Dārimīy, 2000:2/833) จาก มุสลิม เบ็น อิบรอฮีม และ ยะหฺยา เบ็น หัสสาน- ทั้งหมด
รายงานวุฮัยบฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ฏอวุส – 

อัตติรมิซียฺ310 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/62) จาก กุตับยะฮฺ จาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ- 

อิบนุมาญะฮฺ311 (Ibn Mājah, 2000:1/478) จาก บิชรฺ เบ็น มุอาษฺ อัลเฎาะรีรฺ จาก อบูอะวานะฮฺ 
และหัมมาด เบ็น ซัยดฺ- ทั้งสองทานรายงานจาก อัมรฺ เบ็น ดินารฺ-  

ทั้งหมดรายงานจาก ฏอวุส จาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรีย
ที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

أُمِرْتُ أَنْ أَسْجُدَ عَلَى سَبْعَةِ أَعْظُمٍ عَلَى الْجَبْهَةِ وَأَشَارَ بِيَدِهِ عَلَى أَنْفِهِ وَالْيَدَيْنِ وَالرُّكْبَتَيْنِ وَأَطْرَافِ                                  (   ( 
  ) )الْقَدَمَيْنِ وَلَا نَكْفِتَ الثِّيَابَ وَالشَّعَرَ

  

ความวา “ฉันไดรับบัญชาใหสุูดดวยอวัยวะเจ็ดสวน หนาผาก และไดช้ีดวยมือ
ทานยังจมูก ฝามือทั้งสอง หัวเขาทั้งสอง และนิ้วเทาทั้งสองขางโดยไมอนุญาตใหเรารองดวยผมหรือ
เสื้อผา” 

 
สถานภาพผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮ ฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
309

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสุูด อะลา สับอะฮฺ อัลอะอฺซ็อม หะดีษ 1358 
310

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัสสุูด อะลา สับอะหฺ อัลอะอฺฎออ หะดีษที่ 273  
311

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสุูด หะดีษที่ 883 
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หะดีษลําดับท่ี 80 หนา 121 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَتَحْرِيمُهَا التَّكْبِيرُ وَتَحْلِيلُهَا التَّسْلِيمُء وْضُالوُمِفْتَاحُ الصَّلَاةِ ( (  
 

  ความวา “กุญแจของการละหมาด คือความสะอาด (การอาบน้ําละหมาด) และตะหฺ
รีม (ของการละหมาด) นั้นคือการกลาวตั๊กบีรฺและตะหฺลีล (ของการละหมาด) คือการกลาวสลาม 
 
  ตัครีจญ 

หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 71 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 81 หนา 126 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 Î إِذَا قَالَ الْإِمَامُ( ( öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#    َقُولُوا آمِينَ فَإِنَّهُ مَنْ وَافَقَ قَوْلُهُ قَوْل

  ) )الْمَلَائِكَةِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ
  

  ความวา “เมื่ออิมาม (ผูนําละหมาด) อานถึงอายะฮฺ  
 Î öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#     

(แปลวา ไมใชแนวทางของพวกที่ถูกโกรธกริ้วและหลงผิด312) ทานทั้งหลายจงกลาววา อามีน เพราะ
ผูใดที่คําพูดของเขาตรงกับการกลาวอามีนของมลาอิกะฮฺเขาจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย313 (al-

Bukhārīy, 1979:1/254) รายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –อัลบุคอรีย314 (al-Bukhārīy, 

                                                 
312

 สูเราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ อายะฮฺที่ 7 
313

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ญะฮฺริลมะอฺมูม บิ ตะมีน หะดีษที่ 782 
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1979:3/189) อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ – อบูดาวูด315 (Abū Dāwud, 1997:1/402) จาก อัลเกาะอฺนะ
บีย – อันนะสาอีย316 (al-Nasā’īy, 1999:2/482) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งหมดรายงานจากมาลิก317 
(Mālik, 2001:92) จาก สุมัย เมาลา อบีบักรฺ จาก อบีศอลิหฺ อัสสัมมาน-  
  อันนะสาอีย318 (al-Nasā’īy, 1999:2/482) จาก อิสมาอีล เบ็น มัสอูด จาก ยะซีด 
เบ็น ซุร็อยอฺ – อะหฺมัด (Ahmad, 1313:2/270) จาก อับดุรเราะซาก – อัดดาริมีย319 (al-Dārimīy, 

2000:2/793) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย จาก อับดุลอะอฺลา-ทั้งหมดรายงานจาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย 
จาก อิบนุ อัลมุสัยยับ จาก อบีสะละมะฮฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

  Î  إِذَا قَالَ الْإِمَامُ           ( (  öxî  ÅUθàÒøóyϑø9 $#  óΟÎγø‹n=tæ  Ÿωuρ  t⎦⎫ Ïj9 !$Ò9 $#                    َفَقُولُوا آمِينَ فَإِنَّهُ مَنْ وَافَقَ قَوْلُهُ قَوْل

  ) )الْمَلَائِكَةِ غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ
 

  ความวา “เมื่ออิมามอานถึงอายะฮฺ 
  Î öxî ÅUθàÒøóyϑø9 $# óΟÎγø‹n=tæ Ÿωuρ t⎦⎫ Ïj9!$Ò9 $#    

(แปลวา ไมใชแนวทางของพวกที่ถูกโกรธกริ้วและหลงผิด) ทานทั้งหลายจงกลาววา อามีน เพราะ
ผูใดที่คําพูดของเขาตรงกับการกลาวอามีนของมลาอิกะฮฺเขาจะไดรับการอภัยบาปที่แลวๆมา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                                                                                                            
314

 กิตาบ อัตตัฟสีรฺ บาบ ฆ็อยริลมัฆฎบ อะลัยฮิม วะลัฎฎ็อลลีน หะดีษที่ 4475 
315

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตะมีน วะเราะอ อัลอิมาม หะดีษที่ 935 
316

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัตตะมีน ค็อลฟะ อัลอิมาม หะดีษที่ 928 
317

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตะมีน ค็อลฟะ อัลอิมาม หะดีษที่ 45 
318

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ญะฮฺรุลอิมาม บิ อามีน หะดีษที่ 926 
319

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ อัตตะมีน หะดีษที่ 1282 



 217

หะดีษลําดับท่ี 82 หนา  132  บรรทัดท่ี  15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مَرْتُهُمْ بِالسِّوَاكِ  أَنْ أَشُقَّ عَلَى أُمَّتِي لأَلَوْلاَ ((  
 

  ตัครีจญ 
  หะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 24  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 83 หนา  133  บรรทัดท่ี  34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) يَخْتَلِسُهُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلَاةِ الْعَبْدِهُوَ اخْتِلَاس  ((  
 

  ความวา “มันเปนการฉกชิงที่ชัยฏอนฉกชิงไปจากละหมาดของบาวคนนั้น” 
   

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย320 (al-Bukhārīy, 1979:1/244) และอบูดาวูด321 (Abū Dāwud, 1997:1/392) จาก มุสัดดัด-   
อัตติรมิซีย322 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/484) จาก ศอลิหฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ- ทั้งหมดรายงานจาก 
อบูอัลอัหฺวัศ –  
  อันนะสาอีย323( al-Nasā’īy, 1999:3/12) จาก อัมรฺ เบ็น อะลีย จาก อับดุรเราะหฺ
ม าน  – อะหฺมั ด  (Ah mad,1313:6/70) จาก  มุอ าวิ ย ะฮฺ  เบ็ น  อั ม รฺ  – อะหฺมั ด  (Ah mad, 

1313:6/106) จาก อบูสะอีด – ทั้งหมดรายงานจาก ซาอิดะฮฺ –  

                                                 
320

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลอิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 751 และกิตาบ บัดอฺ อัลค็อลกฺ บาบ ศิฟต อิบลีส 
วะ ุนูดุฮฺ หะดีษที่ 3291 
321

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ  หะดีษที่ 910 
322

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ มาซุกิเราะ ฟ อิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 590 
323

 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ อัตตัชดีด ฟ อิลติฟาต ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1195 
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ทั้งหมดรายงานจาก อัชอัษ เบ็น อบีอัชชะอฺษาอ จาก บิดาของเขา จาก มัสรูก จาก 
อาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 
سَأَلْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ عَنْ الِالْتِفَاتِ فِي الصَّلَاةِ فَقَالَ اخْتِلَاس يَخْتَلِسُهُ الشَّيْطَانُ مِنْ صَلَاةِ                        ( (

  ) )الْعَبْدِ
  ความวา “ฉันไดถามทานนบี  ถึงการเหลือบมองในเวลาละหมาด ทานไดกลาว
ตอบวา มันเปนการฉกชิงที่ชัยฏอนฉกชิงไปจากละหมาดของบาวคนนั้น” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 84 หนา  134  บรรทัดท่ี  16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  يَرْفَعُونَ أَبْصَارَهُمْ إِلَى السَّمَاءِ فِي صَلَاتِهِمْ لَيَنْتَهُنَّ عَنْ ذَلِكَ أَوْ لَتُخْطَفَنَّ أَبْصَارُهُمْمَا بَالُ أَقْوَامٍ ((  
   

ความวา “เปนเพราะเหตุใดที่ผูคนบางกลุมมองฟาในขณะละหมาดของพวกเขา 
พวกเขาจะตองยุติจากการกระทําเชนนั้นหรือวาตาของเขาจะถูกควักเอาไป” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงคลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย324 (al-

Bukhārīy, 1979:1/244) จาก อะลีย เบ็น อับดุลลอฮฺ –อบูดาวูด325 (Abū Dāwud, 1997:1/393) 

                                                 
324

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ร็อฟอุล บะศ็อรฺ อิลา อัสสะมาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 750 
325

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะซ็อรฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 913 
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จาก มุสัดดัด –อันนะสาอีย326 (al-Nasā’īy, 1999:3/11) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด และ ชุอัยบฺ 
เบ็น ยูซุฟ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/112) –ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 
  อิบนุมาญะฮฺ327 (Ibn Mājah, 2000:1/546) จาก นัศรฺ เบ็น อะลีย อัลญะฮฺเฎาะมีย 
จาก อับดุลอะอฺลา –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/109) จาก อิบนุอบีอะดีย จาก สะอีด และอิบนุญะอฺ
ฟรฺ จาก สะอีด และอัลค็อฟฟาฟ – 

ทั้งหมดรายงานจาก สะอีด จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส  

โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

السَّمَاءِ فِي صَلَاتِهِمْ فَاشْتَدَّ قَوْلُهُ فِي ذَلِكَ حَتَّى قَالَ لَيَنْتَهُنَّ عَنْ                 مَا بَالُ أَقْوَامٍ يَرْفَعُونَ أَبْصَارَهُمْ إِلَى                   ( ( 
  )) ذَلِكَ أَوْ لَتُخْطَفَنَّ أَبْصَارُهُمْ

  

ความวา “เปนเพราะเหตุใดที่ผูคนบางกลุมมองฟาในขณะละหมาดของพวกเขา 
ทานน บี ไดเนนหนักในคําพูดของทาน จนทานไดกลาววา พวกเขาจะตองยุติจากการกระทํา
เชนนั้นหรือไมดวงตาของพวกเขาจะถูกควักเอาไป” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  
 
 

                                                 
326

 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ นัฮยุ อัน รอฟอฺ อัลบะศ็อร อิลา อัสสะมาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1192 
327

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลคุชูอฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1044 
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หะดีษลําดับท่ี 85 หนา 134 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 فَلَا يَبْزُقَنَّ بَيْنَ يَدَيْهِ وَلَا عَنْ يَمِينِهِ وَلَكِنْ عَنْ               عزوجل   إِذَا كَانَ أَحَدُكُمْ فِي الصَّلَاةِ فَإِنَّهُ يُنَاجِي رَبَّهُ                    ( ( 
  ) )يَسَارِهِ

  

ความวา“ขณะที่คนหนึ่งกําลังละหมาดเขาผูนั้นกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของเขา
ดังนั้นอยาถมน้ําลายไปดานหนาหรือดานขวาแตอนุญาตใหถมน้ําลายทางซายได” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย328 (al-

Bukhārīy, 1979:1/375) จาก มุฮัมหมัด จาก ฆุนดัรฺ –มุสลิม329 (Muslim, 1996:1/390) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา และ อิบนุบัชชารฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น ญะอฺฟรฺ – ทั้งสองทานจาก ชุอฺบะฮฺ 
– 
  อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/176) จาก มุฮัมมัด เบ็น ญะอฺฟร จาก ชุอฺบะฮฺ และ 
หัจญาจ จาก เกาะตาดะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี ้

 

إِذَا كَانَ فِي الصَّلَاةِ فَإِنَّهُ يُنَاجِي رَبَّهُ فَلَا يَبْزُقَنَّ بَيْنَ يَدَيْهِ وَلَا عَنْ يَمِينِهِ وَلَكِنْ عَنْ شِمَالِهِ تَحْتَ قَدَمِهِ                                   ( ( 
 )) الْيُسْرَى

 

ความวา “ขณะที่คนหนึ่งกําลังละหมาดเขาผูนั้นกําลังเขาเฝาพระผูอภิบาลของเขา
ดังนั้นอยาถมน้ําลายไปดานหนาหรือดานขวาแตอนุญาตใหถมน้ําลายทางซายหรือใตเทาซายได” 

 
 
 

                                                 
328

 กิตาบ อัลอะมัล ฟ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายะูซ มิน อัลบุศ็อก วะ อันนัฟคฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1214 ในกิ
ตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ หั๊ก อัลบุซาก บิ อัลยัด มิน อัลมัสญิด หะดีษที่ 405 และในกิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ 
อัลมุศ็อลลีย ยุนาญีย ร็อบบะฮุ หะดีษที่ 532 
329

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ นัฮยุ อัน อัลบุศ็อก ฟ อัลมัสญิด ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 54 
(551) 
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
  
 
หะดีษลําดับท่ี 86 หนา  134  บรรทัดท่ี  31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) فِي الْمَسْجِدِ خَطِيئَةٌ وَكَفَّارَتُهَا دَفْنُهَا اقُصَالبُ ((  
 

  ความวา “การถมน้ําลายในมัสยิดถือเปนความผิดสวนการจะลบลางความผิดนั้นคือ
การกลบมัน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย330 
(al-Bukhārīy, 1979:1/151) จาก อาดัม –อัดดาริมีย331 (al-Dārimīy, 2000:2/876) จาก ฮาชิม 
เบ็น อัลกอสิม –ทั้งสองทานรายงานจากจาก ชุอฺบะฮฺ –  

มุสลิม332 (Muslim, 1996:1/390) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา และ กุตัยบะฮฺ เบ็น สะ
อีด –อบูดาวูด333 (Abū Dāwud, 1997:1/230) จาก มุสัดดัด –อัตติรมิซีย334 (al-Tirmidhīy, 

1977: 2/461) จาก กุตัยบะฮฺ –ทั้งสามทานรายงานจาก อบูอะวานะฮฺ – 

                                                 
330

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะฟาเราะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 415 
331

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 1435  
332

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ นัฮยุ อัน อัลบุศ็อก ฟ อัลมัสญิด ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 55 
(552) 
333

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 475 
334

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ กะเราะฮิยะฮฺ อัลบุซาก ฟ อัลมัสญิด หะดีษที่ 572 
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  อะหฺมัด  (Ah mad, 1313:3/274) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัลวาสิฏีย จาก ฮิชาม 
อัดดัสตุวาอีย- 

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จากอะนัส เบ็น มาลิก  โดยสํานวนหะดีษที่
สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี ้

 

  )) الْبُزَاقُ فِي الْمَسْجِدِ خَطِيئَةٌ وَكَفَّارَتُهَا دَفْنُهَا ((
  

  สํานวนของอัลบุคอรียและผูบันทึกหะดีษอื่นๆใชคําวา  )    ُالْبُزَاق (   ในขณะที่ผูแตงใช
คําวา )ُاقُصَالب(  ทั้งสองคํามีความหมายเหมือนกันคือ การถมน้ําลาย 
    

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทุกคนเปนผูที่ษิเกาะฮฺ  

  
หะดีษลําดับท่ี 87 หนา 135 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) هُ عَلَى فِيهِ فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَدْخُلُيَدِبثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيُمْسِكْ إِذَا تَ ((  
 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานหาวเขาก็จงเอามือของเขาปดปากเพราะ
ชัยฏอนจะเขาไปในปากได” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนที่บันทึกโดยอะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/96) จาก อัฟฟาน จาก วุฮัยบฺ –อบูดาวูด335 (Abū Dāwud, 1997:5/180) จาก อะหฺมัด เบ็น 

                                                 
335

 กิตาบ อัลอาดาบ บาบ มาญาอะ ฟ อัตตะษาอุบ หะดีษที่ 5026 
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ยูนุส จาก ซุฮัยรฺ –อัดดาริมีย336 (al-Dārimīy, 2000:2/869) จาก นุอัยมฺ เบ็น หัมมาด จาก อับดุลอะ
ซีซ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/31) จาก วะกีอฺ จาก สุฟยาน – 

ทั้งหมาดรายงานจาก สุฮัยลฺ จาก อิบนุอบีสะอีด อัลคุดรีย จาก บิดาของเขา (อบูสะ
อีด อัลคุดรีย  )  โดยสํานวนที่สมบูรณของอะหฺมัดมีดังนี้ 

 

)) إِذَا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيُمْسِكْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَدْخُلُ ((  
 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานหาวก็จงใชมือปดปากไวเพราะชัยฏอน
จะเขาไป” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนสุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺเปนบุคคล

เศาะดูก บั้นปลายชีวิตมีความเลอะเลือน )صدوق تغير حفظه بأخرة(  (al-‘Asqalāniy,1999:199) 
 
 

อัชชะวาฮิด 
หะดีษนี้ยังมีอัชชะวาฮิดรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดยอัตติรมิซีย337 (al-

Tirmidhīy,1977: 5/86) จาก อิบนุอบีอุมัรฺ จาก สุฟยาน จาก อิบนุอัญจลาน จาก อัลมั๊กบุรีย จาก 
อบูฮุร็อยเราะฮ ฺ ดวยสํานวนดังนี ้

 

ا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ وَإِذَا قَالَ آهْ آهْ فَإِنَّ                        الْعُطَاسُ مِنْ اللَّهِ وَالتَّثَاؤُبُ مِنْ الشَّيْطَانِ فَإِذَ                   ( ( 
الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ مِنْ جَوْفِهِ وَإِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ الْعُطَاسَ وَيَكْرَهُ التَّثَاؤُبَ فَإِذَا قَالَ الرَّجُلُ آهْ آهْ إِذَا تَثَاءَبَ                                          

  ) ) فِي جَوْفِهِفَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ
  

   ความวา “การจามนั้นมาจากอัลลอฮฺสวนการหาวนั้นมาจากชัยฏอน เมื่อคนหนึ่งคน
ใดในหมูพวกทานหาวแลว เขาก็จงเอามือของเขาปดปากไว และเมื่อเขาเปลงเสียง อาฮฺ อาฮฺ (ขณะ
หาว) แทจริงชัยฏอนจะหัวเราะขางในปากของเขา และแทจริงอัลลอฮฺทรงรักการจามและเกลียดการ
หาวของคนหนึ่งที่เปลงเสียง อาฮฺ อาฮฺ (ขณะหาว) เพราะชัยฏอนจะหัวเราะเยาะขางในปากของเขา” 
  อัตติรมิซียกลาววาหะดีษนีเปนหะดีษหะสัน เศาะหี้หฺ 

                                                 
336

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตะษาอุบ ฟ อัศเศาะลาฮฺ  หะดีษที่ 1422 
337

 กิตาบ อัลอาดับ บาบ มาญาอะ อินนัลลอฮฺ ยุหิบ อัลอุฏฏอส วะ ยั๊กเราะฮฺ อัตตะษาอุบ หะดีที่ 2746 
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  อิบนุมาญะฮฺ338 (Ibn Mājah, 2000:1/515) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัศเศาะบาหฺ จาก 
หัฟศฺ เบ็น ฆิยาษ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด อัลมั๊กบุรีย จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

ดวยสํานวนดังนี้ 
 

  )) إِذَا تَثَاءَبَ أَحَدُكُمْ فَلْيَضَعْ يَدَهُ عَلَى فِيهِ وَلَا يَعْوِي فَإِنَّ الشَّيْطَانَ يَضْحَكُ مِنْهُ ((
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเขาก็จงใชมือปดปากและอยาไดเปลง
เสียงขณะหาวเพราะแทจริงชัยฏอนจะหัวเราะเยาะตอเขา” 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานหะดีษบาง

ทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เศาะหี้หฺมาสนับสนุน สายรายงานหะดีษนี้สามารถ
เล่ือนจากระดับหะสัน เปนเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 
  

                                                 
338

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุกรอฮฺ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 968  
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4.3.1 บาบ มายุฟสิด อัศเศาะลาฮฺ339  )       باب ما يفسد الصلاة (  (หมวดวาดวยสิ่งท่ีทําใหการ
ละหมาดเปนโมฆะ) 
 
หะดีษลําดับท่ี 88 หนา 135 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) اسِإِنَّ هَذِهِ الصَّلَاةَ لَا يَصْلُحُ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ كَلَامِ النَّ ((  
 

  ความวา “แทจริงในละหมาดนี้ไมเหมาะสมที่จะนําสิ่งใดจากคําพูดของมนุษยมา
บรรจุไว” 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม340 
(Muslim, 1996:1/381) จาก อบูญะอฺฟรฺ มุฮัมหมัด อัศเศาะบาหฺ และ อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ – 
อบูดาวูด341 (Abū Dāwud, 1997:1/399) จาก มุสัดดัด จาก ยะหฺยา –ทั้งสองทานรายงานจาก อิส
มาอีล เบ็น อิบรอฮีม อัลมะอฺนา – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/448) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก หัจญาจ เบ็น อบีอุ
ษมาน อัศเศาวาฟ –อันนะสาอีย342 (al-Nasā’īy, 1999:3/19) จากอิสหาก เบ็น มันศูรฺ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น ยูซุฟ –อัดดาริมีย343 (al-Dārimīy, 2000:2/942) จาก อบูอัลมุฆีเราะฮฺ –ทั้งสองทานจาก 
อัลเอาซาอีย – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/448) จาก อัฟฟาน จาก อะบาน เบ็น ยะซีด อัลอัฏฏ็อรฺ 
– 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น อบีกะษีรฺ จาก ฮิลาล เบ็น อบี มัยมูนะฮฺ จาก 
อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น อัลหะกัม อัสสุละมีย  โดยสํานวนบางสวนหะดีษของ
มุสลิมมีดังนี้ 

 

                                                 
339

 หนังสือ บุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 135 
340

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ตะหฺรีม อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 33 (531) 
341

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ตัชมีต อัลอาฏิส ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 930 
342

 กิตาบ อัสสะฮฺวีย บาบ อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1217 
343

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะฮฺยุ อัน อัลกะลาม ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1543  
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 ))...لْقُرْآنِإِنَّ هَذِهِ الصَّلَاةَ لَا يَصْلُحُ فِيهَا شَيْءٌ مِنْ كَلَامِ النَّاسِ إِنَّمَا هُوَ التَّسْبِيحُ وَالتَّكْبِيرُ وَقِرَاءَةُ ا...((
 

ความวา “แทจริงในละหมาดนี้ไมเหมาะสมที่จะนําสิ่งใดจากคําพูดของมนุษยมา
บรรจุไว แนแทละหมาดนั้นมีการตัสบีหฺ การตักบีรฺ และการอานอัลกุรอาน” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 89 หนา 141 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

ا صَلَّى أَحَدُكُمْ فَلْيَجْعَلْ          ( (  ذَ نْ لَمْ      أمام   إِ جْهِهِ شَيْئًا فَإِ نْ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ عَصًا      يَجِدْ فَلْيَنْصِبْ عَصًا فَ     وَ إِ
  )) رُّهُ مَا مَرَّ أَمَامَهُفَلْيَخطْ خَطًّا لَا يَضُ

 

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานจะละหมาดก็จงใหเขาวางสิ่งหนึ่งสิ่งใด
ขางหนาของเขา ถาหากไมพบสิ่งใดๆใหปกไมเทา ถาหากไมมีไมเทาใหขีดที่พื้นหนึ่งขีด หลังจาก
นั้นบุคคลที่เดินผานขางหนาเขาจะไมกระทบกับเขา” 
 
  ตัครีจญ  
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/249) จาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ –อบูดาวูด344 (Abū Dāwud, 1997:1/313) 

จาก มุสัดดัด จาก บิชรฺ เบ็น อัลมุฟฎฎอล –อิบนุมาญะฮฺ345 (Ibn Mājah, 2000:1/504) จาก บักรฺ 
เบ็น เคาะลัฟ อบูบิชรฺ จาก หุมัยดฺ เบ็น อัลอัสวัด –  

                                                 
344

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลอัลค็อฏ อิซา ลัม ยะญิด อะศ็อน หะดีษที่ 689 
345

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุสตัรฺ อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 943 
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  ทั้งหมดรายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อุมัยยะฮฺ จาก อบูอัมรฺ เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น 
หุร็อยษฺ (บางครั้งผูรายงานระบุวา อบูมูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ เบ็น หุร็อยษฺ อัลอุซรีย) จาก ปูของเขา
(หุร็อยษฺ เบ็น สุลัยมฺ)  จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอะหฺมัดมีดังนี้ 
    

ءَ وَجْهِهِ شَيْئًا فَإِنْ لَمْ يَجِدْ شَيْئًا فَلْيَنْصِبْ عَصًا فَإِنْ لَمْ يَكُنْ مَعَهُ                           (  (  ا صَلَّى أَحَدُكُمْ فَلْيَجْعَلْ تِلْقَا ذَ إِ
  ))  يَدَيْهِعَصًا فَلْيَخُطَّ خَطًّا وَلَا يَضُرُّهُ مَا مَرَّ بَيْنَ

   

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานจะละหมาดก็จงใหเขาวางสิ่งหนึ่งสิ่งใด
ขางหนาของเขา ถาหากไมพบสิ่งใดๆใหปกไมเทา ถาหากไมมีไมเทาใหขีดที่พื้นหนึ่งขีด หลังจาก
นั้นบุคคลที่เดินผานขางหนาเขาจะไมกระทบกับเขา” 
 
  สถานภาพของผูรายงาน 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อบูอัมรฺ เบ็น มุฮัหมัด เบ็น 
หุร็อยษฺ เปนบุคคลมัจญฮูล )مجهول(  (al-‘Asqalāniy,1999:582) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษเปนหะดีษที่เฎาะอีฟเนื่องจากมีผูรายงานที่มัญฮูล อีกทั้งมีความขัดแยงและ
สับสนในสายรายงาน อิบนุหะญัร กลาววาผูที่ช้ีวาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ประกอบดวย สุฟยาน 
เบ็น อุยัยนะฮฺ อิมามอชัชาฟอีย และอัลบะเฆาะวีย  อิบนุเศาะลาหฺไดนําหะดีษนี้เปนตัวอยางของหะ
ดีษที่มุฎเฏาะริบ (al-‘Asqalāniy, 1995:1/518)  สวนชัยคฺอัลอัลบานียก็ระบุในหนังสือเฎาะอีฟ 
สุนัน อบีดาวูดวาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ  (al-Albāniy,2000:56) 
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หะดีษลําดับท่ี 90 หนา 142 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

يُقَاتِلْهُ  إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ إِلَى شَيْءٍ يَسْتُرُهُ مِنْ النَّاسِ فَأَرَادَ أَحَد أَنْ يَجْتَازَ بَيْنَ يَدَيْهِ فَلْيَدْفَعْهُ فَإِنْ أَبَى فَلْ                                     ( ( 
  )) فَإِنَّمَا هُوَ شَيْطَانٌ

  

  ความวา “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกทานละหมาดโดยมีส่ิงกั้นขวางจากผูคน ดังนั้น
เมื่อผูใดตองการจะผานเบื้องหนาเขาอีกก็จงผลักยั้งผูนั้นไว ถาเขายังฝนอีกก็จงสูกับเขา เพราะ
แทจริง นั่นแหละคือชัยฏอน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย346 

(al-Bukhārīy, 1979:1/177) รายงานจาก อบูมะอฺมัร จาก อับดุลวาริษ จาก ยูนุส – 
มุสลิม347(Muslim, 1996:1/363) จาก ชัยบาน เบ็น ฟรรูค –อบูดาวูด348 (Abū 

Dāwud, 1997:1/316) จาก อบูมูซา เบ็น อิสมาอีล –ทั้งทานรายงานจาก สุไลมาน เบ็น อัลมุฆี
เราะฮฺ – 

ทั้งยูนุส และสุไลมาน เบ็น อัลมุฆีเราะฮฺ รายงานจาก หุมัยดฺ เบ็น  ฮิลาล จาก อบีศอ
ลิหฺ – 
  อบูดาวูด349 (Abū Dāwud, 1997:1/315) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อันนะสาอีย350 
(al-Nasā’īy, 1999:1/399) จาก กุตัยบะฮฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/43) จาก อิสหาก –   

ทั้งหมดนั้นรายงานจากมาลิก351 (Mālik, 2001: 139) – 

อิบนุมาญะฮฺ352 (Ibn Mājah, 2000:1/510) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก อบูคอลิด 
อัลอะหฺมัรฺ จาก อิบนุอัจญลาน –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/49) จาก อับดุรเราะหฺมาน จาก ซุฮัยรฺ 
– 
                                                 
346

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ยะรุด อัลมุศ็อลลีย มัน มัรเราะ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 509 
347

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มันอุลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 259 และหะดีษที ่258 (505) 
348

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุมัรฺ อัลมุศ็อลลีย อัน ยัดเราะ อัน อัลมุมิรฺ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 700 
349

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายุมัรฺ อัลมุศ็อลลีย อัน ยัดเราะ อัน อัลมุมิรฺ บัยนะยะดัยฮฺ หะดีษที่ 697 
350

 กิตาบ อัลกิบละฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัลมุรูรฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศอลลีย วะ บัยนะสุตเราะตะฮุ หะดีษที่ 756 
351

 กิตาบ ก็อศรุ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัน ยะมุร อะหัด บัยนะยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 33  
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ทั้งมาลิก อิบนุอัญลาน และ ซุฮัยรฺ รายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อับดุรเราะหฺ
มาน เบ็น อบีสะอีด – 

อันนะสาอีย353 (al-Nasā’īy, 1999:7/432) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อัลมุบาร็อก จาก อับดุลอะซีซ เบ็น มุฮัมหมัด จาก ศ็อฟวาน เบ็น สุลัยมฺ จาก อะฏออ เบ็น 
ยะสารฺ –  
  ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบีสะอีด อัลคุดรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัล
บุคอรียมีดังนี้  
 

إِذَا صَلَّى أَحَدُكُمْ إِلَى شَيْءٍ يَسْتُرُهُ مِنْ النَّاسِ فَأَرَادَ أَحَد أَنْ يَجْتَازَ بَيْنَ يَدَيْهِ فَلْيَدْفَعْهُ فَإِنْ أَبَى فَلْيُقَاتِلْهُ                                       ( ( 
   )) نَّمَا هُوَ شَيْطَانٌفَإِ
  

ความวา “เมื่อคนใดคนหนึ่งในพวกทานละหมาดโดยมีส่ิงกั้นขวางจากผูคน ดังนั้น
เมื่อผูใดตองการจะผานเบื้องหนาเขาอีกก็จงผลักยั้งผูนั้นไว ถาเขายังฝนอีกก็จงสูกับเขา เพราะ
แทจริง นั่นแหละคือชัยฏอน” 

สํานวนหะดีษในบางสายรายงานมีดังนี้  ))...  فَأَرَادَ إِنْسَانٌ يَمُرُّ بَيْنَ يَدَيْهِ فَيَدْرَؤُهُ مَا
  ))اسْتَطَاعَ

ความวา “...เมื่อผูหนึ่งผูใดตองการจะเดินตัดหนาเขาก็ใหหามผูนั้นเทาที่สามารถจะ
ทําได” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ  

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                                                                                                            
352

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ อิดเราะ มา อิสตะเฏาะอฺตา หะดีษที่ 954 
353

 กิตาบ อัลเกาะสามะฮฺ บาบ มัน อิกตัศเศาะ วะอะเคาะซา หักเกาะฮุ ดูนะ อัสสุลฏอน หะดีษที่ 4877 
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หะดีษลําดับท่ี 91 หนา 142 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 أَنْ يَمُرَّ لَكَانَ أَنْ يَقِفَ أَرْبَعِينَ خَرِيفًا خَيْرًا لَهُ مِنْمن الإثم لَوْ يَعْلَمُ الْمَارُّ بَيْنَ يَدَيْ الْمُصَلِّي مَاذَا عَلَيْهِ  ((
  )) بَيْنَ يَدَيْهِ

  

  ความวา “ถาหากคนที่เดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาดรูถึงบาปของเขาที่จะไดรับ
แนนอนการที่เขาจะหยุดรอนานถึงสี่สิบนั้นยังดีกวาที่จะเดินผานหนาเขา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย354 (al-Bukhārīy, 1979:1/178) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –มุสลิม355 (Muslim, 1996:1/363) 

จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก356 (Mālik, 2001:139) จาก อบูอันนัฎรฺ เมา
ลา อุมัรฺ เบ็น อุบัยดิลละฮฺ จาก บุสรฺ เบ็น สะอีด จาก อบูุฮัยมฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

لَوْ يَعْلَمُ الْمَارُّ بَيْنَ يَدَيْ الْمُصَلِّي مَاذَا عَلَيْهِ لَكَانَ أَنْ يَقِفَ أَرْبَعِينَ خَيْرًا لَهُ مِنْ أَنْ يَمُرَّ بَيْنَ يَدَيْهِ قَالَ                                    ( ( 
  )) شَهْرًا أَوْ سَنَةًأَبُو النَّضْرِ لَا أَدْرِي أَقَالَ أَرْبَعِينَ يَوْمًا أَوْ 

ความวา “ถาหากคนที่เดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาดรูถึงบาปของเขาที่จะไดรับ
แนนอนเขาจะยอมหยุดรอเปนเวลาสี่สิบดีกวาที่จะเดินตัดหนาผูที่กําลังละหมาด” อบูนัฎรฺ(ผูรายงาน
คนหนึ่งในสายรายงานนี้) กลาววา “ฉันไมรูวา ทานกลาววาสี่สิบวัน หรือวาเดือน หรือวาปกันแน” 

  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
354

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิษฺม อัลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 510 
355

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มันอุลมารฺ บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 261 (507) 
356

 กิตาบ ก็อศรฺ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัน ยะมุร อะหัด บัยนะ ยะดัย อัลมุศ็อลลีย หะดีษที่ 
34 
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4.3.2 บาบอัลอะซาน วะอัลอิกอมะฮฺ357  )            باب الأذان والإقامة (  (หมวดวาดวยการกลาวอะ
ซานและอิกอมะฮฺ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 92 หนา 142 บรรทัดท่ี 28 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ةُ فَلْيُؤَذِّنْ لَكُمْ أَحَدُكُمْإِذَا حَضَرَتْ الصَّلاَ ((
  

  ความวา “เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหคนหนึ่งในหมูพวกทานทําการอะซาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย358 
(al-Bukhārīy, 1979:1/211) จาก มุอัลลา เบ็น อะสัด จาก วุฮัยบฺ – 

มุสลิม359 (Muslim, 1996:1/466) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ –อันนะสาอีย360 (al-

Nasā’īy, 1999:1/336) จาก ซิยาด เบ็น อัยยูบ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/436) –ทั้งสามทาน
รายงานจาก อิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม – 

ทั้งวุฮัยบฺ และอิสมาอีล เบ็น อิบรอฮีม รายงานจาก อัยยูบ –  
อบูดาวูด361 (Abū Dāwud, 1997:1/281) จาก มุสัดดัด จาก อิสมาอีล –อิบนุ

มาญะฮฺ362 (Ibn Mājah, 2000:1/520) จาก บิชรฺ เบ็น ฮิลาล อัศเศาวาฟ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ – 
ทั้งอิสมาอีล และยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ รายงานจาก คอลิด อัลหัซซาอ –  
ทั้งอัยยูบ และ คอลิด อัลหัซซาอรายงานจาก อบีกิลาบะฮฺ จาก มาลิก เบ็น อัลหุวัย

ริษ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

                                                 
357

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนาที ่142 
358

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ มัน กอลา ลิยุอัซซิน ฟ อัสสะฟรฺ มุอัซซิน วาหิด หะดีษที่ 628  
359

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 293 
360

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อิจญติซาอ อัลมัรอุ บิอะซาน ฆ็อยริฮฺ ฟ อัลหะฎ็อรฺ หะดีษที่ 634  
361

 กิตาบ อัสเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 589 
362

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ มัน อะหัก บิ อัลอิมามะฮฺ หะดีษที่ 979 
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عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فِي نَفَرٍ مِنْ قَوْمِي فَأَقَمْنَا عِنْدَهُ عِشْرِينَ لَيْلَةً           أَتَيْتُ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ  عَنْ مَالِكِ بْنِ الْحُوَيْرِثِ ((
ذَا                                       عَلِّمُوهُمْ وَصَلُّوا فَإِ جِعُوا فَكُونُوا فِيهِمْ وَ رْ لِينَا قَالَ ا هَا لَى أَ فِيقًا فَلَمَّا رَأَى شَوْقَنَا إِ حِيمًا رَ وَكَانَ رَ

  )) مْ أَحَدُكُمْ وَلْيَؤُمَّكُمْ أَكْبَرُكُمْحَضَرَتْ الصَّلَاةُ فَلْيُؤَذِّنْ لَكُ
  

ความวา “จากมาลิก เบ็น อัลหุวัยริษ เลาวาฉันไดมาหาทานนบี  โดยมีคณะ
บุคคลจากเผาของฉันมาดวย พวกเราไดพํานักอยูกับทานนบี  ยี่สิบคืน ทานนบีเปนคนเมตตามาก 
และออนโยนเมื่อทานเห็นวาพวกเราคิดถึงครอบครัว ทานจึงกลาววา พวกทานจงเดินทางกลับไปหา
ครอบครัวพวกทานเถิดและจงสั่งสอนพวกเขาพรอมกับดํารงการละหมาด เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ให
คนหนึ่งในหมูพวกทานทําการอะซานและใหผูที่อาวุโสกวาในหมูพวกทานเปนผูนําละหมาด” 

 
ในสํานวนของอบูดาวูดและอิบนุมาญะฮฺใชสรรพนามทวิพจน 
 

  )) إِذَا حَضَرَتْ الصَّلَاةُ فَأَذِّنَا وَأَقِيمَا وَلْيَؤُمَّكُمَا أَكْبَرُكُمَا ((
  

ความวา “เมื่อเขาเวลาละหมาดก็ใหทานทั้งสองทําการอะซานและอิกอมะฮฺ 
จากนั้นใหผูที่อาวุโสกวาเปนผูนําละหมาด” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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หะดีษลําดับท่ี 93 หนา 143 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  صَوْتًاإِنَّهَا رُؤْيَا حَق إِنْ شَاءَ اللَّهُ قُمْ مَعَ بِلَالٍ فَأَلْقِ عَلَيْهِ مَا رَأَيْتَ فَإِنَّهُ أَنْدَى مِنْكَ ((
  

  ความวา “แทจริงมันเปนความฝนที่เปนจริงหากมันเปนความประสงคของอัลลอฮฺ 
ทานจงลุกขึ้นพรอมกับบิลาลและบอกกับเขาถึงสิ่งที่ทานฝนเพราะแทจริงเขามีเสียงที่ดังกังวานกวา
ทาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด363 
(Abū Dāwud, 1997:1/249) จาก มูฮัมหมัด เบ็น มันศูร อัฏฏสีย – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:4/43) –ทั้งสองทานจาก ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา –  
อัตติรมิซีย364 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/358) จาก สะอีด เบ็น ยะหฺยา เบ็น สะอีด 

อัลอะมาวีย จาก บิดาของเขา –  
ทั้งหมดจาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสหาก กลาววา มูฮัมหมัด เบ็น อิบรอฮีม อัลหาริษ 

อัตตัยมีย ไดรายงานหะดีษแกฉัน จาก มูฮัมหมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น ซัยดฺ จาก บิดาของเขา อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น ซัยดฺ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้  
   

تُ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا رَأَيْتُ فَقَالَ إِنَّهَا لَرُؤْيَا حَق                         فَلَمَّا أَصْبَحْتُ أَتَيْ    . . .   ( ( 
الٍ فَجَعَلْتُ   إِنْ شَاءَ اللَّهُ فَقُمْ مَعَ بِلَالٍ فَأَلْقِ عَلَيْهِ مَا رَأَيْتَ فَلْيُؤَذِّنْ بِهِ فَإِنَّهُ أَنْدَى صَوْتًا مِنْكَ فَقُمْتُ مَعَ بِلَ                              

أُلْقِيهِ عَلَيْهِ وَيُؤَذِّنُ بِهِ قَالَ فَسَمِعَ ذَلِكَ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ وَهُوَ فِي بَيْتِهِ فَخَرَجَ يَجُرُّ رِدَاءَهُ وَيَقُولُ وَالَّذِي                                     
ل                           ا رَسُولُ  لَ  فَقَا أَى  رَ مَا  مِثْلَ  يْتُ  أَ رَ لَقَدْ  للَّهِ  ا رَسُولَ  يَا  لْحَقِّ  بِا فَلِلَّهِ      بَعَثَكَ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  للَّهُ  ا لَّهِ صَلَّى 

  )) الْحَمْدُ
  

  ความวา “...พอวันรุงขึ้นฉันจึงไปหาทานเราะสูลและบอกแกทานใหทราบถึงส่ิงที่
ฉันไดฝนทานเราะสูลกลาววา แทจริงมันเปนความฝนที่ เปนจริงหากมันเปนความประสงค
ของอัลลอฮฺ ทานจงลุกขึ้นพรอมกับบิลาลและบอกกับเขาถึงสิ่งที่ทานฝนเพราะแทจริงเขามีเสียงที่ดัง
                                                 
363

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กัยฟะ อัลอะซาน หะดีษที่ 499 
364

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 189 
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กังวานกวาทาน ดังนั้นฉันจึงลุกไปพรอมกับบิลาลและไดสอนใหบิลาลกลาวคําดังกลาวเพื่อทํา
การอะซาน ตอมาทานอุมัร เบ็น อัลค็อฏฏ็อบไดยินส่ิงดังกลาวและทานไดออกมาจากบานของทาน
ในสภาพที่ลากผาของเขาพรอมกลาววา ขอสาบานดวยผูท่ีแตงตั้งทานดวยสัจธรรม แทจริงฉันก็ได
ฝนเห็นดังที่ชายคนนั้นฝนเห็นเหมือนกันทานเราะสูล กลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺ”  

  
  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากมูฮัมหมัด เบ็น อิสหากเปน
บุคคลเศาะดูก และมีพฤติกรรมอําพรางหะดีษและถูกกลาวหาวาโนมเอียงทางแนวทางชีอะฮฺและ
เกาะดะรียะฮฺ )صدوق يدلس ، و رمى بالتشيع و القدر(  (al-‘Asqalāniy,1999 : 403  ) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ถึงแมวามูฮัมหมัด 
เบ็น อิสหากจะเปนผูที่มีพฤติกรรมอําพรางแตในสายรายงานของอะหฺมัดไดยืนวาเขาไดฟงจาก
อาจารยของเขาจริง 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 94 หนา 144 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 فَأَذَّنْتَ بِالصَّلَاةِ فَارْفَعْ صَوْتَكَ بِالنِّدَاءِ              وَبَادِيَتِكَ    أ إِنِّي أَرَاك تُحِبُّ الْغَنَمَ وَالْبَادِيَةَ فَإِذَا كُنْتَ فِي غَنَمِكَ                       ( ( 
  )) فَإِنَّهُ لَا يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلَا إِنْس وَلَا شَيْءٌ إِلَّا شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ

  

  ความวา “ฉันเห็นทานรักแพะรักปาเขาเมื่อทานอยูทามกลางฝูงแพะหรือทามกลาง
ปาเขาและทานไดอะซานทานจงเปลงเสียงใหดังดวยการปาวรองนั้นเพราะไมมีใครหรือส่ิงใดที่ได
ยินเสียงผูอะซานจากญิน มนุษย และส่ิงใดๆก็ดี นอกจากมันจะเปนพยานใหแกเขาในวันกิยามะฮฺ” 
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย365 
(al-Bukhārīy, 1979:1/206) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –อันนะสาอีย366 (al-Nasā’īy, 

1999:1/339) จาก มูฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ จาก อิบนุอัลกอสิม –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/43) 

จาก อิสหาก และ อัลคุซาอีย – 
ทั้งหมดรายงานจากมาลิก367 (Mālik, 2001:80) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อับ

ดุลลอฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อบีเศาะอฺเศาะอะฮฺ อัลอันศอรีย จาก บิดาของเขาจาก อบูสะอีด 
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้  

 

 فَأَذَّنْتَ بِالصَّلَاةِ فَارْفَعْ صَوْتَكَ بِالنِّدَاءِ              إِنِّي أَرَاكَ تُحِبُّ الْغَنَمَ وَالْبَادِيَةَ فَإِذَا كُنْتَ فِي غَنَمِكَ أَوْ بَادِيَتِكَ           ((
  ) )فَإِنَّهُ لَا يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلَا إِنْس وَلَا شَيْءٌ إِلَّا شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ 

  

ความวา “ฉันเห็นทานรักแพะรักปาเขาเมื่อทานอยูทามกลางฝูงแพะหรือทามกลาง
ปาเขาและทานไดอะซานทานจงเปลงเสียงใหดังดวยการปาวรองนั้นเพราะไมมีใครหรือส่ิงใดที่ได
ยินเสียงผูอะซานจากญิน มนุษย และส่ิงใดๆก็ดีนอกจากมันจะเปนพยานใหแกเขาในวันกิยามะฮฺ” 
 

  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 

                                                 
365

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ร็อฟอฺ ศาวตฺ บิ อันนิดาอ หะดีษที่ 609 กิตาบ บัดอฺ อัลค็อลกฺ บาบ ซิกรฺ อัลญิน วะ ษะ
วาบุฮุม วะอิกอบิฮิม หะดีษที่ 3296 และกิตาบ อัตเตาหีด บาบ เกาลินนะบี  อัลมาฮิร บิ อัลกุรอาน มะอะ สะฟะ
เราะฮฺ กิรอม อัลบะเราะเราะฮฺ หะดีษที่ 7548 
366

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ร็อฟอฺ อัศศวาตฺ บิ อัลอะซาน หะดีษที่ 643 
367

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อันนิดาอ ลิ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 5  
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หะดีษลําดับท่ี 95 หนา 145 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِنَّ بِلَالًا يُؤَذِّنُ بِلَيْلٍ فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَتَّى يُؤَذِّنَ ابْنُ أُمِّ مَكْتُومٍ ((  
 

  ความวา “แทจริงทานบิลาลอะซานในเวลากลางคืน พวกทานจงกิน และจงดื่ม จน
กระทั่งอิบนุอุมมิมักตูม (อะซาน พวกทานจงหยุดกินหยุดดื่ม)” 
 

ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย368 

(al-Bukhārīy, 1979:1/209) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ จาก มาลิก –มุสลิม369 (Muslim, 

1996:2/768) จากยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา และมูฮัมหมัด เบ็น รุมหฺ จาก อัลลัยษฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/9) จาก สุฟยาน –อัดดาริมีย370 (al-Dārimīy, 2000:2/760) จาก มูฮัมหมัด เบ็น ยูสุฟ จาก 
อิบนุอุยัยนะฮฺ – ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ – 

อันนะสาอีย371 (al-Nasā’īy, 1999:1/337) จาก กุตัยบะฮฺ จาก มาลิก จาก อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น ดินารฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัล
บุคอรียมีดังนี้ 

 

تَّى يُنَادِيَ ابْنُ أُمِّ مَكْتُومٍ ثُمَّ قَالَ وَكَانَ رَجُلًا أَعْمَى لَا يُنَادِي                       إِنَّ بِلَالًا يُؤَذِّنُ بِلَيْلٍ فَكُلُوا وَاشْرَبُوا حَ               (   ( 
  ) )حَتَّى يُقَالَ لَهُ أَصْبَحْتَ أَصْبَحْتَ

  

ความวา “แทจริงทานบิลาลอะซานในเวลากลางคืน พวกทานจงกิน และจงดื่ม จน
กระทั่งอิบนุอุมมิมักตูมอะซาน (พวกทานจงหยุดกินหยุดดื่ม) จากนั้นทานกลาววา เขา (อิบนุอุมมิมัก
ตูม เปนชายตาบอดเขาจะไมทําการอะซานจนกวาจะมีคนบอกแกเขาวา เชาแลว เชาแลว” 
                                                 
368

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อะซาน อัลอะอฺมา อิซา  กานะละฮู มัน ยุคบิรูฮุ หะดีษที่ 617 
369

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ บะยาน อันนา อัดดุคูล ฟ อัศเศามฺ ยะหฺศุล บิ ฏลูอฺ อัลฟจญรฺ หะดีษที่  36 (1092) หะดีษ
ที ่ 37 และหะดีษที่  38 
370

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ วักตฺ อะซาน อัลฟจฺร หะดีษที่ 1226 
371

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัลมุอัซซินาน ลิ มัสญิด อัลวาหิด หะดีษที่ 636 
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  สถานภาพของผูรายงาน 
  ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 96 หนา 146 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))ِ يَا بِلَالُ قُمْ فَنَاد ((  
 

  ความวา “โอ บิลาล จงลุกขึ้นอะซาน (ประกาศเชิญชวนใหผูคนมาละหมาด)”  
  
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุ
คอรีย372 (al-Bukhārīy, 1979:1/205) จาก มะหฺมูด เบ็น ฆ็อยลาน จาก อับดุรเราะซาก –มุสลิม373 

(Muslim, 1996:1/285) จากอิสหาก เบ็น อิบรอฮีม อัลหันซอลีย จาก มูฮัมมหัด เบ็น บักรฺ – อะหฺ
มัด (Ah mad, 1313:2/148) จาก อับดุรเราะซาก และ อิบนุบักรฺ อัลมะอฺนา – 

อัตติรมิซีย374 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/362) จาก อบูบักรฺ เบ็น นัฎรฺ เบ็น อบีนัฎรฺ 
จาก –อันนะสาอีย375 (al-Nasā’īy, 1999:2/329) จาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสมาอีล และ อิบรอฮีม เบ็น 
อัลหะสัน –ทั้งสองทานรายงานจากหัจญาจ เบ็น มูฮัมหมัด – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อิบนุุร็อยฺ จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนที่
สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

                                                 
372

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 604 
373

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 1 (377) 
374

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 190 
375

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ บัดอฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 625 
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كَانَ الْمُسْلِمُونَ حِينَ قَدِمُوا الْمَدِينَةَ يَجْتَمِعُونَ فَيَتَحَيَّنُونَ الصَّلَاةَ لَيْسَ يُنَادَى                         أَنَّ ابْنَ عُمَرَ كَانَ يَقُولُ           ( ( 
بَعْضُهُمْ اتَّخِذُوا نَاقُوسًا مِثْلَ نَاقُوسِ النَّصَارَى وَقَالَ بَعْضُهُمْ بَلْ بُوقًا                        لَهَا فَتَكَلَّمُوا يَوْمًا فِي ذَلِكَ فَقَالَ           

مِثْلَ قَرْنِ الْيَهُودِ فَقَالَ عُمَرُ أَوَلَا تَبْعَثُونَ رَجُلًا يُنَادِي بِالصَّلَاةِ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَا                                   
  )) فَنَادِ بِالصَّلَاةِبِلَالُ قُمْ 

   

  ความวา “อิบนุอุมัร ไดกลาววาเมื่อบรรดามุสลิมอพยพมาอยูที่เมืองมะดีนะฮฺเมื่อ
พวกเขาจะทําการละหมาดพวกเขาจะคาดคะเนเวลาละหมาดแลวก็มาชุมนุมกันเพื่อทําการละหมาด
โดยไมมีการอะซานแตอยางใด อยูมาวันหนึ่งบรรดามุสลิมไดปรึกษาหารือในเรื่องดังกลาว (วิธีจะ
เรียกรองสูการละหมาด) บางคนก็เสนอใหนําเอาระฆังดังเชนชาวนะศอรอ บางคนก็เสนอใหเปาป
ดังเชนชาวยะฮูดียกระทําแตทานอุมัร ไดกลาวาทําไมพวกทานไมใหใครคนหนึ่งทําการอะซาน
ดังนั้นทานนบี  กลาววาโอ บิลาล จงลุกขึ้นอะซาน (ปาวรองใหผูคนมาละหมาด)” 
 

  สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 97 หนา 147 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) سِبًا كُتِبَتْ لَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ النَّارِمَنْ أَذَّنَ سَبْعَ سِنِينَ مُحْتَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานเปนเวลาเจ็ดป ดวยความหวังในผลบุญของ  
อัลลอฮฺเขาจะถูกบันทึกใหเปนบุคคลที่ปลอดพนจากไฟนรก” 

 
 
 
 
 



 239

  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย376 (al-

Tirmidhīy, 1977: 1/400) จาก มูฮัมหมัด เบ็น หุมัยดฺ อัรรอซีย จาก อบูตุมัยละฮฺ จาก อบูหัมซะฮฺ 
จาก ญาบิรฺ จาก มุญาฮิด –อิบนุมาญะฮฺ377 (Ibn Mājah, 2000:1/402) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก มุคตาร 
เบ็น ฆ็อสสาน จาก หัฟศฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอัซร็อก อัลบุรุมีย จาก ญาบิร จาก อิกริมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 
 

  )) مَنْ أَذَّنَ سَبْعَ سِنِينَ مُحْتَسِبًا كُتِبَتْ لَهُ بَرَاءَةٌ مِنْ النَّارِ ((
  

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานเปนเวลาเจ็ดป ดวยความหวังในผลบุญของ  
อัลลอฮฺเขาจะถูกบันทึกใหเปนบุคคลที่ปลอดพนจากไฟนรก” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลตอไปนี้ 
1.มูฮัมหมัด เบ็น หุมัยดฺ อัรรอซีย เปนหาฟซ (นักทอง) แตเปนบุคคลเฎาะอีฟ 

)حافظ ضعيف(   (al-‘Asqalānīy,1999 : 410) 
  2.ญาบิรฺ เบ็น ยะซีด อัลุอฺฟย เปนบุคคลเฎาะอีฟและเปนชาวรอฟเฎาะฮฺ ( ضعيف
)رافضى  (al-‘Asqalānīy, 1999 : 76 ) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากมีผูรายงานที่เปนบุคคลเฎาะอีฟ อิมามอันนะ
วาวียจึงระบุในหนังสือคุลาเศาะฮฺ  อัลอะหฺกามวาหะดีษนี้ เปนหะดีษเฎาะอีฟ  (al-
Nawawiy,2003:1/294)   
 
 

                                                 
376

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ฟฎลฺ อัลอะซาน หะดีษที่ 206 
377

 กิตาบ อัลอะซาน วะ อัสสุนนะฮฺ ฟฮา บาบ ฟฎลฺ อัลอะซาน วะ ษะวาบ อัลมุอัซซินีน หะดีษที่ 727 
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หะดีษลําดับท่ี 98 หนา 141 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) م إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِهُمَّأَو اتٍلوَ صَسَ خمَنَذَّأَ نْمَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานและเปนผูนําละหมาดเปนเวลาหาป ดวยความ
ศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮฺเขาจะถูกอภัยในบาปที่ผานมา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม แตมีการบันทึกใน
ตําราหะดีษสุนัน อัลกุบรอของอัลบัยฮะกีย378 (al-Baihaqiy,1994:1/636) รายงานจากอบู อัลหะ
สัน มูฮัมหมัด เบ็น อัลหุสัยนฺ อัลอะละวีย ดวยการจดบันทึก จาก อบูอัลฟฎลฺ อัลอับบาส เบ็น มูฮัห
มัด เบ็น กูฮัยยาร จาก มูฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัสสุละมีย จาก อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม จาก หัมมาด เบ็น 
สะละมะฮฺ จาก มูฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   
 

)) م إِيمَانًا وَاحْتِسَابًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِهُمَّأَو اتٍلوَ صَسَ خمَنَذَّأَ نْمَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่ทําหนาที่อะซานและเปนผูนําละหมาดเปนเวลาหาป ดวยความ
ศรัทธาและหวังในผลบุญของอัลลอฮฺเขาจะถูกอภัยในบาปที่ผานมา” 

 
  สถานภาพของผูรายงาน 

ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจากบุคคลตอไปนี้ 
1.มูฮัมหมัด เบ็น ยะซีด อัสสุละมีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-

‘Asqalānīy,1996: 1/151) 
2.อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-Dhahabiy, 1963: 1/30) 

  
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ เนื่องจากผูรายงานบางทานเปนบุคคลเฎาะอีฟ คือ 
อิบรอฮีม เบ็น รุสตุม ซ่ึงไดรายงานจาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ แตสายรายงานนี้ไมมีการสนับสนุน

                                                 
378

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัลอะซาน หะดีษที่ 2039 
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จากสายรายงานอื่นๆ อัลบัยฮะกียกลาววา ฉันไมเคยรูจักหะดีษนี้นอกจากดวยสายรายงานของอิบรอ
ฮีม เบ็น รุสตุม จาก หัมมาด เทานั้น ดังนั้นสายรายงานนี้ถือวาเปนสายรายงานเดี่ยวแตมีผูรายงาน
เปนบุคคลเฎาะอีฟ จึงทําใหระดับหะดีษจัดอยูในประเภทเฎาะอีฟ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 99 หนา 147 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) صَلُّوا عَلَيَّإِذَا سَمِعْتُمْ الْمُؤَذِّنَ فَقُولُوا مِثْلَ مَا يَقُولُ ثُمَّ  ((  
   

ความวา “เมื่อพวกทานไดยินเสียงมุอัซซิน (ผูประกาศเชิญชวนใหมาละหมาด) 
ขอใหพวกทานจงกลาวทวนคําพูดของเขา จากนั้นขอใหกลาวเศาะละวาต (ขอพร)ใหแกฉัน” 

 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม379 

(Muslim, 1996:1/288) จาก มูฮัมหมัด เบ็น สะละมะฮฺ อัลมุรอดีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น วัฮฺบ จาก 
หัยวะฮฺ และ สะอีด เบ็น อบีอัยยูบ –อบูดาวูด380 (Abū Dāwud, 1997:1/256) จาก มูฮัมหมัด เบ็น 
สะละมะฮฺ จากอิบนุ วัฮฺบ จาก อิบนุละฮีอะฮฺ และหัยวะฮฺ และ สะอีด เบ็น อบีอัยยูบ –อัตติรมิซีย381 
(al-Tirmidhīy, 1977: 5/586) จาก มูฮัมหมัด เบ็น อิสมาอีล จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยะซีด อัลมุกริอ 
จาก หัยวะฮฺ – อันนะสาอีย382 (al-Nasā’īy, 1999:1/354) จาก สุวัยดฺ จาก อับดุลลอฮฺ จาก หัยวะฮฺ 
เบ็น ชุร็อยหฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก กะอฺบ เบ็น อัลเกาะมะฮฺ จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น ุบัยรฺ เมา
ลา นาฟอฺ เบ็น อัมรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี ้

 

                                                 
379

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหฺบาบ อัลเกาลฺ มิษลฺ เกาลิ อัลมุอัซซิน  หะดีษที่ 11 (384) 
380

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มายะกูล อิซา สะมิอะ อัลมุอัซซิน หะดีษที่ 523 
381

 กิตาบ อัลมะนากิบ บาบ ฟฎลฺ อันนะบี  หะดีษที่ 3614 
382

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัศเศาะลาฮฺ อะลา อันนะบีย  บะอฺดะ อัลอะซาน หะดีษที ่677 
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 اللَّهُ عَلَيْهِ بِهَا     إِذَا سَمِعْتُمْ الْمُؤَذِّنَ فَقُولُوا مِثْلَ مَا يَقُولُ ثُمَّ صَلُّوا عَلَيَّ فَإِنَّهُ مَنْ صَلَّى عَلَيَّ صَلَاةً صَلَّى                        (   ( 
لَّا لِعَبْدٍ مِنْ عِبَادِ اللَّهِ تَعَالَى                                   عَشْرًا ثُمَّ سَلُوا اللَّهَ عَزَّ وَجَلَّ لِي الْوَسِيلَةَ فَإِنَّهَا مَنْزِلَةٌ فِي الْجَنَّةِ لَا تَنْبَغِي إِ

  )) لَّتْ عَلَيْهِ الشَّفَاعَةُوَأَرْجُو أَنْ أَكُونَ أَنَا هُوَ فَمَنْ سَأَلَ اللَّهَ لِي الْوَسِيلَةَ حَ
  

ความวา “เมื่อพวกทานไดยินเสียงอะซานก็จงกลาวตามที่ผูอะซานไดกลาว จากนั้น
ก็จงใหพวกทานใหกลาวเศาะลาวาตแกฉัน เพราะผูที่กลาวเศาะลาวาตแกฉันหนึ่งครั้ง   อัลลอฮฺจะ
ทรงเศาะลาวาตใหแกเขาถึงสิบครั้งจากนั้นเขาจงวิงวอนขอจากอัลลอฮฺเพื่อใหพระองคประทาน อัล
วะสีละฮฺ แกฉัน เพราะเปนสถานที่ในสวรรคซ่ึงไมมีใครเหมาะสมกับใครนอกจากบาวของอัลลอฮฺ
เพียงคนเดียวเทานั้นจากบรรดาบาวทั้งหลาย ฉันหวังวาฉันจะไดพํานัก ณ ที่นั้นและผูที่วอนขอ อัล
วะสีละฮฺ เพื่อฉันแลวความชวยเหลือก็จะเปนที่อนุมัติสําหรับเขา” 
 

สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดษีนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
   
หะดีษลําดับท่ี 100 หนา 148 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) مَعُ النِّدَاءَ حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَامَةِحِينَ يَسْ ذَلِكَ مَنْ قَالَ ((  
 

ความวา “ผูใดที่กลาว (บทขอพรหลังจากอะซานเสร็จ) เชนนั้น เมื่อเขาไดยิน
เสียงอะซาน383เขาจะไดรับอัชชะฟาอะฮฺ384ของฉันในวันกิยามะฮฺ” 

 
 

                                                 
383

 อะซาน คือการประกาศเรียกใหมุสลิมมารวมละหมาด โดยมีผูประกาศเรียกในภาษาอาหรับวา อัลมุอัซซิน 
384

 อัชชะฟาอะฮฺ คือความอนุเคราะหจากทานนบี ในการลดหยอนโทษหรือใหรอดพนจากการลงโทษ
ของอัลลอฮฺแกประชาชาติของทานในวันกิยามะฮฺ 
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ตัครีจญ 
หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้สํานวนบางสวนตรงกับหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย385 (al-

Bukhārīy, 1979:1/208) –  อบูดาวูด386 (Abū Dāwud, 1997:1/258) จาก อะหฺมัด เบ็น มุฮัมหมัด 
เบ็น หันบัล – อัตติรมิซีย387 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/413) จาก มุฮัมหมัด เบ็น สะฮฺล เบ็น อัสกัรฺ 
อัลบัฆดาดีย และ อิบรอฮีม เบ็น ยะอฺกูบ –อันนะสาอีย388 (al-Nasā’īy, 1999:1/355) จาก อัมรฺ เบ็น 
อัลมันศูร –อิบนุมาญะฮฺ389 (Ibn Mājah, 2000:1/399) จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา และ อัลอับบาส 
เบ็น อัลวะลีด อัดดิมัชกีย และมุฮัมหมัด เบ็น อบีอัลหุสัยนฺ – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก จาก อะลีย เบ็น อัยยาช จาก ชุอัยบฺ เบ็น อบีหัมซะฮฺ จาก มู
ฮัมหมดั เบ็น อัลมุนกะดิร จาก ญาบิร เบ็น อับดุลลอฮฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอ
รียมีดังนี้ 

 

لْوَسِيلَةَ                                        ( (  ا ا ئِمَةِ آتِ مُحَمَّدً لْقَا لتَّامَّةِ وَالصَّلَاةِ ا ةِ ا هِ الدَّعْوَ ءَ اللَّهُمَّ رَبَّ هَذِ ا لنِّدَ مَنْ قَالَ حِينَ يَسْمَعُ ا
  )) الْفَضِيلَةَ وَابْعَثْهُ مَقَامًا مَحْمُودًا الَّذِي وَعَدْتَهُ حَلَّتْ لَهُ شَفَاعَتِي يَوْمَ الْقِيَامَةِوَ

  

ความวา “ผูใดที่กลาวเชนนั้นเมื่อเขาไดยินเสียงอะซานวา (โอพระผูเปนเจา ผูเปน
เจาของคําปาวรองที่สมบูรณนี้ เปนเจาของละหมาดที่ไดเวลาตองกระทํา จงใหตําแหนงอัลวะสีละฮฺ
และอัลฟะฎีละฮฺแกมุฮัมหมัด จงแตงตั้งเขาใหอยูในตําแหนงที่นาสรรเสริญตามที่พระองคไดสัญญา
ไว) เขาผูนั้นจะไดรับการชะฟาอะฮฺ (การค้ําประกัน) ของฉันในวันกิยามะฮฺ” 

 
สถานภาพของผูรายงาน 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

  
 
                                                 
385

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัดดุอาอ อินดะ อันนิดาอ หะดีษที่ 612 
386

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ อินดะ อัลอะซาน หะดีษที่  529 
387

 อับวาบุศเศาะลาฮฺ บาบ ที่ 157 มินฮุ อาค็อรฺ หะดีษที ่ 211 
388

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลอะซาน หะดีษที่ 679  
389

 กิตาบ อัลอะซาน วะ อัสสุนนะฮิ ฟฮา บาบ มายุกอล อิซา อัซซะนะ อัลมุอัซซิน หะดีษที่ 722 
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หะดีษลําดับท่ี 101 หนา 148 บรรทัดท่ี 35 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  مُتَوَضِّئٌ يُؤَذِّنُ إِلاَّلا ((  
 

  ความวา  “ไมอนุญาตใหทําการอะซานนอกจากผูมีน้ําละหมาดเทานั้น” 
 
ตัครีจญ 
หะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย390 (al-

Tirmidhīy, 1977: 1/389) จากอะลีย เบ็น หุจญรฺ จาก อัลวะลีด เบ็น มุสลิม จาก มุอาวิยะฮฺ เบ็น 
ยะหฺยา อัศเศาะดะฟย จาก อัซซุฮฺรีย จาก อบีฮุร็อยเราะฮฺ  ดวยสํานวนหะดีษดังนี้  

 

))  مُتَوَضِّئٌ يُؤَذِّنُ إِلاَّلا ((  
 

  ความวา  “ไมอนุญาตใหทําการอะซานนอกจากผูมีน้ําละหมาดเทานั้น” 
 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน มุอาวิยะฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัศเศาะ

ดะฟย เปนบุคคลที่ออน และหะดีษที่เขารายงานขณะอยูที่เมืองชามนั้นดีกวาตอนที่เขา    ) ضعيف(     
อยูที่เมืองอัรร็อย (al-‘Asqalāniy,1999:471) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษที่เฎาะอีฟ ดวยเหตุผลสามประการดังนี้ 
1.อัลวะลีด เบ็น มุสลิม เปนบุคคลษิเกาะฮฺแตชอบทําการตัดลีส ตัสวิยะฮฺ ( อําพราง

บุคคลที่ออนแอระหวางบุคคลที่ษิเกาะฮฺ สองคน) การรายงานของมุดัลลิสโดยใชคําวา อัน (จาก) 
สายรายงานนั้นอาจจะขาดความตอเนื่องของสายรายงาน  

2.มุอาวิยะฮฺ เบ็น ยะหฺยา อัศเศาะดะฟย เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  
3.อิบนุหะญัรกลาววา หะดีษนี้เปนหะดีษมุงเกาะฏิอฺ (ขาดความตอเนื่อง) ระหวาง

อัซซุฮฺ รีย  กับ  อบูฮุ ร็อยเราะฮฺ  และผูรายงานหะดีษจากอัซซุฮฺ รีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ  (al-
‘Asqalāniy,1995 : 1/368) 
                                                 
390

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ กะรอฮียะฮฺ อัลอะซาน บิฆ็อยริ อัลวุฎอ หะดีษที่  200 
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หะดีษลําดับท่ี 102 หนา 149 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  شَهِدَ لَهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ شَيْءٌ إِلاَّ إِنْس وَلاَ يَسْمَعُ مَدَى صَوْتِ الْمُؤَذِّنِ جِن وَلاَلاَ ((  
 

  ความวา “ไมมีผูใดที่ไดยินเสียงอะซานจากญินหรือมนุษยนอกจากเขาผูนั้นจะเปน
พยานแกเขาในวันกียามะฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 

บางสวนของหะดีษนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 94  
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4.3.3 บาบ เอากอต อัศเศาะลาฮฺ391  )         باب أوقات الصلاة (  (หมวดวาดวยเวลาของการ
ละหมาด) 

 
หะดีษลําดับท่ี 103 หนา 150 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )وَقْتُ الظُّهْرِ إِذَا زَالَتْ الشَّمْسُ( (  
 

  ความวา “เวลาละหมาดซุฮฺรีนั้นเมื่อตะวันคลอย” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม392 
(Muslim, 1996:1/427) จากอะหฺมัด เบ็น อิบรอฮีม อัดเดาเราะกีย – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/210) – ทั้งสองทานรายงานจาก อับดุศเศาะมัด จาก ฮัมมาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

 

ذَا زَالَتْ الشَّمْسُ وَكَانَ ظِلُّ الرَّجُلِ كَطُولِهِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ                             وَقْتُ الظُّهْرِ إِ       ( ( 
تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ الْأَوْسَطِ                               

تُ صَلَاةِ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُ فَإِذَا طَلَعَتْ الشَّمْسُ فَأَمْسِكْ عَنْ الصَّلَاةِ                          وَوَقْ   
  )) فَإِنَّهَا تَطْلُعُ بَيْنَ قَرْنَيْ شَيْطَانٍ

  

  ความวา “เวลาซุฮฺรนับตั้งแตดวงอาทิตยเร่ิมคลอยไปจนถึงเงาเทาตัวคนคือกอน
เวลาอัศรฺ และเวลาอัศรฺมีไปจนถึงแสงอาทิตยยังไมเปนสีเหลือง เวลามัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยัง
ไมหายไปจากขอบฟา เวลาอิชาอมีไปจนถึงหนึ่งในสองของคืนสวนเวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุง
อรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผลออกมา เมื่อดวงอาทิตยโผลออกมาทานตองงดการละหมาด 
(ชวงนั้น) เพราะมันโผลออกมาระหวางเขาของมารราย” 
 
 
                                                 
391

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 149 
392

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 173  
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สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทั้งหมดเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 104 หนา 150 บรรทัดท่ี 27 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )قَبْلَ أَنْ تَغْرُبَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الْعَصْرَ مَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الْعَصْرِ ((  
 

  ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดอัศรฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะตกดินถือวาเขาทัน
ละหมาดอัศรฺในเวลานั้น” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย393 (al-

Bukhārīy, 1979:1/197) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –มุสลิม394 (Muslim, 1996:1/424) จาก 
ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อันนะสาอีย395 (al-Nasā’īy, 1999:1/279) จาก กุตัยบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/462) จาก อับดุรเราะหฺมาน (ดวยการอาน) จาก มาลิก และ อิสหาก – 

ทั้งหมดรายงานจากมาลิก396 (Mālik, 2001:40) จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อะฏออ 
เบ็น ยะสารฺ และบุสรฺ เบ็น สะอีด และ อัลอะอฺร็อจญ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

 

                                                 
393

 กิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อัดเราะกา มิน อัลฟจญรฺ ร็อกอะฮฺ หะดีษที่ 579  
394

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน อัดเราะกะ มิน อัศเศาะลาฮฺ รอกอะฮฺ ฟะกอก อัดร็อก 
ติลกะ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่163 
395

 กิตาบ อัลมะวากีต บาบ มัน อัดเราะกะ  ร็อกอะตัยนฺ มิน อัลอัศรฺ หะดีษที่ 516 
396

 กิตาบ วุกูต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 5 
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 رَكْعَةً قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الصُّبْحَ وَمَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الْعَصْرِ قَبْلَ    مَنْ أَدْرَكَ مِنْ الصُّبْحِ ((
  ))أَنْ تَغْرُبَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ الْعَصْرَ

  
ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดศุบฺฮหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะขึ้นถือวาเขาทัน

ละหมาดศุบฮฺในเวลานั้น ผูใดที่ทันละหมาดอัศรฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะตกดินถือวาเขาทัน
ละหมาดอัศรฺในเวลานั้น” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 105 หนา 150 บรรทัดท่ี 
  
  สํานวนหะดีษ 
 

)) الشَّمْسُ بُرِغْتَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ   )) 
   

  ความวา “เวลาละหมาดอัศรินั้นตราบใดที่ตะวันยังไมลับขอบฟา” 
   
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมปรากฏในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
สํานวนที่ใกลเคียงกันที่บันทึกโดยมุสลิม397 (Muslim, 1996:1/427) อบูดาวูด398 (Abū Dāwud, 

1997:1/203) จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น มุอาซ อัลอันบะรีย จาก บิดาของเขา จาก ชุอฺบะฮฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/210) จาก อับดุศเศาะมัด จาก ฮัมมาม – 

                                                 
397

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 172 
398

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลมะวากีต  หะดีษที่ 396 
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ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ ยะหฺยา เบ็น มาลิก อัลอัซดีย จาก 
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ   โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

 لَمْ تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَسْقُطْ              وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا      وَقْتُ الظُّهْرِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ            ( ( 
  )) شَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ وَوَقْتُ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُثَوْرُ الشَّفَقِ وَوَقْتُ الْعِ

  

  ความวา “เวลาละหมาดซุฮรฺนั้นมีไปจนถึงเขาเวลาอัศรฺ สวนเวลาละหมาดอัศรฺนั้น
มีไปจนถึงตะวันยังไมเปนสีเหลือง และเวลาละหมาดมัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยังไมหายจากขอบ
ฟา เวลาของละหมาดอีชาอจะดําเนินไดถึงเที่ยงคืน สวนเวลาละหมาดศุบฮฺมีไปจนถึงตะวันยังไม
ปรากฏขึ้น” 
  

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 106 หนา 151 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

) )الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَقْتُ ((  
 

   ความวา “เวลาละหมาดมัฆริบนั้นคือเวลาที่ตราบใดแสงสีแดง (บนทองฟา) ยังไม
หายลับ” 
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  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม399 (Muslim, 

1996:1/427) จาก อะหฺมัด เบ็น อิบรอฮิม อัดเดาเราะกีย จาก อับดุศเศาะมัด –อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/223) จาก อัฟฟาน – 
  ทั้งสองทานรายงานจาก ฮัมมาม จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัยยูบ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อัมรฺ โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

 الظُّهْرِ إِذَا زَالَتْ الشَّمْسُ وَكَانَ ظِلُّ الرَّجُلِ كَطُولِهِ مَا لَمْ يَحْضُرْ الْعَصْرُ وَوَقْتُ الْعَصْرِ مَا لَمْ                                وَقْتُ    ( ( 
وْسَطِ  تَصْفَرَّ الشَّمْسُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْمَغْرِبِ مَا لَمْ يَغِبْ الشَّفَقُ وَوَقْتُ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى نِصْفِ اللَّيْلِ الْأَ                             

وَوَقْتُ صَلَاةِ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُ فَإِذَا طَلَعَتْ الشَّمْسُ فَأَمْسِكْ عَنْ الصَّلَاةِ                             
  ) )فَإِنَّهَا تَطْلُعُ بَيْنَ قَرْنَيْ شَيْطَانٍ

  

  ความวา “เวลาซุฮฺรนับตั้งแตดวงอาทิตยเร่ิมคลอยไปจนถึงเงาเทาตัวคนคือกอน
เวลาอัศรฺ และเวลาอัศรฺมีไปจนถึงแสงอาทิตยยังไมเปนสีเหลือง เวลามัฆริบมีไปจนถึงแสงสีแดงยัง
ไมหายไปจากขอบฟา เวลาอิชาอมีไปจนถึงหนึ่งในสองของคืนสวนเวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุง
อรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผลออกมา เมื่อดวงอาทิตยโผลออกมาทานตองงดการละหมาด 
(ชวงนั้น) เพราะมันโผลออกมาระหวางเขาของมารราย” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
  

                                                 
399

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัสเศาะลาฮฺ บาบ เอากอต อัศเศาะละวาต อัลค็อมสฺ หะดีษที่ 173 
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หะดีษลําดับท่ี 107 หนา 151 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) عَلَى مَنْ لَمْ يُصَلِّ الصَّلَاةَ حَتَّى يَجِيءَ وَقْتُ الصَّلَاةِ الْأُخْرَىلَيْسَ فِي النَّوْمِ تَفْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ  ((
   

  ความวา “ในการนอนหลับนั้น ไมใชเปนการละเลย ความจริงการละเลยนั้น อยูใน
ขณะที่ตื่น (ไมไดนอนหลับ) โดยการประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอื่นเขามา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งจากหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม400 (Muslim, 

1996:1/472) จาก ชัยบาน เบ็น ฟรรูค –อบูดาวูด401 (Abū Dāwud, 1997:1/220) จาก อัลอับบาส 
อัลอันบะรีย จาก สุไลมาน เบ็น ดาวูด อัฏเฏาะยาลิสีย –อันนะสาอีย402 (al-Nasā’īy, 1999:1/320) 

จาก สุวัยดฺ เบ็น นัศรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก –ทั้งสามทานรายงานจาก สุไลมาน เบ็น อัล
มุฆีเราะฮฺ – 
  อัตติรมิซีย403 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/334) จาก กุตัยบะฮฺ –อิบนุมาญะฮฺ404 (Ibn 

Mājah, 2000:1/384) จาก อะหฺมัด เบ็น อับดะฮฺ- ทั้งสองทานรายงานจาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ – 
ทั้งหมดรายงานจาก ษาบิต อัลบุนานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น เราะบาหฺ อัลอันศอรีย 

จาก อบูเกาะตาดะฮ ฺ โดยสํานวนหะดีษบางสวนของมุสลิมมีดังนี ้
   

وْمِ تَفْرِيطٌ إِنَّمَا التَّفْرِيطُ عَلَى مَنْ لَمْ يُصَلِّ الصَّلَاةَ حَتَّى يَجِيءَ وَقْتُ الصَّلَاةِ                         أَمَا إِنَّهُ لَيْسَ فِي النَّ        . . .   ( ( 
 ))...الْأُخْرَى فَمَنْ فَعَلَ ذَلِكَ فَلْيُصَلِّهَا حِينَ يَنْتَبِهُ لَهَا فَإِذَا كَانَ الْغَدُ فَلْيُصَلِّهَا عِنْدَ وَقْتِهَا 

   

  ความวา “แทจริงในการนอนหลับนั้น ไมใชเปนการละเลย ความจริงการละเลยนั้น 
อยูในขณะที่ตื่น (ไมไดนอนหลับ) โดยการประวิงเวลาละหมาด จนกระทั้ง เวลาละหมาดอื่นเขามา

                                                 
400 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาะฎออ อัสเศาะลาฮฺ อัลฟาอิตะฮฺ วะ อิสติหฺบาบ อัตตะอฺญีล 
หะดีษที่311  
401 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสียะฮา หะดีษที่ 441 
402 กิตาบ อัลมะวากีต บาบ ฟ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 615 
403 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ เนาวมฺ อัน อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 177 
404 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 698 
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ผูใดที่ประสบเหตุการณนั้นกับตัวเขาก็จงละหมาดเมื่อเขารูสึกตัวและเมื่อวันรุงขึ้นก็ใหเขาละหมาด
ในเวลาของมันเชนเดิม” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 108 หนา 152 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  لَمْ تَطْلُعْ الشَّمْسُوَقْتُ الصُّبْحِ مِنْ طُلُوعِ الْفَجْرِ مَا ((  
 

  ความวา “เวลาศุบฮฺตั้งแตเร่ิมมีแสงยามรุงอรุณไปจนถึงตราบดวงอาทิตยยังไมโผล
ออกมา” 
   
  ตัครีจญ 

หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี ้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 106  
 

 
หะดีษลําดับท่ี 109 หนา 152 บรรทัดท่ี 15 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَنْ أَدْرَكَ رَكْعَةً مِنْ الصُّبْحِ قَبْلَ أَنْ تَطْلُعَ الشَّمْسُ فَقَدْ أَدْرَكَ ((
  

ความวา “ผูใดที่ทันละหมาดศุบฺฮฺหนึ่งร็อกอะฮฺกอนที่ตะวันจะขึ้นถือวาเขาทัน
ละหมาดศุบฮฺในเวลานั้น” 
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 ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 104  
  
  
หะดีษลําดับท่ี 110 หนา 153 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))َ إِنَّ اللَّهَ وِتْر يُحِبُّ الْوِتْر ((  
 

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺทรงคี่ (ไมมีคู) ซ่ึงพระองคทรงโปรดจํานวนคี่” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย405 
(al-Tirmidhīy, 1977: 2/316) จาก อบูกุร็อยบฺ –อันนะสาอีย406 (al-Nasā’īy, 1999:3/253) จาก 
ฮันนาด เบ็น อัสสะรีย –ทั้งสองทานรายงานจาก อบูบักรฺ เบ็น อัยยาช – 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/143) จาก อับดุลลอฮฺ จาก อบูค็อยษะมะฮฺ จาก ญะรีรฺ 
จาก มันศูรฺ –อบูดาวูด407 (Abū Dāwud, 1997:2/86) จาก อิบรอฮีม เบ็น มูซา จาก อีซา จาก ซะกา
ริยา – 

ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบี อิสหาก จาก อาศิม เบ็น ฎ็อมเราะฮฺ จาก อะลีย  โดย
สํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) تِرُوا يَا أَهْلَ الْقُرْآنِإِنَّ اللَّهَ وِتْر يُحِبُّ الْوِتْرَ فَأَوْ( (
   

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺ (มีหนึ่ง) ซ่ึงเปนจํานวนคี่ พระองคทรงโปรดจํานวนคี่ 
ดังนั้นโอ ผูที่ศรัทธาในอัลกุรอานทั้งหลายจงละหมาดวิตรฺเถิด” 
 
 

                                                 
405

 อับวาบุลวิตรฺ บาบ มาญาอะ อัน อัลวิตรฺ ลัยสะ บิหัตมิน หะดีษที่ 453 
406

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ วะ ตะเฏาวุอฺ อันนะฮารฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1674 
407

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหบาบ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1416 
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สถานภาพของผูรายงาน 
  สายรายงานของอัตติรมิซียผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก 
อาศิม เบ็น ฎ็อมเราะฮฺ เปนบุคคลเศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalānīy,1999:228) 
   
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษตามสายรายงานของอัตติรมิซียนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่มี
สถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัตติรมีซียกลาววา หะดีษของทานอะลียเปนหะดีษหะสัน (al-
Tirmidhīy, 1977: 2/316) 
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4.3.4 บาบ ฟมัน ตะญิบ อะลัยฮิ อัศเศาะลาฮฺ วะมา ยัซกุร มะอะฮุ408  )      باب فيمن تجب عليه
)الصلاة وما يذكر معه  ( หมวดวาดวยผูท่ีจําเปนตองทําการละหมาดและสิ่งท่ีเก่ียวของ ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 111 หนา 154 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

لاَ     مُرُ   ( (  وْ أَ ا  ءُ سَبْعٍ           و بْنَا أَ هُمْ  وَ ةِ  لصَّلَا بِا كُمْ  فِي                    دَ بَيْنَهُمْ  ا  قُو فَرِّ وَ عَشْرٍ  ءُ  بْنَا أَ هُمْ  وَ عَلَيْهَا  بُوهُمْ  اضْرِ وَ  
  )) الْمَضَاجِعِ

   

ความวา “พวกทานจงสั่งลูก ๆ ใหดํารงการละหมาด เมื่อเขาเหลานั้นอายุไดเจ็ด
ขวบ และจงเฆี่ยนตีพวกเขา (หากพวกเขาไมดํารงละหมาด) เมื่อพวกเขาอายุไดสิบขวบ และจงแยก
ที่นอนระหวางพวกเขา” 

 
ตัครีจญ 

  หะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย  อบูดาวูด409 (Abū 

Dāwud, 1997:1/239) จาก มุอัมมัล เบ็น ฮิชาม อัลยัชกูรีย จาก อิสมาอีล – อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:2/187) จาก มูหัมหมัด เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัฏฏฟาวีย และ อับดุลลอฮฺ เบ็น บักรฺ อัสสะฮฺ
มีย – ทั้งสองทานรายงานจาก วะกีอฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก เสาวารฺ เบ็น ดาวูด อบูหัมซะฮฺ อัศศ็อยเราะฟย จาก อัมรฺ เบ็น 
ชุอัยบฺ จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดที่สมบูรณมีดังนี้ 

 

 مُرُوا أَوْلَادَكُمْ بِالصَّلَاةِ وَهُمْ أَبْنَاءُ سَبْعِ سِنِينَ وَاضْرِبُوهُمْ عَلَيْهَا وَهُمْ أَبْنَاءُ عَشْرٍ وَفَرِّقُوا بَيْنَهُمْ فِي                                     ( ( 
  )) الْمَضَاجِعِ

  

  สวนสํานวนของอะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/187) มีการเพิ่มเติมประโยค 
 

ا أَنْكَحَ أَحَدُكُمْ عَبْدَهُ أَوْ أَجِيرَهُ فَلَا يَنْظُرَنَّ إِلَى شَيْءٍ مِنْ عَوْرَتِهِ فَإِنَّ مَا أَسْفَلَ مِنْ سُرَّتِهِ إِلَى                                 وَإِذَ   . . .   ( ( 
  ))... رُكْبَتَيْهِ مِنْ عَوْرَتِهِ

  

                                                 
408

 บุฆยะฮฺ อัลฏฏลลาบ เลมที่ หนา 153 
409

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มะตา ยุมัรฺ อัลฆุลาม บิ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 495 
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  ความวา “...เมื่อทานไดทําการแตงงานบาวหรือทาสีของทาน ทานจงอยาไดมองยัง
ส่ิงที่เปนเอาเราะฮฺ410ของเขา เนื่องจากอวัยวะตั้งแตใตสะดื้อลงไปถึงหัวเขาของเขาเปนเอาเราะฮฺ...” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน     
เสาวารฺ เบ็น ดาวูด อบูหัมซะฮฺ อัศศ็อยเราะฟยเปนบุคคลเศาะดูกแตบางครั้งมีความสับสน  )   صدوق
)له أوهام   (al-‘Asqalāniy,1999:200) 

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ตามสายรายงานขางตนเปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิ
เกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 112 หนา 158 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

))  فَلْيُصَلِّهَا إِذَا ذَكَرَهَااهَ نَسِيَوْ أَلاةٍ صَنِ عَامَ نَمَنْ ((  
 

  ความวา “ผูใดนอนหลับ จนไมไดละหมาดหรือลืม ดังนั้นใหเขาละหมาด เมื่อเขา
นึกขึ้นได”  
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ใกลเคียงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย411 
(al-Bukhārīy, 1979:1/201) จาก อบูนุอัยมฺ และมูซา เบ็น อิสมาอีล – มุสลิม412 (Muslim, 

                                                 
410

 เอาเราะฮฺ คือ อวัยวะที่จําเปนตองปกปด สําหรับผูชาย คือ อวัยวะสิ่งที่อยูระหวางสะดือและเขาทั้งสองของเขา 
และ สวนผูหญิงที่เปนอิสระชนนั้น คือ รางกายทั้งหมดของนาง ยกเวน ใบหนาและสองฝามือ  
411

 กิตาบ มะวากีต อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นะสิยา เศาะลาฮฺ ฟลยุศ็อลลิฮา อิซา ซะกะเราะฮา หะดีษที่ 597 
412

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะมะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ เกาะฎออ อัศเศาะลาฮฺ อัลฟาอิตะฮฺ หะดีษที่ 315 
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1996:1/477) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก อับดุลอะอฺลา จาก สะอีด –อบูดาวูด413 (Abū 

Dāwud, 1997:1/221) จาก มุฮัมมัด เบ็น กะษีรฺ – ทั้งสองทานจาก ฮัมมาม –  
อัดดาริมีย414 (al-Dārimīy, 2000:2/783) จาก สะอีด เบ็น อามิรฺ –อะหฺมัด 

(Ah mad, 1313:3/184) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮฺดีย จาก อัลมุษันนา –ทั้งสองทานรายงาน
จาก สะอีด – 

อัตติรมิซีย415 (al-Tirmidhīy, 1977: 1/335) จากกุตัยบะฮฺ และ บิชรฺ เบ็น มุอาซ 
จาก อบูอะวานะฮฺ – อิบนุมาญะฮฺ416 (Ibn Mājah, 2000:1/382) จาก ุบาเราะฮฺ เบ็น อัลมุฆ็อลลิส 
จาก อบูอะวานะฮฺ –  

ทั้งหมดรายงานจาก เกาะตาดะฮฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก   โดยสํานวนหะดีษของ
อัดดาริมียมีดังนี้ 

%ÉΟÏ مَنْ نَسِيَ صَلَاةً فَلْيُصَلِّ إِذَا ذَكَرَهَا لَا كَفَّارَةَ لَهَا إِلَّا ذَلِكَ(( r&uρ nο 4θ n= ¢Á9$# ü“ Ìò2 Ï% Î!(( 
  

   

ความวา “ผูใดลืมจนไมไดละหมาด ดังนั้นใหเขาละหมาด เมื่อเขานึกขึ้นไดไมมีส่ิง
ใดจะสามารถชดเชยการละหมาดนั้นไดนอกจากตองกระทําดังที่กลาวมา อัลลอฮฺ ตะอาลาไดตรัสวา 
และจงดํารงไวซ่ึงการละหมาด เพื่อรําลึกถึงขา” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

                                                 
413

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน นามะ อัน เศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 442 
414

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน เศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่ 1265 
415

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัรเราะุล ยันสา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 178  
416

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน นามะ อัน อัศเศาะลาฮฺ เอา นะสิยะฮา หะดีษที่  696 
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4.3.5 บาบ มุกตะฎอ สุูด อัสสะฮฺว วะ มายะตะอัลละกฺ บิฮ4ฺ17 ) باب مقتضى سجود السهو
)وما يتعلق به  ( หมวดวาดวยการสุูดเนื่องจากการหลงลืม และสิ่งท่ีเก่ียวของ ) 

 
หะดีษลําดับท่ี 113 หนา 161 บรรทัดท่ี 30 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَاتِهِ فَلَمْ يَدْرِ ثَلَاثًا أَمْ أَرْبَعًا فَلْيَطْرَحْ الشَّكَّ وَلْيَبْنِ عَلَى مَا اسْتَيْقَنَ ثُمَّ يَسْجُدُ                                ( ( 
  ) )مْسًا شَفَعْنَ لَهُ صَلَاتَهُسَجْدَتَيْنِ قَبْلَ أَنْ يُسَلِّمَ فَإِنْ كَانَ صَلَّى خَ

  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเกิดความลังเลในการละหมาดของเขาวา
เพิ่งละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺแลว ก็ใหเขาขจัดภาวะลังเลทิ้งไปแลวใหยึดเอาที่แนชัด
หลังจากนั้นใหเขาทําการสุูดสองครั้งกอนที่จะใหสลาม แตหากปรากฏวาเขาไดละหมาดหา
ร็อกอะฮฺก็ถือวาสวนนั้นไดละหมาดครบถวนแลว” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม418 
(Muslim, 1996:1/400) จาก มุฮัมมัด เบ็น อะหฺมัด เบ็น อบีเคาะลัฟ- อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:3/83) - ทั้งสองทานจาก มูซา เบ็น ดาวูด จาก สุไลมาน เบ็น บิลาล- 
   อบูดาวูด419 (Abū Dāwud, 1997:1/434) จาก มูหัมหมัด เบ็น อัลอะลาอ-อิบนุ
มาญะฮฺ420 (Ibn Mājah, 2000:2/64) จาก อบูกุร็อยบฺ-ทั้งสองทานรายงานจาก อบูคอลิด อัลอะหฺมัรฺ 
-อันนะสาอีย421 (al-Nasā’īy, 1999:3/31) จาก ยะหฺยา เบ็น หะบีบฺ เบ็น อะเราะบีย จาก คอลิด- 
ทั้งสามทานรายงานจาก อิบนุอัจญลาน- 

ทั้งหมดรายงานจาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก อบีสะอีด   

โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 
 

                                                 
417

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 160 
418

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัสสะฮฺวุน ฟ อัศเศาะลาฮ วะ สุูด ละฮฺ หะดีษที่ 571 
419

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิซา ชักกะ ฟ อัษษินตัยนฺ วะ อัษษะลาษ มัน กอล ยุลกิ อัชชัก หะดีษที่ 1024 
420

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟมัน ชัก ฟ เศาะลาติฮฺ ฟะเราะญะอะ อิลา อัลยะกีน หะดีษที่ 1210 
421

 กิตาบ อัสสะฮฺวี บาบ อิตมาม อัลมุศ็อลลีย อะลา มาซะกัร อิซา ชัก หะดีษที่ 1237 
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ثًا أَمْ أَرْبَعًا فَلْيَطْرَحْ الشَّكَّ وَلْيَبْنِ عَلَى مَا اسْتَيْقَنَ                إِذَا شَكَّ أَحَدُكُمْ فِي صَلَاتِهِ فَلَمْ يَدْرِ كَمْ صَلَّى ثَلَا               ( ( 
ثُمَّ يَسْجُدُ سَجْدَتَيْنِ قَبْلَ أَنْ يُسَلِّمَ فَإِنْ كَانَ صَلَّى خَمْسًا شَفَعْنَ لَهُ صَلَاتَهُ وَإِنْ كَانَ صَلَّى إِتْمَامًا لِأَرْبَعٍ                          

  )) كَانَتَا تَرْغِيمًا لِلشَّيْطَانِ
  

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเกิดความลังเลในการละหมาดของเขาวา
เพิ่งละหมาดสามหรือละหมาดไปสี่ร็อกอะฮฺแลว ก็ใหเขาขจัดภาวะลังเลทิ้งไปแลวใหยึดเอาที่แนชัด
หลังจากนั้นใหเขาทําการสุูดสองครั้งกอนที่จะใหสลาม แตหากปรากฏวาเขาไดละหมาดหา
ร็อกอะฮฺก็ถือวาสวนนั้นไดละหมาดครบถวนแลว แตหากปรากฏเขาไดละหมาดครบสี่ร็อกอะฮฺแลว 
สองสุูดขางตนเปนการสาปแชงตอมารราย” 

  
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
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4.3.6 บาบ สุูด อัตติลาวะฮฺ วะ อัชชุกรฺ422  )          باب سجود التلاوة والشكر (  ( หมวดวาดวย
การสุูดเนื่องจากการอานอัลกุรอานและการสุูดเพื่อขอบคุณอัลลอฮฺ ) 
 
หะดีษลําดับท่ี 114 หนา 165 บรรทัดท่ี 17 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) هَا شُكْرًا تَوْبَةً وَنَسْجُدُسَجَدَهَا دَاوُدُ ((
  

  ความวา “นบีดาวูดไดทําการสุูดเพื่อการกลับตัว สวนพวกเราทําการสุูดเพื่อ
ขอบคุณ (ตออัลลอฮฺ)” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอันนะสาอีย423  
(al-Nasā’īy, 1999:2/498) จากอิบรอฮีม เบ็น อัลหะสัน อัลมิ๊กสะมีย จาก หัจญาจ เบ็น มุฮัมมัด 
จาก อุมัรฺ เบ็น ซัรฺ จาก บิดาของเขา จาก สะอีด เบ็น ุบัยรฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยสํานวนหะดีษ
ของอันนะสาอียที่สมบูรณมีดังนี้ 
 

  )) وَنَسْجُدُهَا شُكْرًاأَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ سَجَدَ فِي ص وَقَالَ سَجَدَهَا دَاوُدُ تَوْبَةً  ((
 

ความวา “แทจริงทานนบี  ไดทําการสุูดเมื่ออานสูเราะฮฺ ศ็อด และทานได
กลาววานบีดาวูดไดทําการสุูดเพื่อเตาบะฮฺ สวนพวกเราทําการสุูดเพื่อขอบคุณ (อัลลอฮฺ)” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

                                                 
422

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่  1 หนาที ่ 165 
423

 กิตาบ อัลอิฟติตาหฺ บาบ สุูด อัลกุรอาน สุูด ฟ ศ็อด หะดีษที่ 956 
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หะดีษลําดับท่ี 115 หนา 166 บรรทัดท่ี 2 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

وْضِعًا لِمَكَانِ   كَانَ يَقْرَأُ الْقُرْآنَ فَيَقْرَأُ سُورَةً فِيهَا سَجْدَةٌ فَيَسْجُدُ وَنَسْجُدُ مَعَهُ حَتَّى مَا يَجِدُ بَعْضُنَا مَ                       ( ( 
  ) )جَبْهَتِهِ

  

  ความวา “คร้ังหนึ่งขณะที่ทานนบีอานอัลกุรอานเมื่ออานสูเราะฮฺที่มีอายะฮฺ อัส
สัจญะดะฮฺ ทานก็ลงสุูด พวกเราทั้งหมดก็ลงสุูดพรอมๆกับทานนบี จนกระทั้งบางคนในหมูพวก
เราเกือบหาที่สุูดไมได” 
 
  ตัครีจญ 
  สํ า น วนหะดี ษ ที่ ผู แ ต ง อ า ง อิ ง นี้ ต ร ง กั บ สํ า น วนหะดี ษ ที่ บั น ทึ ก โ ด ย
มุสลิม424(Muslim, 1996:1/405) จากซุฮัยรฺ เบ็น หัรฺบ และอุบัยดิลละฮฺ เบ็น สะอีด และ มุฮัมมัด 
เบ็น อัลมุษันนา –อัลบุคอรีย425 (al-Bukhārīy, 1979:1/338) จาก มุสัดดัด – อบูดาวูด426 (Abū 

Dāwud, 1997:2/84) จาก อะหฺมัด เบ็น หันบัล –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/17) –  
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด อัลก็อฏฏอน – 
อัลบุคอรีย427 (al-Bukhārīy, 1979: 1/338) จาก บิชรฺ เบ็น อาดัม จาก อะลีย เบ็น 

มุสฮิรฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/142) จาก อิบนุนุมัยรฺ –  
ทั้งหมดรายงานจาก อุบัยดิลละฮฺ จาก นาฟอฺ จาก อิบนุอุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษ

ของมุสลิมมีดังนี ้
 

أَنَّ النَّبِيَّ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ كَانَ يَقْرَأُ الْقُرْآنَ فَيَقْرَأُ سُورَةً فِيهَا سَجْدَةٌ فَيَسْجُدُ وَنَسْجُدُ مَعَهُ حَتَّى                              ( ( 
  )) مَا يَجِدُ بَعْضُنَا مَوْضِعًا لِمَكَانِ جَبْهَتِهِ

  

                                                 
424

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ สุูด อัตติลาวะฮฺ หะดีษที่ 575 
425

 กิตาบ สุูด อัลกุรอาน บาบ มัน สะญะดะ ลิ สุูด อัลกอรีย หะดีษที่ 1075 
426

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ  บาบ ฟ เราะุล ยัสมะอฺ อัสสะญะดะฮฺ วะฮุวา อัรรอกิบ หะดีษที่ 1412 
427

 กิตาบ สุูด อัลกุรอาน บาบ อิซดิหาม อันนาส อิซา เกาะเราะอะ อัลอิมาม อัสสะญะดะฮฺ หะดีษที่ 1076 
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  ความวา “แทจริงทานนบี  ไดอานอัลกุรอานเมื่อทานอานสูเราะฮฺที่มีอายะฮฺ อัส
สัจญะดะฮฺ ทานก็ลงสุูด พวกเราทั้งหมดก็ลงสุูดพรอมๆกับทานนบี จนกระทั้งบางคนในหมูพวก
เราเกือบหาที่วางหนาผาก (สําหรับสุูด) ไมได” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 116 หนา 167 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 عُوفِيَ مِنْ    كَلِ  ذَ الَ  قَ نْ مَ مَّنْ خَلَقَ تَفْضِيلًا    وَفَضَّلَنِي عَلَى كَثِيرٍ مِ     ينِ لاَتَا ابْ  مَ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي            ( ( 
  )) ذَلِكَ الْبَلَاءِ مَا عَاشَ

  

ความวา “มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันรอดพนจากสิ่งที่ถูก
ทดสอบและพระองคทรงใหเกียรติแกฉันเหนือกวาสรรพสิ่งอื่นๆ ผูใดที่กลาวเชนนี้เขาจะถูกปกปอง
จากทดสอบดังกลาวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 

 
ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย428 

(al-Tirmidhīy, 1977: 5/493) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น บะซีอฺ จาก อับดุลวาริษ เบ็น 
สะอีด –อิบนุมาญะฮฺ429 (Ibn Mājah, 2000:4/295) จาก อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ จาก คอ
ริญะฮฺ เบ็น มุศอับ –ทั้งสองทานรายงานจาก อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ จาก สาลิม เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ จาก อิบนุอุมัรฺ จาก อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียที่สมบูรณมีดังนี้ 
  
                                                 
428

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ มายะกูล อิซา เราะอา มุบตะลา หะดีษที่ 3431 
429

 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ มา ยัดอุ บิฮิ อัรเราะุล อิซา นะเซาะเราะ อิลา อะฮฺลิ อัลบะลาอ หะดีษที่ 3892 
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لَاءٍ فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي مِمَّا ابْتَلَاكَ بِهِ وَفَضَّلَنِي عَلَى كَثِيرٍ مِمَّنْ خَلَقَ                          مَنْ رَأَى صَاحِبَ بَ      ( ( 
  )) تَفْضِيلًا إِلَّا عُوفِيَ مِنْ ذَلِكَ الْبَلَاءِ كَائِنًا مَا كَانَ مَا عَاشَ

  

ความวา “บุคคลใดที่เห็นผูประสบภัย แลวเขากลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันรอดพนจากสิ่งที่ถูกทดสอบและพระองคทรงใหเกียรติแกฉันเหนือกวา
สรรพสิ่งอื่นๆ ผูใดที่กลาวเชนนี้เขาจะถูกปกปองจากการทดสอบดังกลาวตราบใดที่เขายังมีชีวิต” 

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวน อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาล

ซุบัยรฺ เปนบุคคลเฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy,1999:358) 
 

  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้ยังอัชชะวาฮิดจากเศาะหาบะฮฺทานอื่น บันทึกโดยอัตติรมิซีย430 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/493) จาก อบูญะอฺฟรฺ อัสสิมนานีย จาก มุฏ็อรริฟ เบ็น อับดุลลอฮฺ อัลมะดีนีย 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอุมรีย จาก สุฮัยลฺ เบ็น อบีศอลิหฺ จาก บิดาของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ 
 โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้  
 

يرٍ مِمَّنْ خَلَقَ تَفْضِيلًا لَمْ      كَثِ وَفَضَّلَنِي عَلَى  مَنْ رَأَى مُبْتَلًى فَقَالَ الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِي عَافَانِي مِمَّا ابْتَلَاكَ بِهِ  ((
  )) يُصِبْهُ ذَلِكَ الْبَلَاءُ

  

ความวา “บุคคลใดที่เห็นผูประสบภัย แลวเขากลาววา มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ
ของอัลลอฮฺผูทรงใหฉันปลอดจากสิ่งที่ถูกทดสอบที่ไดประสบกับทาน และพระองคทรงใหเกียรติ
แกฉันเหนือกวาสรรพสิ่งอื่นๆ เขาผูนั้นจะถูกปกปองจากภัยดังกลาว” 
  อัตติรมิซียระบุวาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันแตเปนสายรายงานเดี่ยว 

ในสายรายงานนี้มี อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ อัลอุมรีย เปนบุคคลเฎาะอีฟ อาบิด 
)ضعيف عابد(  (al-‘Asqalāniy,1999:256) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ แมวาในสายรายงานมีผูรายงานที่เปนบุคคล

เฎาะอีฟ คือ อัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ และหะดีษเปนสายรายงานเดี่ยวไมมีอัลมุตาบิอะฮฺมา
                                                 
430

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ มายะกูล อิซา เราะอา มุบตะลา หะดีษที่ 3432 
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สนับสนุนการรายงานของอัมรฺ เบ็น ดีนารฺ เมาลา อาลซุเบรฺ แตหะดีษนี้มีอัชชะวาฮิดมาสนับสนุนจึง
สามารถเลื่อนฐานะจากหะดีษเฎาะอีฟ เปนหะดีษ หะสัน ลิฆ็อยริฮฺ 

 
 

หะดีษลําดับท่ี 117 หนา 167 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مُصِيبَتَنَا فِي دِينِنَال عَجْ تَ لاَاللَّهُمَّ( (
  

  ความวา “โออัลลอฮฺไดโปรดอยาทรงใหความทุกขยากของเราเกิดกับศาสนาของ
เรา” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย431 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/528) จาก อะลีย เบ็น หุจฺร จาก อิบนุอัลมุบาร็อก จาก ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ 
จาก อุบัยดิลละฮฺ เบ็น ซะฮฺร จาก คอลิด เบ็น อบีอิมรอน จาก อิบนุอุมัรฺ  
 

 اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ يَقُومُ مِنْ مَجْلِسٍ حَتَّى يَدْعُوَ بِهَؤُلَاءِ الدَّعَوَاتِ لِأَصْحَابِهِ                      قَلَّمَا كَانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى         ( ( 
اللَّهُمَّ اقْسِمْ لَنَا مِنْ خَشْيَتِكَ مَا يَحُولُ بَيْنَنَا وَبَيْنَ مَعَاصِيكَ وَمِنْ طَاعَتِكَ مَا تُبَلِّغُنَا بِهِ جَنَّتَكَ وَمِنْ الْيَقِينِ                           

لْوَارِثَ مِنَّا                                    مَ  جْعَلْهُ ا حْيَيْتَنَا وَا تِنَا مَا أَ نَا وَقُوَّ أَبْصَارِ مَتِّعْنَا بِأَسْمَاعِنَا وَ نْيَا وَ تُهَوِّنُ بِهِ عَلَيْنَا مُصِيبَاتِ الدُّ ا 
 فِي دِينِنَا وَلَا تَجْعَلْ الدُّنْيَا أَكْبَرَ            وَاجْعَلْ ثَأْرَنَا عَلَى مَنْ ظَلَمَنَا وَانْصُرْنَا عَلَى مَنْ عَادَانَا وَلَا تَجْعَلْ مُصِيبَتَنَا                       

  ) )هَمِّنَا وَلَا مَبْلَغَ عِلْمِنَا وَلَا تُسَلِّطْ عَلَيْنَا مَنْ لَا يَرْحَمُنَا
  

  ความวา “นอยคร้ังที่ทานเราะสูล  จะลุกจากที่นั่งนอกจากทานจะวิงวอนขอดุ
อาอใหกับบรรดาสหายของทานวา โออัลลอฮฺ! ขอไดโปรดทรงประทานความรูสึกเกรงกลัวตอ
พระองคที่สามารถปดกั้นระหวางเรากับการลวงละเมิดตอพระองคใหแกพวกเราดวยเถิด ขอได
โปรดทรงประทานการกระทําความภักดีตอพระองคท่ีสามารถเชื่อมเราไปยังสวนสวรรค และความ
เชื่อมั่นที่สามารถใชบรรเทาความทุกขยากลําบากของโลกดุนยาดวยเถิด ขอไดโปรดทรงใหเรามี
ความสุขในการฟงของเรา การมองเห็นของเรา และพละกําลังของเรา ตราบใดที่พระองคยังทรงให

                                                 
431

 กิตาบ อัดดะอะวาต บาบ ที่ 80 หะดีษที่ 3432 
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เรามีชีวิตอยู และขอโปรดทรงใหมันเปนสิ่งที่คงอยูกับพวกเราดวยเถิด ขอไดโปรดทรงชวยเหลือ
พวกเราใหมีชัยเหนือผูที่เปนปรปกษกับเราดวยเถิด และขอโปรดอยาทรงใหความทุกขยากของเรา
เกิดกับศาสนาของเรา และขอโปรดทรงอยาทําใหโลกดุนยาเปนสุดยอดความกังวลของพวกเรา หรือ
เปนจุดสุดส้ินความรูของพวกเรา และขอไดโปรดทรงอยาใหพวกที่ไรปรานีตอเราไดควบคุมพวก
เราเถิด”  
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวนบุคคลดังตอไปนี้  
1.ยะหฺยา เบ็น อัยยูบเปนบุคคลที่เศาะดูก และในบางครั้งอาจจะผิดพลาดในการ

รายงาน )صدوق ربما أخطأ(  (al-‘Asqalāniy,1999:518) 
2.อุบัยดิลละฮฺ เบ็น ซะหฺร บุคคลที่เศาะดูก ยุคติ  )    صدوق يخطىء (  (al-

‘Asqalāniy, 1999:311) 
3.คอลิด เบ็น อบีอิมรอน บุคคลที่เศาะดูกอีกทั้งยังเปนปราชญดานวิชาฟกฮฺ  )  فقيه

)صدوق  (al-‘Asqalāniy, 1999:129) 
  
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อัตติรมิซียระบุวา
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันและเปนสายรายงานเดี่ยว (al-Tirmidhīy, 1977: 5/528) 
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4.3.7 บาบ ฟ เศาะลาฮฺ อันนัฟลฺ432  )      باب في صلاة النفل (  (หมวดวาดวยการละหมาดสุนัต
ตางๆ) 
   
หะดีษลําดับท่ี 118 หนา 168 บรรทัดท่ี 24 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  الْوِتْرُ وهيهِيَ خَيْر لَكُمْ مِنْ حُمْرِ النَّعَمِإِنَّ اللَّهَ أَمَدَّكُمْ بِصَلَاةٍ  ((
  

  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺไดทรงเพิ่มอีกละหมาดหนึ่งสําหรับพวกทานซึ่งมันเปน
ส่ิงที่ประเสริฐกวาอูฐสีแดงนั่นคือการละหมาดวิตรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิ
ซีย433 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/314) รายงานจาก กุตัยบะฮฺ –อบูดาวูด434 (Abū Dāwud, 

1997:2/86) รายงานจาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยะลิสีย และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด อัลมะอฺนา –อิบนุ
มาญะฮฺ435 (Ibn Mājah, 2000:2/45) รายงานจาก มุฮัมมัด เบ็น รุมหฺ อัลมิศรีย –อัดดาริมีย436 (al-

Dārimīy, 2000:2/982) รายงานจาก อบูอัลวะลีด อัฏเฏาะยะลิสีย – 
ทั้งหมดรายงานจาก อัลลัยษฺ เบ็น สะอัด จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ จาก อับดุลลอฮฺ 

เบ็น รอชิด อัซเซาฟย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมุรเราะฮฺ อัซเซาฟย จาก คอริญะฮฺ เบน็ หุซาฟะฮฺ   
โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

مَدَّكُمْ بِصَلَاةٍ هِيَ خَيْر لَكُمْ مِنْ حُمْرِ النَّعَمِ الْوِتْرُ جَعَلَهُ اللَّهُ لَكُمْ فِيمَا بَيْنَ صَلَاةِ الْعِشَاءِ إِلَى                           إِنَّ اللَّهَ أَ       ( ( 
  )) أَنْ يَطْلُعَ الْفَجْرُ

  

                                                 
432

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ หนาที่ 168  
433

 อับวาบ อัลวิตรฺ บาบ มาญาอะ ฟ ฟฎลฺ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 452 
434

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิสติหฺบาบ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1418 
435

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1168 
436

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1617 
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  ความวา “แทจริงอัลลอฮฺไดทรงเพิ่มอีกละหมาดหนึ่งสําหรับพวกทานซึ่งมันเปน
ส่ิงที่ประเสริฐกวาอูฐสีแดงนั่นคือการละหมาดวิตรฺ อัลลอฮฺไดทรงกําหนดใหแกพวกทานใน
ชวงเวลาระหวางละหมาดอีชาจนถึงแสงอรุณปรากฏขึ้น” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
1.อับดุลลอฮฺ เบ็น รอชิด อัซเซาฟย เปนบุคคลมัสตูรฺ  ) ستور م (  (al-‘Asqalāniy, 

1999:244) 
2.อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีมุรเราะฮฺ อัซเซาฟยเปนบุคคลมัสตูรฺ  )  صدوق (  (al-

‘Asqalāniy,  1999:265) 
   

  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันตามสายรายงานของอัตติรมิซีย และทานกลาววาสาย
รายงานหะดีษนี้ เปนสายรายงานเดี่ยวจากสายรายงานของยะซีด เบ็น อบีหะบีบเทานั้น (al-
Tirmidhīy,1977: 2/314) 
   

  
หะดีษลําดับท่ี 119 หนา 168 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

دَةٍ ثٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِوَاحِ             نْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِثَلاَ       مَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِخَمْسٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَ             ( ( 
  )) فَلْيَفْعَلْ

  

  ความวา “ผูใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺหาร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา ผูใดพอใจที่จะ
ละหมาดวิตรฺสามร็อกอะฮฺ ใหเขาจงกระทํา และผูใดที่พอใจจะละหมาดเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺใหเขาจง
กระทํา” 
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ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย         
อบูดาวูด437 (Abū Dāwud, 1997:2/89) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อัลมุบาร็อก จาก กุร็อยชฺ เบ็น 
หัยยาน อัลอิจญลีย จาก บักรฺ เบ็น วาอิล –อันนะสาอีย438 (al-Nasā’īy, 1999:3/265) จาก อัรเราะ
บีอฺ เบ็น สุไลมาน เบ็น ดาวูด จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ จาก อัลฮัยษัม เบ็น หุมัยดฺ จาก อบูมุอัยดฺ –
อิบนุมาญะฮฺ439 (Ibn Mājah, 2000:2/54) จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น อิบรอฮีม อัดดิมัชกีย จาก 
อัลฟรยาบีย จาก อัลเอาซาอีย –  
  ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮฺรีย จาก อะฏออ เบ็น ยะซีด อัลลัยษีย จาก อบูอัยยูบ อัล
อันศอรีย  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอบูดาวูดมีดังนี้ 
 

الْوِتْرُ حَق عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ فَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِخَمْسٍ فَلْيَفْعَلْ وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِثَلَاثٍ فَلْيَفْعَلْ                               ( ( 
  )) وَمَنْ أَحَبَّ أَنْ يُوتِرَ بِوَاحِدَةٍ فَلْيَفْعَلْ

  

  ความวา “ละหมาดวิตรฺเปนสิทธิจําเปนเหนือมุสลิมทุกคน ผูใดพอใจที่จะละหมาด
วิตรฺหาร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา ผูใดพอใจที่จะละหมาดวิตรฺสามร็อกอะฮฺ ใหเขาจงกระทํา และผูใด
ที่พอใจจะละหมาดเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺใหเขาจงกระทํา” 
 

สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษในสายรายงานของอบูดาวูดทั้งหมดเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ ยกเวน

บักรฺ เบ็น วาอิลเปนบุคคลเศาะดูก ( )صدوق  (al-‘Asqalāniy,1999:66) 
   

  ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานบางทานไมถึงขั้นเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

  

                                                 
437

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ  กัม อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1422 
438

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ ซิกรฺ อัลอิตติลาฟ อะลา อัซซุฮรีย ฟ หะดีษ อบี อัยยูบ ฟ อัลวิตริ หะดีษที่ 1710  
439

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัลวิตรฺ บิ ษะลาษ วะ ค็อมสฺ วะ สับอฺ วะ ติสอฺ   หะดีษที่ 1168 



 269

หะดีษลําดับท่ี 120 หนา 169 บรรทัดท่ี 9 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) اجْعَلُوا آخِرَ صَلَاتِكُمْ بِاللَّيْلِ وِتْرًا ((  
 

  ความวา “พวกทานจงใหละหมาดสุดทายของยามค่ําคืนคือละหมาดวิตรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย440 (al-

Bukhārīy, 1979:1/315) จาก มุสัดดัด-มุสลิม441 (Muslim, 1996:1/517) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบี
ชัยบะฮฺ จาก อบูอุสามะฮฺ-อบูดาวูด442( Abū Dāwud, 1997:2/95) จาก อะหฺมัด เบ็น หันบัล 

(Ah mad, 1313:2/20) -  
ทั้งหมดรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก อุบัยดิลละฮฺ จาก นาฟอฺ จาก อับดุลลอ

ฮฺ เบ็น อุมัรฺ  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้   
 

  )) اجْعَلُوا آخِرَ صَلَاتِكُمْ بِاللَّيْلِ وِتْرًا ((
  

  ความวา “พวกทานจงใหละหมาดสุดทายของยามค่ําคืนคือละหมาดวิตรฺ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 
 

                                                 
440

 กิตาบ อัลวิตรฺ บาบ ลิยัจญอัล อาคิร เศาะลาติฮิ วิตรฺ หะดีษที่ 998 
441

 บาบ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ มัษนา มัษนา วัลวิตรฺ ร็อกอะฮฺ มิน อาคิรฺ ลัยลฺ หะดีษที่ 151 
442

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ วักตฺ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1438 
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หะดีษลําดับท่ี 121 หนา 169 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 

  

  ))  مَنْ خَافَ أَنْ لَا يَقُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ فَلْيُوتِرْ أَوَّلَهُ وَمَنْ طَمِعَ أَنْ يَقُومَ آخِرَهُ فَلْيُوتِرْ آخِرَ اللَّيْلِ((
   

  ความวา “ผูใดที่เกรงวาจะไมตื่นนอนชวงสุดทายของกลางคืนเขาจงละหมาดวิตรฺ
ชวงตนของกลางคืน สวนบุคคลใดที่มีความประสงคจะตื่นขึ้นในชวงทายของคืนเขาจงละหมาดวติรฺ
ในชวงทายของกลางคืน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้บางสวนนั้นตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม443(Muslim, 1996:1/520) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก หัฟศฺ และอบูมุอาวิยะฮฺ-อัตติรฺมิ
ซีย444 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/318) จาก ฮันนาด จาก อบูมุอาวิยะฮฺ-อิบนุมาญะฮฺ445 (Ibn Mājah, 

2000:2/53) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด จาก อิบนุอบีเฆาะนิยะฮฺ- ทั้งสามทานรายงานจากอัลอะอฺ
มัช จาก อบูสุฟยาน- 

อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/300) จาก วะกีอฺ จาก อิบนุอบีลัยลา จาก อบีอัซซุบัยรฺ-  
ทั้งหมดรายงานจาก ญาบิรฺ  โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมีดังนี้ 

  

 آخِرَهُ فَلْيُوتِرْ آخِرَ اللَّيْلِ فَإِنَّ           مَنْ خَافَ أَنْ لَا يَقُومَ مِنْ آخِرِ اللَّيْلِ فَلْيُوتِرْ أَوَّلَهُ وَمَنْ طَمِعَ أَنْ يَقُومَ                            ( ( 
  )) و قَالَ أَبُو مُعَاوِيَةَ مَحْضُورَةٌ صَلَاةَ آخِرِ اللَّيْلِ مَشْهُودَةٌ وَذَلِكَ أَفْضَلُ

  

ความวา “ผูใดที่เกรงวาจะไมตื่นนอนชวงสุดทายของกลางคืนเขาจงละหมาดวิตรฺ
ชวงตนของกลางคืน สวนบุคคลใดที่มีความประสงคจะตื่นขึ้นในชวงทายของคืนเขาจงละหมาดวติรฺ
ในชวงทายของกลางคืนเพราะการละหมาดในชวงทายของคืนมะลาอิกะฮฺจะมาเปนพยาน” อบูมุอาวิ
ยะฮฺ กลาววา มะลาอิกะฮฺมารวมดวย  

 
 

                                                 
443

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะก็อศริฮา บาบ มัน ค็อฟ อัลลายะกูม มิน อาคิร ลัยลฺ ฟลยูติรฺ เอาวะละฮฺ หะดีษ
ที่ 162  
444

 อับวาบ อัลวิตรฺ มาญาอะ ฟ กะเราะฮิยะฮฺ อันเนาวมฺ ก็อบละ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 455 
445

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มา ญาอะ ฟ อัลวิตรฺ อาคิรฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1187 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

  
หะดีษลําดับท่ี 122 หนา 169 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ  
 

  ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((  
  

  ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียวกัน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย446( al-

Tirmidhīy, 1977: 2/333) อันนะสาอีย 447( al-Nasā’īy, 1999:3/255) ทั้งสองทานรายงานจาก 
ฮันนาด-อบูดาวูด448( Abū Dāwud, 1997:2/95) –ทั้งสามทานรายงานจากจาก มุสัดดัด – 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:4/23) จาก อัฟฟาน – 
ทั้งหมดรายงานจาก มุลาซิม เบ็น อัมรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น บัดรฺ จาก ก็อยสฺ เบ็น 

ฏ็อลกฺ จาก ฏ็อลกฺ เบ็น อะลีย   โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

 ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((
 

   ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียว” 
 
 
 
 

                                                 
446

 อับวาบ อัลวิตรฺ บาบ มาญาอะ ลาวิตรอน ฟ ลัยละฮฺ หะดีษที่ 470 
447

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ นะฮฺยุนนะบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อัน อัลวิตร็อยนฺ ฟ ลัยละฮฺ หะดีษที่ 1678 
448

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ นักฎ อัลวุฎอ หะดีษที่ 1439 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก ก็อยสฺ เบ็น ฏ็อลกฺ เปนบุคคลที่

เศาะดูก )صدوق(  (al-‘Asqalāniy,1999:393)  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษหะสันเนื่องจากก็อยสฺ เบ็น ฏ็อลกฺ เปนบุคคลเศาะดูก อัตติรมิซีย

กลาววาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสันและเปนหะดีษสายรายงานเดี่ยว(al-Tirmidhīy,1977: 2/333) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 123 หนา 170 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ))  يَجْلِسْ حَتَّى يُصَلِّيَ رَكْعَتَيْنِ فَلاَإِذَا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ ((
  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งจากพวกทานไดเขาไปในมัสยิดเขาผูนั้นอยาไดนั่งจนกวาจะ
ละหมาดสองร็อกอะฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย449 (al-

Bukhārīy, 1979:1/362) จาก อัลมั๊กกีย เบ็น อิบรอฮีม จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด – 
มุสลิม450(Muslim, 1996:1/495) จากอบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก หุสัยนฺ เบ็น 

อะลีย จาก ซาอิดะฮฺ จาก อัมรฺ เบ็น ยะหฺยา อัลอันศอรีย จาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น หิบบาน จาก 
อัมรฺ เบ็น สุลัยมฺ –อันนะสาอีย451 (al-Nasā’īy, 1999:2/385) จาก กุตัยบะฮฺ – อิบนุมาญะฮฺ452 (Ibn 

Mājah, 2000:1/535) จาก อัลอับบาส เบ็น อุษมาน จาก อัลวะลีด เบ็น มุสลิม – 
  ทั้งหมดรายงานจากมาลิก453( Mālik, 2001:144) – 
                                                 
449

 กิตาบ อัตตะฮัจุด บาบ มาญาอะ ฟ ตะเฏาวะอฺ มัษนา มัษนา หะดีษที่ 1167 
450

 กิตาบ เศาะลาฮิอัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหฺบาบ ตะหิยะฮฺ อัลมัสญิด บิ ร็อกอะตัยนฺ หะดีษที่ 70 (…) 
451

 กิตาบ อัลมะสาญิด บาบ อัลอัมรฺ บิ อัศเศาะลาฮฺ ก็อบละ อัลุลูส ฟฮิ หะดีษที่ 729 
452

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มัน ดะเคาะละ อัลมัสญิด ฟะลา ยัญลิส หัตตา ยัรฺกะอฺ หะดีษที่1013 
453กิตาบ ก็อศรฺ อัศเศาะลาฮฺ ฟ อัสสะฟรฺ บาบ อินติซ็อร อัศเศาะลาฮฺ วัลมัชยิ อิลัยฮา หะดีษที่ 57  



 273

  อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/296) จาก สุฟยาน จาก อุษมาน เบ็น อบีสุไลมาน 
และอิบนุอัญจลาน – 

ทั้งหมดรายงานจาก อามิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อัซซุบัยรฺ จาก อัมรฺ เบ็น สุลัยมฺ 
อัซซุเราะกีย จาก อบูเกาะตาดะฮฺ เบ็น ริบอีย อัลอันศอรีย  โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 

 

  )) إِذَا دَخَلَ أَحَدُكُمْ الْمَسْجِدَ فَلَا يَجْلِسْ حَتَّى يُصَلِّيَ رَكْعَتَيْنِ ((
  

  ความวา เมื่อคนหนึ่งจากพวกทานไดเขาไปในมัสยิดเขาผูนั้นอยาไดนั่งจนกวาจะ
ละหมาดสองร็อกอะฮฺเสียกอน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 124 หนา 173 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )لِل فَاسْتَكْثِرْ مِنْهَا أَوْ أَقْالصَّلاةُ خَيْرُ مَوْضُوعٍ ((
  

  ความวา “การละหมาดคือภารกิจที่ดีที่สุด ดังนั้น (หากทานมีความประสงค) จะ
ปฏิบัติการละหมาดมากก็ได หรือ (หากทานมีความประสงค) จะปฏิบัติการละหมาดแตนอยนิดก็
ได”  
  ตัครีจญ 
  หะดีษผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 66  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 125 หนา 173 บรรทัดท่ี 35 
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  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )صَلَاةُ اللَّيْلِة ضَيْرِالفَأَفْضَلُ الصَّلَاةِ بَعْدَ  ((
  

  ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เปนฟรฎคือ
การละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
  ตัครีจญ 

สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย
มุสลิม454(Muslim, 1996:2/821) – อันนะสาอีย455 (al-Nasā’īy, 1999:3/228) – อัตติรมิซีย (al-

Tirmidhīy,1977: 2/301) –ทั้งสามทานรายงานจากกุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด – 

อะหฺมัด(Ah mad, 1313:2/344) จาก อัฟฟาน – อบูดาวูด456( Abū Dāwud, 

1997:2/563) จาก มุสัดดัด และ กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด- ทั้งสองทานรายงานจาก อบูอะวานะฮฺ –  
สวนสายรายงานของอัดดาริมีย457 (al-Dārimīy, 2000:2/926) จาก ซัยดฺ เบ็น เอา

ฟฺ จาก อบูอะวานะฮฺ จาก อับดุลมะลิก เบ็น อุมัยรฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุนตะชิรฺ – 
ทั้งหมดนั้นรายงานจาก อบีบิชรฺ หุมัยดฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

 โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของมุสลิมมดีังนี้ 
  

  ))  صَلَاةُ اللَّيْلِعْدَ الْفَرِيضَةِ أَفْضَلُ الصِّيَامِ بَعْدَ رَمَضَانَ شَهْرُ اللَّهِ الْمُحَرَّمُ وَأَفْضَلُ الصَّلَاةِ بَ ((
  

  ความวา “การถือศีลอดที่ประเสริฐที่สุดหลังจากเดือนเราะมะฎอนคือการถือศีลอด
ในเดือนอัลมุหัรร็อม การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดนอกเหนือจากการละหมาดที่เปนฟรฎคือการ
ละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 

                                                 
454

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ ฟ เศาวมฺ อัลมุหัรร็อม หะดีษที่ 1163 
455

 กิตาบ กิยาม อัลลัยลฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1612 
456

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ ฟ เศาวมฺ อัลมุหัรร็อม หะดีษที่ 2429 
457

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัยยุเศาะลาต อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1517  
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ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
   

หะดีษลําดับท่ี 126 หนา 173 บรรทัดท่ี 18 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) ةابَجَ إِةٌاعَا سَهَ فيْكُلِّ لَيْلَةٍإن  ((
  

  ความวา “แทจริงทุกๆคืนมีชวงเวลาหนึ่งซึ่งเปนเวลาที่ดุอาอจะถูกตอบรับ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
สํานวนหะดีษที่ความหมายคลายกันคือหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม458 (Muslim, 1996:1/521) 

และอะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/313) สําหรับรายละเอียดนั้นผูวิจัยจะขอเสนอในการตัครีจญหะดีษ
ลําดับที่ 132 เพราะเปนหะดีษที่ตรงกับที่ผูแตงอางอิงไว 
 
  ระดับหะดีษ 
  ผูวิจัยไมสามารถกําหนดระดับของหะดีษนี้เนื่องจากไมปรากฏขอมูลที่ชัดเจน 
 
 
 
 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 127 หนา 174 บรรทัดท่ี 8 
 
                                                 
458

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
166 (757) 
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  สํานวนหะดีษ 
   

مَنْ يَدْعُونِي     هل   اللَّيْلِ الْآخِرُ فَيَقُولُ        الدُّنْيَا حِينَ يَبْقَى ثُلُثُ      أي أمره إلى سماء          يَنْزِلُ رَبُّنَا تَبَارَكَ وَتَعَالَى             ( ( 
  ) )فَأَسْتَجِيبَ لَهُ مَنْ يَسْأَلُنِي فَأُعْطِيَهُ مَنْ يَسْتَغْفِرُنِي فَأَغْفِرَ لَهُ

  

ความวา “พระผูเปนเจาของเราจะทรงลงมายังฟากฟาชั้นลางเมื่อเหลือเวลา หนึ่ง
สวนสาม ของคืน และพระองคจะทรงกลาววา ใครขอดุอาอจากขา ขาจะตอบคําขอของเขา ใครขอ
ส่ิงใดจากขา ขาจะใหส่ิงนั้นแกเขา และใครขออภัยโทษตอขา ขาก็จะยกโทษใหเขา”    
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย459 (al-

Bukhārīy, 1979:1/356) จากอับดุลลอฮฺ เบ็น มัสละมะฮฺ –มุสลิม460 (Muslim, 1996:1/521) จาก 
ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อบูดาวูด461 (Abū Dāwud, 1997:2/53) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อัตติรมิซีย462 
(al-Tirmidhīy, 1977: 5/526) จาก มะอัน –ทั้งหมดรายงานจากมาลิก463( Mālik, 2001:180)  -   

อิบนุมาญะฮฺ464 (Ibn Mājah, 2000:2/146) จาก อบูมัรวาน มุฮัมหมัด เบ็น อุ
ษมาน อัลอุษมานีย และ ยะอฺกูบ เบ็น หุมัยด เบ็น กาสิบ จาก อิบรอฮีม เบ็น สะอัด –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/264) จาก อบูกามิล จาก อิบรอฮีม –อัดดาริมีย465 (al-Dārimīy, 2000:2/928) 

จาก อัลหะกัม เบ็น นาฟอฺ จาก ชุอัยบฺ เบ็น อบีหัมซะฮฺ - 
ทั้งหมดรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก อบีอับดิลละฮฺ อัลอะฆ็อรฺ และ อบีสะละมะฮฺ 

เบ็น อับดุรเราะหฺมาน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ   โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรียมีดังนี ้
 

 ثُلُثُ اللَّيْلِ الْآخِرُ يَقُولُ مَنْ يَدْعُونِي             يَنْزِلُ رَبُّنَا تَبَارَكَ وَتَعَالَى كُلَّ لَيْلَةٍ إِلَى السَّمَاءِ الدُّنْيَا حِينَ يَبْقَى                        ( ( 
  ) )فَأَسْتَجِيبَ لَهُ مَنْ يَسْأَلُنِي فَأُعْطِيَهُ مَنْ يَسْتَغْفِرُنِي فَأَغْفِرَ لَهُ

                                                 
459

 กิตาบ อัตตะฮัจุด บาบ อัดดุอาอ วัศเศาะลาฮฺ มิน อาคิรฺ อัลลัยลฺ หะดีษที่ 1145 และกิตาบ อัตเตาหีด บาบ เกา
ลุลลอฮฺ ตะอาลา  } ِلُوا كَلَامَ اللَّهيُرِيدُونَ أَنْ يُبَد{  หะดีษที ่7494 
460

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
168 (758) 
461

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัยยุ อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1315 
462

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบที่ 79 หะดีษที ่3498 
463

 กิตาบ อัลกุรอาน บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ หะดีษที่ 30 
464

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ  อัยยิ สาอะฮฺ อัลลัยลฺ อัฟฎ็อล หะดีษที่ 1366 
465

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ยันซิลุลลอฮฺ อิลา อัสสะมาอ อัดดุนยา หะดีษที่  1520 
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ความวา “พระผูเปนเจาของเราจะทรงลงมายังฟากฟาชั้นลางเมื่อเหลือเวลา หนึ่ง
สวนสาม ของคืน และพระองคจะทรงกลาววา “ใครขอดุอาอจากขา ขาจะตอบคําขอของเขา ใครขอ
ส่ิงใดจากขา ขาจะใหส่ิงนั้นแกเขา และใครขออภัยโทษตอขา ขาก็จะยกโทษใหเขา”    

  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

  
 
หะดีษลําดับท่ี 128 หนา 174 บรรทัดท่ี 16 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) اسْتَعِينُواَ بِالْقَيْلُولَةِ عَلَى قِيَامِ اللَّيْلِ ((
  

  ความวา “พวกทานจงนอนพักผอน (เล็กนอยในตอนกลางวัน) เพื่อชวยในการ
ละหมาดในยามค่ําคืน” 
 
  ตัตรีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ466 
(Ibn Mājah, 2000:2/321) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก อบูอามิรฺ จาก ซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ จาก 
สะละมะฮฺ จาก อิกริมะฮฺ จาก อิบนุอับบาส  โดยมีสํานวนที่สมบูรณดังนี ้ 
 

  )) رِ عَلَى صِيَامِ النَّهَارِ وَبِالْقَيْلُولَةِ عَلَى قِيَامِ اللَّيْلِاسْتَعِينُوا بِطَعَامِ السَّحَ ((
  ความวา “พวกทานจงกินสะหูร467เพื่อชวยในการถือศีลอดในตอนกลางวันและ
พวกทานจงนอนพักผอน (เล็กนอยในตอนกลางวัน) เพื่อชวยในการละหมาดในยามค่ําคืน” 
                                                 
466

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ มาญาอะ ฟ อัสสะหูรฺ หะดีษที่ 1693 
467

 สะหูร คือ มื้ออาหารที่ผูตองการถือศีลอดกินกอนจะปรากฏแสงอรุณยามเชามือหรือกอนเขาเวลาศุบฮฺ การกิน
สะหูรฺนั้นเปนสิ่งที่พึงปฏิบัติเพราะเปนแนวทางของทานนบี  ไดปฏิบัติ  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก ซัมอะฮฺ เบ็น ศอลิหฺ เปนบุคคล
ที่เฎาะอีฟ )ضعيف(  (al-‘Asqalāniy,1999:157)  

 
ระดับของหะดีษ 

  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟเนื่องจากในสายรายงานของหะดีษนี้มีซัมอะฮฺ เบ็น ศอ
ลิหฺ เปนบุคคลที่เฎาะอีฟ อัลอัญลูนีย  กลาวในหนังสือกัชฟฺ อัลเคาะฟาอ วา “หะดีษนี้ถูกบันทึก
โดยอัฎฎิยาอในตําราอัลมุคตาเราะฮฺและอัลหากิมพรอมทั้งไดรับรองความถูกตอง แตในสายรายงาน
นี้มีซัมอะฮฺซ่ึงเปนบุคคลเฎาะอีฟเนื่องจากความผิดพลาดของเขาถึงแมวาเขาจะเปนบุคคลเศาะดูกก็
ตาม” (al-‘Ajlūniy,1988:199)  ชัยคฺอัลอัลบานียก็ระบุในหนังสือเฎาะอีฟ อัตตัรฆีบ วะ อัตตัรฮีบ
วาหะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟเชนกัน  ( al-Albāniy,2000: 1/325 ) 
 

 
หะดีษลําดับท่ี 129 หนา 174 บรรทัดท่ี 26 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

تَفْعَلْ صُمْ وَأَفْطِرْ وَقُمْ وَنَمْ فَإِنَّ لِجَسَدِكَ             بَلَى قَالَ فَلَا     ال  تَصُومُ النَّهَارَ وَتَقُومُ اللَّيْلَ فَق           أُخْبَرْ أَنَّكَ    أَلَمْ   ( ( 
  ))  إلى آخرهعَلَيْكَ حَقًّا 

  

  ความวา “แทจริงมีคนบอกวาทานถือศีลอดในตอนกลางวันและยืนละหมาดในยาม
ค่ําคืนเปนประจํา เขากลาววา ใชแลว ทานนบี  กลาววา ทานอยากระทําเชนนั้นอีก ทานจงถือศีล
อดบางและไมถือศีลอดบาง ทานจงยืนละหมาดบางและจงนอนพักผอนบาง เพราะแทจริงรางกาย
ของทานก็มีสิทธิเหนือทาน” 
 
 
  ตัครีจญ 
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  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางเปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอ
รีย468 (al-Bukhārīy, 1979:2/51, 3/388) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุกอติล จาก อับดุลลอฮฺ –อะหฺมัด
(Ah mad, 1313:2/198) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มุศอับ –ทั้งสองทานรายงานจาก อัลเอาซาอีย จาก ยะหฺ
ยา เบ็น อบีกะษีรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน – 

มุสลิม469(Muslim, 1996:2/817) จาก ซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ และ มุฮัมหมัด เบ็น หาติม 
จาก อับดุรเราะหฺมาน เบ็น มะฮดีย จาก สะลีม เบ็น หัยยาน จาก สะอีด เบ็น มีนาอ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัมรฺ เบ็น อัลอาศ  โดยสํานวนหะดีษ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

  

سُولَ اللَّهِ قَالَ فَلَا تَفْعَلْ صُمْ وَأَفْطِرْ           يَا عَبْدَ اللَّهِ أَلَمْ أُخْبَرْ أَنَّكَ تَصُومُ النَّهَارَ وَتَقُومُ اللَّيْلَ قُلْتُ بَلَى يَا رَ      ( (
   )) وَقُمْ وَنَمْ فَإِنَّ لِجَسَدِكَ عَلَيْكَ حَقًّا وَإِنَّ لِعَيْنِكَ عَلَيْكَ حَقًّا وَإِنَّ لِزَوْجِكَ عَلَيْكَ حَقًّا

    

 ความวา “โออับดุลลอฮฺ มีคนบอกวาทานถือศีลอดในตอนกลางวันและยืนละหมาด
ในยามค่ําคืนเปนประจํา ฉันกลาววา ใชแลว ทานนบีบอกวา ที่หลังทานอยากระทําเชนนั้น ทานจง
ถือศีลอดบางและไมถือศีลอดบางแทจริงรางกายของทานก็มีสิทธิเหนือทาน แทจริงดวงตาของทาน
ก็มีสิทธิเหนือทาน และแทจริงภรรยาของทานก็มีสิทธิเหนือทาน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 
 
 

                                                 
468

 กิตาบ อัศเศาวมฺ บาบ หั๊ก อัลญิสฺม ฟ อัศเศาวมฺ หะดีษที่ 1975 และในกิตาบ อันนิกาหฺ บาบ ลิเซาญิกะ อะลัย
กะ หั๊ก หะดีษที่ 5199 
469

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ นะฮฺยุ อัน เศาวมฺ อัดดะฮฺร ลิมัน ตะฎ็อรเราะรอบิฮฺ หะดีษที่ 193  
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หะดีษลําดับท่ี 130 หนา 175 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 

  

  )) الِيلَا تَخْتَصُّوا لَيْلَةَ الْجُمُعَةِ بِقِيَامٍ مِنْ بَيْنِ اللَّيَ ((
  

  ความวา  “พวกทานอยาได เจาะจงเอาคืนของวันศุกร เพื่อทําการละหมาด
นอกเหนือจากคืนอื่นๆ” 
 
  ตัครีจญ 
  หะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม470 
(Muslim, 1996:2/801) จาก อบูกุร็อยบฺ จาก หุสัยนฺ อัลุอฺฟย จาก ซาอีดะฮฺ จาก ฮิชาม จาก อิบนุ
สีรีน จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนหะดีษที่สมบูรณดังนี้ 
 

لَا تَخْتَصُّوا لَيْلَةَ الْجُمُعَةِ بِقِيَامٍ مِنْ بَيْنِ اللَّيَالِي وَلَا تَخُصُّوا يَوْمَ الْجُمُعَةِ بِصِيَامٍ مِنْ بَيْنِ الْأَيَّامِ إِلَّا أَنْ                                    ( ( 
  )) ومُهُ أَحَدُكُمْيَكُونَ فِي صَوْمٍ يَصُ

  

  ความวา  “พวกทานอยาได เจาะจงเอาคืนของวันศุกร เพื่อทําการละหมาด
นอกเหนือจากคืนอื่นๆ และอยาไดยึดการถือศีลอดเฉพาะวันศุกรนอกเหนือจากวันอื่นๆ นอกจากจะ
เปนวันที่มีการกําหนดใหพวกทานถือศีลอด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

 

                                                 
470

 กิตาบ อัศศิยาม บาบ กะรอฮียะฮฺ ศิยาม เยามุล ุมอะฮฺ มุนฟะริด หะดีษ 148  
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หะดีษลําดับท่ี 131 หนา 175 บรรทัดท่ี 5 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

نْ أَمْرِ الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ إِلَّا أَعْطَاهُ إِيَّاهُ                  سَاعَةً لَا يُوَافِقُهَا رَجُلٌ مُسْلِم يَسْأَلُ اللَّهَ خَيْرًا مِ               إِنَّ فِي اللَّيْلِ        (  ( 
  )) وَذَلِكَ كُلَّ لَيْلَةٍ

ความวา “แทจริง ในยามค่ําคืนนั้นมีชวงเวลาหนึ่ง ซ่ึงไมมีมุสลิมคนใดที่ขอดุอาอ
ตออัลลอฮฺในสิ่งที่ดีทางโลกดุนยาหรืออาคิเราะห นอกจากพระองคจะทรงประทานสิ่งนั้นใหแกเขา
ดังกลาวนั้นจะมีในทุกคืน” 

  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม471 
(Muslim, 1996:1/521) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก ญะรีรฺ จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีสุฟยาน –  
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/313) จาก อิบนุอิดรีส จาก อัลอะอฺมัช จาก อบีสุฟยาน – 
  ทั้งหมดรายงานจาก ญาบิรฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

إِنَّ فِي اللَّيْلِ لَسَاعَةً لَا يُوَافِقُهَا رَجُلٌ مُسْلِم يَسْأَلُ اللَّهَ خَيْرًا مِنْ أَمْرِ الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ إِلَّا أَعْطَاهُ إِيَّاهُ                                          ( ( 
  )) وَذَلِكَ كُلَّ لَيْلَةٍ

  

 ความวา “แทจริงแลว ในชวงกลางคืนมีชวงหนึ่ง ที่ไมมีมุสลิมคนใดที่ไดขอสิ่งที่ดี
จากอัลลอฮฺทั้งในสิ่งที่เกี่ยวกับโลกดุนยาหรือส่ิงที่เกี่ยวกับอาคิเราะฮฺแลวตรงกับชวงเวลาดังกลาว 
นอกจากอัลลอฮฺจะประทานแกเขาในสิ่งที่เขาขอ ดังกลาวนั้นจะมีในทุกคนื”  
 

  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 

                                                 
471

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน บาบ อัตตัรฆีบ ฟ อัดดุอาอ วัซซิกรฺ ฟ อาคิรฺ อัลลัยลฺ วัลอิญาบะฮฺ ฟฮิ หะดีษที่ 
166 (757) 
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หะดีษลําดับท่ี 132 หนา 175 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

امُ فِيهِمْ الصَّلَاةُ إِلَّا قَدْ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمْ الشَّيْطَانُ فَعَلَيْكَ بِالْجَمَاعَةِ                   مَا مِنْ ثَلَاثَةٍ فِي قَرْيَةٍ وَلَا بَدْوٍ لَا تُقَ               ( ( 
   )) فَإِنَّمَا يَأْكُلُ الذِّئْبُ الْقَاصِيَةَ

  

  ความวา “จะไมมีจากสามคน ไมวาจะในหมูบานหนึ่งหรือในชนบทหนึ่ง ที่ไม
ดํารงการละหมาดแบบญะมาอะฮ472 ในหมูพวกเขา เวนแตเสียวาชัยฏอนไดครอบงําพวกเขาเสีย
แลว ดังนั้นพวกทานจง (ละหมาด) ญะมาอะฮเพราะแทจริงสุนัขปาจะกินแกะที่หลงฝูง”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด473 (Abū 

Dāwud, 1997:1/264) จากอะหฺมัด เบ็น ยูนุส –อันนะสาอีย474 (al-Nasā’īy, 1999:1/441) จาก สุ
วัยดฺ เบ็น นัศรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัลมุบาร็อก –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/196) จาก วะกีอฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก ซาอิดะฮฺ เบ็น กุดามะฮฺ จาก  อัสสาอิบ เบ็น หุบัยชฺ จาก มะอฺ
ดาน เบ็น อบีฏ็อลหะฮฺ อัลยะอฺมุรีย จาก อบีดัรดาอ  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

مَا مِنْ ثَلَاثَةٍ فِي قَرْيَةٍ وَلَا بَدْوٍ لَا تُقَامُ فِيهِمْ الصَّلَاةُ إِلَّا قَدْ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمْ الشَّيْطَانُ فَعَلَيْكَ بِالْجَمَاعَةِ                                  ( ( 
  )) فَإِنَّمَا يَأْكُلُ الذِّئْبُ الْقَاصِيَةَ

  

  ความวา “จะไมมีจากสามคน ไมวาจะในหมูบานหนึ่งหรือในชนบทหนึ่ง ที่ไม
ดํารงการละหมาดแบบญะมาอะฮในหมูพวกเขา เวนแตเสียวาชัยฏอนไดครอบงําพวกเขาเสีย
แลว ดังนั้นพวกทานจง (ละหมาด) ญะมาอะฮเพราะแทจริงสุนัขปาจะกินแกะที่หลงฝูง” 
 
 
 

                                                 
472

 ละหมาดญะมาอะฮฺ คือ การละหมาดรวมกันเปนหมู อยางนอยมีจํานวนผูละหมาดสองคนโดยมีผูนําละหมาด
หรือในภาษาอาหรับเรียกวาอิมามและผูตามที่เรียกวา มะอฺมูม 
473

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 547 
474

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 846 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ  
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺนอกจาก อัสสาอิบ เบ็น หุบัยชฺ อัลกุลา
อีย เปนบุคคลมั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999:168)  

 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษที่หะสันเนื่องจากมีผูรายงานบางทานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ ชัยคฺ
อัลอัลบานียระบุในหนังสือเศาะหี้หฺ อัตตัรฆีบ วาหะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เศาะหี้หฺ (al-Albāniy , 
2000 : 1/301)   
 
 
หะดีษลําดับท่ี 133 หนา 175 บรรทัดท่ี 19 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) صَلَاةُ الْجَمَاعَةِ أَفْضَلُ مِنْ صَلَاةِ الْفَذِّ بِسَبْعٍ وَعِشْرِينَ دَرَجَةً ((  
 

  ความวา “การละหมาดแบบญะมาอะฮฺประเสริฐกวาการละหมาดคนเดียวถึงยี่สิบ
เจ็ดเทา” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม475  
(Muslim, 1996:1/450) จาก ยะหฺยา เบ็น ยะหฺยา –อัลบุคอรีย476 (al-Bukhārīy, 1979:1/216) 
จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ยูซุฟ –อันนะสาอีย477 (al-Nasā’īy, 1999:1/438)จาก กุตัยบะฮฺ – อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/112) จาก อิสหาก – 

ทั้งหมดรายงานจากมาลิก478  (Mālik, 2001:1/122) จาก นาฟอฺ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อุมัรฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้  

 

                                                 
475

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวฎีอฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 650 
476

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮิ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 645 
477

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ ฟฎลฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที ่ 836 
478

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ บาบ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ อะลา เศาะลาฮฺ อัลฟซ หะดีษที่ 1 
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  )) رَجَةًصَلَاةُ الْجَمَاعَةِ أَفْضَلُ مِنْ صَلَاةِ الْفَذِّ بِسَبْعٍ وَعِشْرِينَ دَ ((
  

ความวา “การละหมาดญะมาอะฮฺ (รวมกันเปนหมู) ประเสริฐกวาการละหมาดคน
เดียวถึงยี่สิบเจ็ดเทา” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 134 หนา 176 บรรทัดท่ี 8 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) أَفْضَلُ صَلَاةِ الْمَرْءِ فِي بَيْتِهِ إِلَّا الْمَكْتُوبَةَ ((
 

  ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บาน
นอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 
 
 ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:5/186) จาก วะกีอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น อบีฮินดฺ จาก สาลิม อบีนัฎรฺ - 

อัลบุคอรีย479 (al-Bukhārīy, 1979:4/361) จาก อิสหาก - อะหฺมัด (Ah mad, 

1313:5/182) ทั้งสองทานรายงานจาก อัฟฟาน จาก วุฮัยบฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/184) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น บิชรฺ จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ-ทั้งหมดรายงานจาก มูซา เบ็น อุกบะฮฺ – 

มุสลิม480 (Muslim, 1996:1/539) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา จาก มุฮัมหมัด 
เบ็น ญะอฺฟรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด – 

                                                 
479

 กิตาบ อัลอิอฺติศอม บิ อัสสุนนะฮฺ บาบ มา ยุกเราะฮฺ มิน กัษเราะฮฺ อัสสุอาล หะดีษที่ 7290  
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ทั้งหมดรายงานจาก อบูนัฎรฺ จาก บุสร จาก ซัยดฺ เบ็น ษาบิต  โดยสํานวนหะดีษ
ของอะหฺมัดมีดังนี ้

 

)) أَفْضَلُ صَلَاةِ الْمَرْءِ فِي بَيْتِهِ إِلَّا الْمَكْتُوبَةَ ((  
  

 ความวา “การละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บานของ
เขานอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 
 
  สวนสํานวนของผูบันทึกทานอื่นๆมีสํานวนที่คลายกันดังนี้ 
 

مَا زَالَ بِكُمْ الَّذِي رَأَيْتُ مِنْ صَنِيعِكُمْ حَتَّى خَشِيتُ أَنْ يُكْتَبَ عَلَيْكُمْ وَلَوْ كُتِبَ عَلَيْكُمْ مَا قُمْتُمْ بِهِ                            ( ( 
  ))  فِي بَيْتِهِ إِلَّا الصَّلَاةَ الْمَكْتُوبَةَفَصَلُّوا أَيُّهَا النَّاسُ فِي بُيُوتِكُمْ فَإِنَّ أَفْضَلَ صَلَاةِ الْمَرْءِ

  

  ความวา “การกระทําของพวกทานยังคงอยูเชนนี้ จนฉันเกรงวาตอไปจะแปรสภาพ
เปนสิ่งที่ถูกบังคับสําหรับพวกทานแลวพวกทานก็ไมปฏิบัติ ดังนั้นขอใหพวกทานทําการละหมาด
ในบานของพวกทาน เพราะการละหมาดที่ประเสริฐที่สุดของคนคนหนึ่งคือการละหมาดที่บาน
นอกจากละหมาดที่เปนฟรฎ” 

      
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ ยกเวนอับดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด เบ็น อบี
ฮินดฺ เปนบุคคลเศาะดูกบางที่มีความผิดพลาด  )صدوق ربما وهم(  (al-‘Asqalāniy,1999:248) 

 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 
 
 

 
 
                                                                                                                                            
480

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลมุสาฟรีน วะ ก็อศริฮา บาบ อิสติหฺบาบ เศาะลาฮฺ อันนาฟละฮฺ ฟ บัยติฮฺ วะ ญะวาซุฮา ฟ 
อัลมัสญิด หะดีษที่ 213 (781)  
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หะดีษลําดับท่ี 135 หนา 176 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) وَبُيُوتُهُنَّ خَيْر لَهُنَّلَا تَمْنَعُوا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ  ((  
  

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดและสําหรับ
พวกนางแลวบานคือสถานที่ประเสริฐที่สุด” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด481 (Abū 

Dāwud, 1997:1/271) จาก อุษมาน เบ็น อบีชัยบะฮฺ – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/76) - ทั้งสอง
ทานรายงานจาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก อัลเอาวาม เบ็น เหาชับ จาก หะบีบฺ เบ็น อบีษาบิต –  
  มุสลิม482 (Muslim, 1996:1/327) จาก หัรมะละฮฺ เบ็น ยะหฺยา จาก อิบนุวะฮฺบ 
จาก ยูนุส จาก อิบนุชิฮาบ จาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจากจาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัร   โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมี
ดังนี ้

 

 )) لَا تَمْنَعُوا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ وَبُيُوتُهُنَّ خَيْر لَهُنَّ ((
 

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดและสําหรับ
พวกนางแลวบานคือสถานที่ประเสริฐที่สุด” 
  สวนสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 

  

  )) وا نِسَاءَكُمْ الْمَسَاجِدَ إِذَا اسْتَأْذَنَّكُمْ إِلَيْهَالَا تَمْنَعُ ((
  

  ความวา “ทานทั้งหลายอยากีดกันบรรดาสตรีของพวกทานไปมัสยิดเมื่อนางไดขอ
อนุญาตจากพวกทาน” 
 

                                                 
481

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ คุรูจญ อันนิสาอ อิลา  อัลมัสญิด หะดีษที่ 567 
482

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ คุรูจญ อันนิสาอ อิลา  อัลมะสาญิด อิซา ลัม ยะตะร็อตตับ อะลัยฮิ ฟตนะฮฺ  หะดีษที่ 
135  
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 136 หนา 176 บรรทัดท่ี 20 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

صَلَاةَ الرَّجُلِ مَعَ الرَّجُلِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ وَحْدَهُ وَصَلَاتُهُ مَعَ الرَّجُلَيْنِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ مَعَ الرَّجُلِ  ((
 ) ) فَهُوَ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِرُثَكْكان أوَمَا 

 

  ความวา “แทจริงการละหมาดของชายคนหนึ่งรวมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะไดรับ
ผลบุญมากกวาเขาละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดรวมกับชายสองคนจะไดรับผลบุญ
มากกวาเขาละหมาดรวมกับชายหนึ่งคนและการละหมาดกับคนหมูมากนั้นเปนที่โปรดปรานยิ่ง ณ 
อัลลอฮฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหน่ึงของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อบูดา
วูด483 (Abū Dāwud, 1997:1/267) จาก หัฟศฺ เบ็น อุมัร – อันนะสาอีย484 (al-Nasā’īy, 

1999:2/439) จาก อิสมาอีล เบ็น มัสอูด จาก คอลิด เบ็น อัลหาริษ – 
ทั้งสองทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก อบีอิสหาก จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อบีบะศีรฺ 

จาก อุบัย เบ็น กะอฺบ  โดยมีสํานวนหะดีษของอบูดาวูดดังนี ้
 

لَاتِهِ مَعَ    وَإِنَّ صَلَاةَ الرَّجُلِ مَعَ الرَّجُلِ أَزْكَى مِنْ صَلَاتِهِ وَحْدَهُ وَصَلَاتُهُ مَعَ الرَّجُلَيْنِ أَزْكَى مِنْ صَ                             . . .   ( ( 
  ) )الرَّجُلِ وَمَا كَثُرَ فَهُوَ أَحَبُّ إِلَى اللَّهِ تَعَالَى

  

                                                 
483

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ ฟฎลฺ เศาะลาฮฺ อัลญะมาอะฮฺ หะดีษที่ 554 
484

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัลญะมาอะฮฺ อิซา กานู อิษนัยนฺ หะดีษที่ 842 



 288

  ความวา “... และแทจริงการละหมาดของชายคนหนึ่งรวมกับชายอีกคนหนึ่งนั้นจะ
ไดรับผลบุญมากกวาเขาละหมาดคนเดียวและการที่เขาละหมาดรวมกับชายสองคนจะไดรับผลบุญ
มากกวาเขาละหมาดรวมกับชายหนึ่งคนและการละหมาดกับคนหมูมากนั้นเปนที่โปรดปรานยิ่ง ณ 
อัลลอฮฺ ผูทรงสูงสง” 
    
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
 

หะดีษลําดับท่ี 137 หนา 177 บรรทัดท่ี 11 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

ى لَّ صَإِذَا   ة و جَ اَا الحْ   وذَ  إِذَا أَمَّ أَحَدُكُمْ النَّاسَ فَلْيُخَفِّفْ فَإِنَّ فِيهِمْ الصَّغِيرَ وَالْكَبِيرَ وَالضَّعِيفَ وَالْمَرِيضَ                              ( ( 
   )) اءَا شَل مَطِيُلْ فَهِسِفْنَ لِمْكُدُحَأَ
  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด ก็จงกระทําอยาง
พอดี เพราะแทจริงในหมูพวกเขา (ผูตาม) นั้นมีทั้งเด็ก คนชรา คนออนแอ คนปวย และคนที่มีเหตุ
จําเปน เมื่อคนหนึ่งคนใดทําละหมาดสําหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว) ก็จงทําการละหมาดตาม
ความที่เขาตองการ”  
 
  ตคัรีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย มุสลิม485 
(Muslim, 1996:1/341) และอัตติรมิซีย486 (al-Tirmidhīy, 1977:1/461) ทั้งสองทานรายงานจาก
กุตัยบะฮฺ เบ็น สะอีด จาก อัลมุฆีเราะฮฺ เบ็น อับดุรเราะหฺมาน อัลหิซามีย จาก อบีอัซซันนาด จาก 
อัลอะอฺร็อจญ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
                                                 
485

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัมรฺ อะอิมมะฮฺ บิ ตัคฟฟ อัศเศาะลาฮฺ ฟ ตะมาม หะดีษที่ 183 (467) 
486

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาะอะ อิซา อัมมะ อะหะดุกุม ฟลยุค็อฟฟฟฺ หะดีษที่ 236 
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إِذَا أَمَّ أَحَدُكُمْ النَّاسَ فَلْيُخَفِّفْ فَإِنَّ فِيهِمْ الصَّغِيرَ وَالْكَبِيرَ وَالضَّعِيفَ وَالْمَرِيضَ فَإِذَا صَلَّى وَحْدَهُ                                     ( ( 
  )) فَلْيُصَلِّ كَيْفَ شَاءَ

  

  ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดในหมูพวกทานเปนอิมามนําละหมาด ก็จงกระทําอยาง
พอดี เพราะแทจริงในหมูพวกเขา (ผูตาม) นั้นมีทั้งเด็ก คนชรา คนออนแอ และคนปวย  เมื่อคนหนึ่ง
คนใดทําละหมาดสําหรับตนเอง (ละหมาดคนเดียว) ก็จงทําการละหมาดตามความที่เขาตองการ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 

 
 
หะดีษลําดับท่ี 138 หนา 178 บรรทัดท่ี 13 
 
  สํานวนหะดีษ 
  

  ))  وِتْرَانِ فِي لَيْلَةٍلاَ ((
  

  ความวา “ไมมีการละหมาดวิตรฺสองครั้งในคืนเดียวกัน” 
 
  ตัครีจญ 
  ผูวิจัยไดทําการตัครีจญแลวในหะดีษลําดับที่ 122  
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หะดีษลําดับท่ี 139 หนา 178 บรรทัดท่ี 33 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) إِذَا حَضَرَ الْعَشَاءُ وَأُقِيمَتْ الصَّلَاةُ فَابْدَءُوا بِالْعَشَاءِ ((
  

  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกเตรียมไวและไดมีผูอิกอมะฮฺเพื่อละหมาด ดังนั้น
พวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม487 
(Muslim, 1996:1/392) จาก อัมรฺ อันนากิด และซุฮัยรฺ เบ็น หัรบฺ และ อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ – 
อัตติรมิซีย488 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/184) จาก กุตัยบะฮฺ –อันนะสาอีย489 (al-Nasā’īy, 

1999:2/446) จาก มุฮัมหมัด เบ็น มันศูรฺ –ทั้งสามทานรายงานจาก สุฟยาน เบ็น อุยัยนะฮฺ – 
อัดดาริมีย490 (al-Dārimīy, 2000:2/813) จาก ยะหฺยา เบ็น หัสสาน จาก สุฟยาน 

เบ็น อุยัยนะฮฺ และ สุไลมาน เบ็น กะษีรฺ –อัลบุคอรีย491 (al-Bukhārīy, 1979:1/223) จาก ยะหฺยา 
เบ็น บุกัยรฺ จาก อัลลัยษฺ จาก อุกัยลฺ - 

ทั้งหมดรายงานจาก อัซซุฮรีย – 
อะหฺมัด (Ah mad, 1313:3/231) จาก หะสัน เบ็น มูซา จาก หัมมาด เบ็น ซัยดฺ 

จาก สิมาก เบ็น อะฏิยะฮฺ จาก อัยยูบ จาก อบีกิลาบะฮฺ – 
ทั้งหมดรายงานจาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยทุกทานไดบันทึกสํานวนหะดีษ

ตรงกันทั้งหมดดังนี้ 
 

  )) إِذَا حَضَرَ الْعَشَاءُ وَأُقِيمَتْ الصَّلَاةُ فَابْدَءُوا بِالْعَشَاءِ ((
                                                 
487

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎีอ อัศเศาะลาฮฺ บาบ กะรอฮิยะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บิ หัฎเราะฮิ อัฏเฏาะอาม อัลละซี ยุ
รีด อักลุฮุ ฟ อัลหาล หะดีษที่   557  
488

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ อิซา หะเฎาะเราะ อัลอะชาอ วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ ฟบดะ บิ อัลอะชาอ หะ
ดีษที่ 353 
489

 กิตาบ อัลอิมามะฮฺ บาบ อัลอุซรฺ ฟ ตัรกฺ อัลยะมาอะฮฺ หะดีษที่ 852 
490

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อิซา หะเฎาะเราะ อัลอะชาอ วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 1318 
491

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ อิซา หะเฎาะเราะ อัฏเฏาะอาม วะอุกีมัต อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 672 
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  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกเตรียมไวและไดมีผูอิกอมะฮฺเพื่อละหมาด ดังนั้น
พวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอน” 
 
  สวนสํานวนของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا قُدِّمَ الْعَشَاءُ فَابْدَءُوا بِهِ قَبْلَ أَنْ تُصَلُّوا صَلَاةَ الْمَغْرِبِ وَلَا تَعْجَلُوا عَنْ عَشَائِكُمْ ((
  

  ความวา “เมื่อสํารับอาหารค่ําถูกยก ดังนั้นพวกทานจงรับประทานอาหารค่ํากอนที่
ทานจะละหมาดมัฆริบและอยาไดรีบละหมาดกอนรับประทานอาหารมื้อนั้น” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 

ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ เนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
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4.3.8  บาบ ฟ ชุรูฏ อัลอิกติดาอ492  )          باب في شروط الإقتداء (  (หมวดวาดวยเงื่อนไขการทํา
ตามอิมาม ในการละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 140 หนา 187 บรรทัดท่ี 14 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

)) إِذَا كَبَّرَ فَكَبِّرُوا ((  
 

  ความวา “เมื่อ (อิมาม) ไดตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยมุสลิม493 
(Muslim, 1996:1/310) จาก อิสหาก เบ็น อิบรอฮีม และ อิบนุค็อชร็อม จาก อีซา เบ็น ยูนุส จาก 
อัลอะอฺมัช จาก อบีศอลิหฺ –อะหฺมัด (Ahmad, 1313:2/438) จาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด จาก มุฮัมหมัด 
เบ็น อัมรฺ จาก อบูสะละมะฮฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  โดยสํานวนหะดีษของมุสลิมมีดังนี้ 
 

فَقُولُوا آمِينَ وَإِذَا رَكَعَ فَارْكَعُوا وَإِذَا قَالَ                        وَلَا الضَّالِّينَ      فَكَبِّرُوا وَإِذَا قَالَ         الْإِمَامَ إِذَا كَبَّرَ        لَا تُبَادِرُوا         ( ( 
  )) سَمِعَ اللَّهُ لِمَنْ حَمِدَهُ فَقُولُوا اللَّهُمَّ رَبَّنَا لَكَ الْحَمْدُ

  

  ความวา “พวกทานอยาไดลํ้าหนาอิมาม เมื่อ (อิมาม) ไดตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺ
เมื่อเขาไดกลาววา วะลัฎฎ็อลลีน พวกทานจงกลาววา อามีน เมื่อเขาไดโคงรุกูอฺพวกทานก็จงรุกูอฺ
ตาม เมื่อเขากลาววา สะมิอัลลอฮุ ลิมัน หะมิดะฮฺ ก็จงกลาววา ร็อบบะนา ละกัลหัมดฺ” 
 

สวนสํานวนหะดีษของอะหฺมัดมีดังนี้ 
 

  )) إِذَا كَبَّرَ الْإِمَامُ فَكَبِّرُوا وَإِذَا رَكَعَ فَارْكَعُوا وَإِذَا سَجَدَ فَاسْجُدُوا وَإِنْ صَلَّى جَالِسًا فَصَلُّوا جُلُوسًا ((
  

                                                 
492

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 183 
493

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อันนะฮฺยุ อัน มุบาดะเราะฮฺ อัลอิมาม บิ อัตตักบีรฺ วะฆ็อยริฮฺ หะดีษที่ 87 (415) 
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  ความวา “เมื่อ (อิมาม) ไดกลาวตักบีรฺพวกทานก็จงตักบีรฺเมื่อเขาไดโคงรุกูอฺพวก
ทานก็จงรุกูอฺตาม เมื่อเขาไดสุูดพวกทานก็จงสุูดตาม และหากเขานั่งละหมาดพวกทานก็จงนั่ง
ละหมาดดวย” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษเศาะหี้หฺ  
 
 
หะดีษลําดับท่ี 141 หนา 190 บรรทัดท่ี 17 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَا أَدْرَكْتُمْ فَصَلُّوا وَمَا فَاتَكُمْ فَأَتِمُّوا ((
  

  ความวา “หากวาพวกทานทันการละหมาด (พรอมกับอิมาม) พวกทานก็จง
ละหมาด และสําหรับสิ่งที่ทานพลาดไป (คือร็อกอะฮฺของการละหมาดยังไมสมบูรณในขณะที่อิมาม 
ละหมาดเสร็จแลว) ทานก็จงเพิ่มเติมใหครบสมบูรณ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนบางสวนจากหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย494 
(al-Bukhārīy, 1979:1/213) จาก อาดัม จาก อิบนุอบีซิอฺบ จาก อัซซุฮฺรีย จาก สะอีด เบ็น อัลมุสัย
ยับ –อัตติรมิซีย495 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/148) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อับดุลมะลิก เบ็น อบีอัชชะ
วาริบ จาก ยะซีด เบ็น ซุร็อยอฺ จาก มะอฺมัรฺ จาก อัซซุฮฺรีย จาก อบูสะละมะฮฺ – 

อบูดาวูด496 (Abū Dāwud, 1997:1/273) จาก อะหฺมัด เบ็น ศอลิหฺ จาก อันบะ
สะฮฺ จาก ยูนุส –อิบนุมาญะฮฺ497 (Ibn Mājah, 2000:1/427) จาก อบูมัรวาน อัลอุษมานีย มุฮัมมัด 
                                                 
494

 กิตาบ อัลอะซาน บาบ ลายัสอา อิลา อัศเศาะลาฮฺ วัลยะตี บิ อัสสะกีนะฮฺ วะ อัลวะก็อรฺ หะดีษที่ 636 
495

 อับวาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลมัชยุ อิลา อัลมัสญิด หะดีษที ่327 
496

 กิตาบ อัสเศาะลาฮฺ บาบ อัสสะอฺยุ อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 572 
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เบ็น อุษมาน จาก อิบรอฮีม เบ็น สะอัด –ทั้งสองทานรายงานจาก อิบนุชิฮาบ จาก สะอีด เบ็น อัล
มุสัยยิบ และอบูสะละมะฮฺ- 
  มุสลิม498 (Muslim, 1996:1/421) จาก ยะหฺยา เบ็น อัยยูบ และกุตัยบะฮฺ เบ็น สะ
อีด และอิบนุหุจญรฺ จาก อิสมาอีล เบ็น ญะอฺฟรฺ –อะหฺมัด (Ah mad, 1313:2/237) จาก อับดุร
เราะหฺมาน จากมาลิก499  (Mālik, 2001:80) –ทั้งสองทานรายงานจากอัลอะลาอ เบ็น อับดุรเราะหฺ
มาน เบ็น ยะอฺกูบ จาก บิดาของเขา และอิสหาก เบ็น อับดุลลอฮฺ -  
   ทั้งหมดรายงานจาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณของอัลบุคอรีย
มีดังนี ้
 

إِذَا سَمِعْتُمْ الْإِقَامَةَ فَامْشُوا إِلَى الصَّلَاةِ وَعَلَيْكُمْ بِالسَّكِينَةِ وَالْوَقَارِ وَلَا تُسْرِعُوا فَمَا أَدْرَكْتُمْ فَصَلُّوا وَمَا                                ((
  )) فَاتَكُمْ فَأَتِمُّوا

  

  ความวา “เมื่อพวกทานไดยินการเชิญชวนไปสูการละหมาด (กลาวอิกอมะฮฺ) พวก
ทานจงเดินไปสูการละหมาดดวยความสงบไมรีบรอน หากวาพวกทานทันการละหมาด (พรอมกับอิ
มาม) พวกทานก็จงละหมาด และสําหรับส่ิงที่ทานพลาดไป (คือร็อกอะฮฺของการละหมาดยังไม
สมบูรณในขณะที่อิมามละหมาดเสร็จแลว) ทานก็จงเพิ่มเติมใหครบสมบูรณ” 
  สวนสํานวนหะดีษของมุสลิมมเีพิ่มประโยค 
  

  )) فَإِنَّ أَحَدَكُمْ إِذَا كَانَ يَعْمِدُ إِلَى الصَّلَاةِ فَهُوَ فِي صَلَاةٍ...((
  

  ความวา “เนื่องจากเมื่อบุคคลใดมุงหนาเพื่อสูการละหมาดแลวก็เสมือนกับวาเขา
อยูในการละหมาด” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนบางสวนจากหะดีษเศาะหี้หฺ  

                                                                                                                                            
497

 กิตาบ อัลมะสายิด วัลญะมาอาต บาบ อัลมัชยุ อิลา อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 775 
498

 กิตาบ อัลมะสาญิด วะ มะวาฎิอฺ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 152  
499

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อันนิดาอ ฟ อัศเศาะลาฮฺ หะดีษที่ 4 
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4.3.9  บาบ เศาะลาฮฺ อัลุมอะฮฺ500    )     باب صلاة الجمعة ( (หมวดวาดวยการละหมาดวัน
ศุกร)  
 
หะดีษลําดับท่ี 142 หนา 197 บรรทัดท่ี 10 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) مَنْ تَرَكَ ثَلَاثَ جُمَعٍ تَهَاوُنًا طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قَلْبِهِ( (
  

  ความวา “ใครที่ตั้งใจทิ้งละหมาดวันศุกรสามครั้ง ดวยความปลอยปละละเลย 
ไมใหความสําคัญ อัลลอฮฺจะประทับตรา (ปด) หัวใจของเขา”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด501 
(Abū Dāwud, 1997:1/455) จาก มุสัดดัด –อันนะสาอีย502 (al-Nasā’īy, 1999:3/97) จาก ยะอฺ
กูบ เบ็น อิบรอฮีม –อะหฺมัด(Ah mad, 1313:3/425) –ทั้งสามทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด 
– 
  อัตติรมิซีย503 (al-Tirmidhīy, 1977: 2/373) จาก อะลีย เบ็น ค็อชร็อม จาก อีซา 
เบ็น ยูนุส –อิบนุมาญะฮฺ504 (Ibn Mājah, 2000:2/26) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ จาก อับดุลลอฮฺ 
เบ็น อิดรีส และ ยะซีด เบ็น ฮารูน และ มุฮัมหมัด เบ็น บิชรฺ – 

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ จาก อุบัยดะฮฺ เบ็น สุฟยาน อัลหัฎเราะมีย 
จาก อบีอัลญะอฺด อัฎฎ็อมรีย    โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ تَرَكَ ثَلَاثَ جُمَعٍ تَهَاوُنًا بِهَا طَبَعَ اللَّهُ عَلَى قَلْبِهِ ((
 

                                                 
500

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบเลมที่ 1 หนาที่ 195 
501

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ ตัรกฺ อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1052 
502

 กิตาบ อัลยุมุอะฮฺ บาบ อัตตัชดีด ฟ อัตตะค็อลลุฟ อัน อัลุมุอะฮฺ หะดีษที่ 1368 
503

 อับวาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ ตัรกฺ อัลุมุอะฮฺ มิน ฆ็อยริ อุซรฺ หะดีษที่ 500 
504

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟมัน ตะเราะกะ อัลุมุอะฮฺ มิน ฆ็อยริ อุซรฺ หะดีษที่ 1125 
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  ความวา “ใครที่ตั้งใจทิ้งละหมาดวันศกุรสามครั้ง ดวยความปลอยปละละเลย 
ไมใหความสําคัญ อัลลอฮฺจะประทับตรา (ปด) หวัใจของเขา” 
 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ นอกจาก มุฮัมหมัด เบ็น อัมรฺ อัลลัยษีย 
เปนบุคคลเศาะดูก  (صدوق له أوهام) (al-‘Asqalāniy,1999: 434)  

 
  ระดับของหะดีษ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นเปนหะดีษหะสัน เนื่องจากมีผูรายงานหะดีษบาง
ทานไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ อีกทั้งหะดีษนี้เปนหะดีษสายรายงานเดี่ยวจากกระแสรายงานของมุฮัมหมัด 
เบ็น อัมรฺ อัลลัยษีย อัตติรมิซียกลาววาหะดีษของอบูอัลญะอฺด เปนหะดีษหะสัน (al-Tirmidhīy, 
1977: 2/373) 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 143 หนา 196 บรรทัดท่ี 12 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) فَقَدْ نَبَذَ الْإِسْلَامَ وَرَاءَ ظَهْرِهِ مِنْ غَيْرِ عُذْرٍ اًمَنْ تَرَكَ الْجُمُعَةَ ثَلَاث(( 
  

  ความวา “ผูใดที่ทิ้งการละหมาดวันศุกรถึงสามครั้งโดยไมมีเหตุจําเปนใดๆเขาผูนั้น
ไดสลัดจากศาสนาอิสลามจากทางดานหลังของตน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากมี
การบันทึกในตํารามุสนัดของอบูยะอฺลา อัลเมาศิลีย (Abu Ya’la, 1989: 5/102) จาก   หุมัยดฺ เบ็น 
มัสอะดะฮฺ จาก สุฟยาน เบ็น หะบีบฺ – 
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  อิบนุอับดุลบิรฺ505 (Ibn ‘Abd al-Bir, 1993:5/117) ในอัลอิสติซการฺจาก อิบนุอบี
ชัยบะฮฺ จาก อัลฟฎลฺ เบ็น ดุกัยนฺ จาก ซุฮัยรฺ จาก อบีอิสหาก จาก อบี อัลอัหวัศ จาก อับดุลลอฮฺ 
และอัฟฟาน จาก หัมมาด เบ็น สะละมะฮฺ จาก หุมัยดฺ จาก อัลหะสัน จาก สุฟยาน อัษเษารีย และ อิบ
นุอัลมุบาร็อก และมัรวาน เบ็น มุอาวิยะฮฺ –   
  อัลบัยฮะกีย (al-Baihaqiy, 2003: 4/419) ในชุอับอัลอีมาน จากอุสัยดฺ จาก สะ
อีด เบ็น อามิรฺ – 
  ทั้งหมดรายงานจาก เอาฟฺ เบ็น อบีญะมีละฮฺ  อัลอะอฺรอบีย จาก สะอีด เบ็น อบีอัล
หะสัน จาก อิบนุอับบาส  ดวยสายรายงานเมากูฟโดยมีสํานวนหะดีษดังนี้  
 

) )فَقَدْ نَبَذَ الْإِسْلَامَ وَرَاءَ ظَهْرِهِ  مِنْ غَيْرِ عُذْرٍاتٍيَالِوَتَمُ اتِ الْجُمُعَثَثَلاَرَكَ مَنْ تَ ((  
   

  ความวา “ผูใดที่ทิ้งการละหมาดวันศุกรถึงสามครั้งอยางตอเนื่องโดยไมมีเหตุ
จําเปนใดๆเขาผูนั้นไดสลัดศาสนาอิสลามจากทางดานหลังของตน” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเมากูฟที่เศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
อัลมุนซิรีย (al-Mundhiriy,n.d.:177) รับรองวาสายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺ 
โดยอิบนุหะญัร (al-‘Asqalāniy,1995 : 2/110) ไดยืนยันวา ผูรายงานในสายรายงานที่บันทึกโดย 
อบูยะอฺลาเปนบุคคลษิเกาะฮฺทั้งหมด ซ่ึงสอดคลองกับทัศนะของชัยคฺอัลอัลบานียที่ระบุวาหะดีษนี้
บันทึกโดยอบูยะอฺลาเปนหะดีษเมากูฟที่มีสายรายงานถูกตอง (al-Albāniy,2000 :  1/453)  
 
 
 
 
 

                                                 
505

 กิตาบ อัลุมุอะฮฺ บาบ อัลกิรออะฮฺ ฟ เศาะลาฮิ อัลุมุอะฮฺ วัลอิหฺติบาอ วะมันตะเราะกะฮา มิน ฆ็อยริ อุซรฺ 
หะดีษที่ 6154 



 298

หะดีษลําดับท่ี 144 หนา 196 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

أَوْ                                   ( (   وْ صَبِي أَ ةٌ  أَ مْرَ ا وْ  أَ  مَمْلُوك  عَبْد بَعَةً  رْ أَ لَّا  إِ عَةٍ  جَمَا فِي  مُسْلِمٍ  كُلِّ  عَلَى   جِب ا وَ  حَق لْجُمُعَةُ  ا
مَرِيض ((  

   

  ความวา “การละหมาดวันศุกรนั้นเปนหนาที่ซ่ึงจําเปนสําหรับมุสลิมทุกคนโดย ทํา
กันเปนญะมาอะฮฺ (รวมกัน) ยกเวนบุคคลสี่ประเภทคือ ทาส หรือสตรี หรือเด็ก หรือผูปวย”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวดู506 (Abū 

Dāwud, 1997:1/449) จาก อับบาส เบ็น อับดุลอะซีม จาก อิสหาก เบ็น มันศูร จาก ฮุร็อยมฺ จาก 
อิบรอฮีม เบ็น มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุนตะชิรฺ จาก ก็อยสฺ เบ็น มุสลิม จาก ฏอริก เบ็น ชิฮาบ  โดยมี
สํานวนหะดีษดังนี้ 
 

) )وَاجِب أَوْ امْرَأَةٌ أَالْجُمُعَةُ حَق مَمْلُوك عَلَى كُلِّ مُسْلِمٍ فِي جَمَاعَةٍ إِلَّا أَرْبَعَةً عَبْد أَوْ مَرِيض وْ صَبِي((  
 

ความวา “การละหมาดวันศุกรนั้นเปนหนาที่ซ่ึงจําเปนสําหรับมุสลิมทุกคนโดย ทํา
กันเปนญะมาอะฮฺ (รวมกัน) ยกเวนบุคคลสี่ประเภทคือ ทาส หรือสตรี หรือเด็ก หรือผูปวย” 

 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 

ระดับของหะดีษ 
หะดีษนี้ตามสายรายงานของอบูดาวูดเปนหะดีษที่เศาะหี้หฺ อิบนุหะญัรฺระบุวาหะ

ดีษนี้รับรองความถูกตองโดยอัลหากิมและปราชญทานอื่นๆ (al-‘Asqalāniy,1995: 2/130)  
สวนการที่อบูดาวูดกลาววา ฏอริก เบ็น ชิฮาบ เคยเห็นทานนบีแตไมเคยไดฟงหะ

ดีษจากทานนบี  สักบทเดียวนั้น และอัลค็อฏฏอบีย ยังกลาวสนับสนุนทัศนะของอบุดาวูดอีกวา 
ฏอริก เบ็น ชิฮาบ ไมเคยฟงหะดีษจากทานนบี นอกจากเคยพบกับทานเทานั้น (al-Khat t abiy, 
1932: 1/244) 
                                                 
506

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลุมอะฮฺ ลิลมัมลูก วัลมัรอะฮฺ หะดีษที่ 1067  
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ผูวิจัยเห็นวาคํากลาวของอบูดาวูดนั้นไมสงผลตอความถูกตองของหะดีษ เพราะ
หากไมมีหลักฐานชัดเจนวาเศาะบะฮฺทานนั้นฟงหะดีษจากทานนบีโดยตรง หะดีษนั้นจะจัดอยูในหะ
ดีษประเภทมุรสัลเศาะหาบีย ซ่ึงสามารถนํามาอางอิงได ซ่ึงอิบนุหะญัร ไดกลาวในตําราอัลอิศอบะฮฺ
วา เมื่อปรากฏแนชัดวาเขาเคยพบกับทานนบีเขาก็เปนเศาะหาบะฮฺตามทัศนะที่ถูกตอง และเมื่อ
ปรากฏแนชัดวาเขาไมไดฟงหะดีษจากทานนบีเลย ดังนั้นการรายงานหะดีษของเขาถูกจัดใน
ประเภทมุรสัลเศาะหาบีย ซ่ึงเปนหะดีษที่ถูกยอมรับตามทัศนะที่ถูกตอง (al-‘Asqalāniy,1995 : 
3/414 )  

 
 
หะดีษลําดับท่ี 145 หนา 215 บรรทัดท่ี 22 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

ا سَلَّمَ الْإِمَامُ يَوْمَ الْجُمُعَةِ قَبْل أَنْ يُثْنِيَ رِجْلَيْهِ فَاتِحَةَ الْكِتَابِ وَقُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَد وَالْمُعَوِّذَتَيْنِ                                 مَنْ قَرَأَ إذَ     (   ( 
 هُ لَ ظَفِحُ  وَ  بِاَللَّهِ وَرَسُولِهِ     سَبْعًا سَبْعًا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَمَا تَأَخَّرَ وَأُعْطِيَ مِنْ الْأَجْرِ بِعَدَدِ مَنْ آمَنَ                        

 ) )هُدَلَوَ وَهُلَهْأَ وَاهُنيْدُ وَهُنَيْدِ
 

  ความวา “ในวันศุกรหลังจากอิมามกลาวสลามแลว ผูใดที่อานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ 
กุลฮุวัลลอฮุอะหัด และ ซูเราะฮฺ อัลมุเอาวิซะตัยนฺ (ซูเราะฮฺอัลฟะลักและอันนาส) อยางละเจ็ดครั้ง
กอนที่เขาจะขยับขา เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมาและบาปที่จะเกิดขึ้น เขาจะไดรับผลบุญ
เทาจํานวนผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค ศาสนา ดุนยา ครอบครัวและลูกของเขา
จะถุกคุมครอง”  
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนั้นไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลมนอกจากมี
การบันทกึในตําราอัลอัรบะอีนของอบูอัสอัด อัลกุชัยรีย507 จาก อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมีย จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อะหฺมัด อัรรอซีย จาก อัลหุซัยนฺ เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน จาก หุ
มัยดฺ จาก อะนัส เบ็น มาลิก  โดยมีสํานวนหะดีษดังนี้ 
 

                                                 
507

 หะดีษของอบูอัลอัสอัด อางโดยอิบนุหะญัร อัลอัสเกาะลานียในหนังสือ อัลคิศอล อัลมุกัฟฟเราะฮฺ หนาที่  41

และ หนังสือฟยฎลเกาะดีรฺ โดยอัลมุนาวีย เลมที่ 6 หนา 204  หะดีษที ่8955  
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مَنْ قَرَأَ إذَا سَلَّمَ الْإِمَامُ يَوْمَ الْجُمُعَةِ قَبْل أَنْ يُثْنِيَ رِجْلَيْهِ فَاتِحَةَ الْكِتَابِ وَقُلْ هُوَ اللَّهُ أَحَد وَ قل أعوذ                                       ( ( 
 وَأُعْطِيَ مِنْ الْأَجْرِ        برب الفلق وقل أعوذ برب الناس سَبْعًا سبعا غُفِرَ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ وَمَا تَأَخَّرَ                           

   ) )بِعَدَدِ مَنْ آمَنَ بِاَللَّهِ وَرَسُولِهِ
  

  ความวา “ในวันศุกรหลังจากอิมามกลาวสลามแลว ผูใดที่อานซูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ 
กุลฮุวัลลอฮุอะหัด กุลอะอูซุบิร็อบบิลฟะลัก และกุลอะอูซุบิร็อบบินนาส อยางละเจ็ดครั้งกอนที่เขา
จะขยับขา เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยบาปที่ผานมาและบาปที่จะเกิดขึ้น เขาจะไดรับผลบุญเทาจาํนวน
ผูที่ศรัทธาตออัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษตามสายรายงานของอบูอัลอัสอัด  อัลกุชัยรีย นั้นมีบุคคลที่
นักวิชาการหะดีษวิพากษดังนี้ 
  1.อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมีย อัลเคาะฏีบ กลาววา มุฮัมหมัด เบ็น ยูซุฟ อัล
ก็อฏฏอน กลาววา อบูอับดุรเราะหฺมาน อัสสุละมียเปนบุคคลที่ไมนาเชื่อถือและเคยอุปโลกนหะดีษ
เพื่อความเปนซูฟย (al-‘Asqalāniy, 1996:6/209)  

  2.อัลหุซัยนฺ เบ็น ดาวูด อัลบัลคีย อัลเคาะฏีบ กลาววาเขาเปนบุคคลที่ไมมีความ
นาเชื่อถือหะดีษของเขานั้นเปนหะดีษเมาฎออ (al-Dhahabiy, 1963:1/534)  

  
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเฎาะอีฟ ญิดดัน เนื่องจากมีผูรายงานที่ชื่ออัลหุสัยนฺ เบ็น ดาวูด 
อัลบัลคีย เปนบุคคลที่ไมมีความนาเชื่อถือและเปนผูที่ถูกกลาวหาวาเปนผูรายงานหะดีษเมาฎอฺ ดวย
เหตุนี้ชัยคฺ อัลอัลบานียระบุในหนังสือเฎาะอีฟ อัลญามิอฺอัศเศาะฆีรฺวาหะดีษนี้เปนหะดีษเมาฎอฺ (al-

Albāniy, 2000:830) อิบนุหะญัรไดกลาวในอัลคิศอล อัลมุกัฟฟเราะฮฺ วาสายรายงานของหะดีษนี้
ออนมาก (al-‘Asqalāniy, 2001:41)  
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หะดีษลําดับท่ี 146 หนา 224 บรรทัดท่ี 1 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  ) )احَرَام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي حِلٌّ لِإِنَاثِهِ إِنَّهُ( (
 

  ความวา “แทจริงมันเปนส่ิงตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปนผูชาย และ
เปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้คลายกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ508 
(Ibn Mājah, 2000:4/157) จาก อบูบักรฺ จาก อับดุรเราะหีม เบ็น สุไลมาน จาก มุฮัมหมัด เบ็น อิส
หาก จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ จาก อับดุลอะซีซ เบ็น อบีเศาะอฺบะฮฺ จาก อบีอัลอัฟละหฺ อัลฮัม
ดานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น ซุร็อยรฺ อัลฆอฟกีย จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  
  อันนะสาอีย509 (al-Nasā’īy, 1999:8/539) และอบูดาวูด510 (Abū Dāwud, 

1997:4/214) จาก กุตัยบะฮฺ – อะหฺมัด (Ah mad, 1313:1/115) จาก หัจญาจ – 
ทั้งหมดรายงานจาก อัลลัยษฺ จาก ยะซีด เบ็น อบีหะบีบจาก อบีอัฟละหฺ อัลฮัม

ดานีย สวนสายรายงาของอิบนุมาญะฮฺ ระบุบุคคลที่อยูกลางระหวาง ยะซีด เบ็น อบีหะบีบ กับอบู
อัฟละหฺ คือ อับดุลอะซีซ เบ็น อบีเศาะอฺบะฮฺ จาก อบีอัลอัฟละหฺ อัลฮัมดานีย จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น 
ซุร็อยรฺ อัลฆอฟกีย จาก อะลีย เบ็น อบีฏอลิบ  โดยมีสํานวนหะดีษของอิบนุมาญะฮฺดังนี ้

 

أَخَذَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ حَرِيرًا بِشِمَالِهِ وَذَهَبًا بِيَمِينِهِ ثُمَّ رَفَعَ بِهِمَا يَدَيْهِ فَقَالَ إِنَّ هَذَيْنِ                                  ( ( 
 )) حَرَام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي حِلٌّ لِإِنَاثِهِمْ

 

  ความวา “ทานเราะสูล  ไดถือผาไหมในมือซาย และทองคําในมือขวา แลวทาน
ก็ยกมือทั้งสองของทานพรอมกลาววา ทั้งสองสิ่งนี้เปนสิ่งตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปน
ผูชาย และเปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 
  สวนสํานวนของผูบันทึกทานอื่นๆไมมปีระโยค  )ْحِلٌّ لِإِنَاثِهِم(  

                                                 
508

 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ลุบสฺ อัลหะรีรฺ วะ อัซซะฮับ ลิ อันนิสาอ หะดีษที่ 3595 
509

 กิตาบ อัลซีนะฮฺ บาบ ตะหฺรีม อัษษะฮับ อะลา อัรริญาล หะดีษที่ 5159 
510

 กิตาบ อัลลิบาส บาบ ฟ อัลหะรีรฺ ลิ อันนิสาอ หะดีษที่ 4057 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลิเกาะฮฺ ยกเวน อบูอัฟละฮฺ อัลฮัมดานียเปนบุคคล
มั๊กบูล )مقبول(  (al-‘Asqalāniy,1999:547) 
 
  อัชชะวาฮิด 
  นอกจากการรายงานจากอะลีย เบ็น อบีฏอลิบแลวหะดีษนี้ยังมีเศาะหาบะฮฺทาน
อ่ืนๆรายงานจากทานนบี  อีกดวยอยางเชนทานอบูมูซา อัลอัชอะรีย   ซ่ึงบันทึกโดยอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:4/394) จาก มุฮัมหมัด เบ็น อุบัยดฺ –อัตติรมิซีย511 (al-Tirmidhīy, 1977: 4/217) 

จาก อิสหาก เบ็น มันศูรฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น นุมัยรฺ –ทั้งสองทานรายงานจาก อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ 
- 
  อันนะสาอีย512 (al-Nasā’īy, 1999:8/540) จาก อะลีย เบ็น อัลหุสัยนฺ อัดดิรฮะมีย 
จาก อับดุลอะอฺลา จาก สะอีด จาก อัยยูบ–  
  ทั้งหมดรายงานจาก นาฟอฺ จาก สะอีด เบ็น อบีฮินดฺ จาก อบูมูซา อัลอัชอะรีย  
โดยสํานวนของอะหฺมัดมีดังนี้ 
 

  )) ام عَلَى ذُكُورِ أُمَّتِي وَحِلٌّ لِإِنَاثِهِمْالْحَرِيرُ وَالذَّهَبُ حَرَ ((
  

ความวา “ผาไหมและทอง เปนส่ิงตองหามสําหรับประชาชาติของฉันที่เปนผูชาย 
และเปนที่อนุมัติสําหรับสตรี” 

 
สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานที่หะสัน อัตติรมิซียระบุวา หะดีษนี้เปน

หะดีษ หะสัน เศาะหี้หฺ (al-Tirmidhīy, 1977: 4/217) 
 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ หะดีษนี้ตามสายรายงานของอัตติรมิซียแลว
เปนหะดีษหะสันเนื่องจากมีผูรายงานที่ไมถึงขั้นษิเกาะฮฺแตเนื่องจากมีอัชชะวาฮิดที่เปนหะดษีหะสนั
หะดีษสามารถเลื่อนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ 

                                                 
511

 กิตาบ อัลลิบาส บาบ มาญาอะ ฟ อัลหะรีรฺ วะ อัษฺษฺะฮับ หะดีษที่ 1720 
512

 กิตาบ อัซซีนะฮฺ  บาบ ตะหฺรีม อัษฺษฺะฮับ อะลา อัรริญาล หะดีษที่ 5163 
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 4.3.10  บาบ เศาะลาฮฺ อัลอิสติสกออ513  )      باب صلاة الاستسقاء (  (หมวดวาดวยการละหมาด
เพื่อขอฝน) 
 
หะดีษลําดับท่ี 147 หนา 239 บรรทัดท่ี 6 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

  )) صَبالَصُبَّ عَلَيْكُمُ الْعَذَابُ  رُضَّع وَأَطْفَالٌ رُكَّع وَشُيُوخبَهَائِمُ رُتَّع  لَوْلاَ ((
  

  ความวา “หากไมมีสัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู หรือคนแกเฒาหลังคอมหรือเด็กทารกที่
กําลังดูดนม แนนอนพวกเจาทั้งหลายจะถูกลงโทษอยางทรมาน” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมปรากฏวามีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม
นอกจากมีการบันทึกดวยสํานวนหะดีษที่คลายคลึงกับที่ผูแตงโดยอัฏฏ็อบรอนียในตําราอัลมุอฺญัม 
อัลกะบีรฺ (al- T abrāniy, 1983: 22/309) และอัลมุอฺญัม อัลเอาสัฏ (al- Tabrāniy, 1995: 6/325) 

รายงาน จาก มุฮัมหมัด เบ็น รุซัยกฺ เบ็น ญามิอฺ อัลมิศรีย – 
 

)) لِلَّهِ رُكَّع الَوْلا عَبَّادرَض ا، ثُمَّ رَضلَصُبَّ عَلَيْكُمُ الْعَذَابُ صَب وَبَهَائِمُ رُتَّع وَصِبْيَةٌ رُضَّع  ((  
  

  ความวา “หากไมมีบาวอัลลอฮฺที่แกเฒาหลังคอม หรือเด็กทารกที่กําลังดูดนม หรือ
สัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู แนนอนพวกเจาทั้งหลายจะถูกลงโทษอยางทรมาน” 
  อัลบัยฮะกียในตําราชุอับอัลอีหมาน  (al-Baihaqiy, 2003: 12/256) จาก อบูญะอฺ
ฟรฺ กามิล เบ็น อะหฺมัด อัลมุสตัมลีย จาก อบูอัลอับบาส มุฮัมหมัด เบ็น อิสหาก เบ็น อัยยูบ อัฎฎบะ
อีย จาก อัลหะสัน เบ็น อะลีย เบ็น ซียาด อัสสะรีย  - 
  ทั้งหมดรายงานจากจาก อิบรอฮีม เบ็น อัลมุนซิรฺ อัลหิซามีย จาก อับดุรเราะหฺมาน 
เบ็น สะอัดฺ อัลมุอัซซิน จาก มาลิก เบ็น อุบัยดะฮฺ จาก บิดาของเขา จาก ปูของเขา (มุสาฟอฺ อัดดัยลีย) 
  
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษนี้เปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 

                                                 
513

 หนังสือ อัลบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบ เลมที่ 1 หนา 237 
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  1.อับดุรเราะหฺมาน เบ็น สะอัดฺ อัลมุอัซซินเปนบุคคลเฎาะอีฟ  )ضعيف (  (al-
‘Asqalāniy, 1999:283)  
  2.มาลิก เบ็น อุบัยดะฮฺ อัดดุอะลีย และบิดาของเขาเปนบุคคลมัจญฮูล (ไมเปนที่
รูจัก)  
  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษขางตนมีอัชชะวาฮิดจากหะดีษที่รายงานโดยทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ บันทึกโดย 
อัฏฏ็อบรอนีย (al- Tabrāniy, 1995: 7/134) และอบูยะอฺลา อัลเมาศิลีย (Abu 

Ya‘la,1989:11/287) จากสายรายงานของ สุร็อยจญ เบ็น ยูนุส จาก อิบรอฮีม เบ็น คอยษัม เบ็น อิ
รอก เบ็น มาลิก จาก บิดาของเขา จากปูของเขา จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  

  

وَبَهَائِمُ رُتَّع لَصُبَّ عَلَيْكُمْ        ،  وَأَطْفَالٌ رُضَّع       ،  رُكَّع    خ وْيُشُ، وَ  ا شَبَاب خُشَّع   لَوْلَ  ،  مَهْلًا عَنْ اللَّهِ مَهْلًا      ( 
  )رَض رَضال، ثم الْعَذَابُ صَبا 

  

  ความวา “เปนการประวิงเวลาจากอัลลอฮฺ หากไมมีคนหนุมที่ใจนอบนอม หรือคน
แกเฒาหลังคอม หรือเด็กทารกที่กําลังดูดนม หรือสัตวเล้ียงที่เล็มหญาอยู แนนอนพวกเจาทั้งหลาย
จะถูกลงโทษอยางทรมาน” 

  สายรายงานของหะดีษนี้เปนสายรายงานเดี่ยวที่เฎาะอีฟ เนื่องจาก อิบรอฮีม เบ็น 
คอยษัม เปนบุคคลที่ไมมีความนาเชื่อถือ อันนะสาอียระบุวาเปนมัตรูก อบูซุรอะฮฺ ระบุวาเปน มุงกัรฺ 
อั ลหะดี ษ  อั สส าญี ย ก ล า ว ว า เ ข า เ ป นบุ ค คล เ ฎ า ะอีฟ  บุ ต รของบุ คคล เ ฎ า ะอี ฟ   (al-
‘Asqalānīy,1996:1/140)  
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ตามสายรายงานของอัฏฏ็อบรอนียเปนหะดีษที่เฎาะอีฟ เนื่องจากอับดุร
เราะหฺมาน เบ็น สะอัด อัลมุอัซซิน เปนบุคคลเฎาะอีฟในการรายงานหะดีษและมาลิก กับบิดาของ
เขาเปนบุคคลที่ไมเปนที่รูจัก สวนหะดีษที่เปนอัชชะวาฮิดหะดีษนี้ก็เปนหะดีษที่เฎาะอีฟมาก
เนื่องจาก อิบรอฮีม เบ็น คอยษัม เปนบุคคลมัตรูกจึงไมสามารถที่จะมาชวยยกระดับหะดีษขางตนให
เปนหะดีษหะสันได ซ่ึงอิบนุหะญัรก็ไดกลาวในหนังสือตัลคีศ อัลหะบีรวา ในสายรายงานนี้มีอิบรอ
ฮีม เบ็น คอยษัม เบ็น อิรอกเปนบุคคลที่นักวิชาการหะดีษกลาววาเขาเปนบุคคลที่เฎาะอีฟ  (al-
‘Asqalānīy,1995: 2/199 )   
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หะดีษลําดับท่ี 148 หนา 239 บรรทัดท่ี 31 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ، لا إِلَهُ إِلا اللَّهُ رَبُّ السَّمَاوَاتِ               ،  إِلا اللَّهُ رَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ              لا إِلَهَ   ، لا إِلَهَ إِلا اللَّهُ الْعَظِيمُ الْحَكِيمُ              ( ( 
  )) الْكَرِيمِوَرَبُّ الْعَرْشِ 

  

  ความวา “ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูทรงยิ่งใหญและทรงปรีชาญาณ ไม
มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูอภิบาลแหงบัลลังกอันทรงเกียรติ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
อัลลอฮฺผูอภิบาลแหงชั้นฟาทั้งหลาย และ ผูอภิบาลแหงบัลลังกอันทรงเกียรติ” 
 
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้มีสํานวนที่คลายกับหะดีษที่บันทึกโดยอัลบุคอรีย514 
(al-Bukhārīy, 1979:4/161) จากมุสัดดัด จาก ยะหฺยา –มุสลิม515 (Muslim, 1996: 4/2092) จาก 
มุฮัมหมัด เบ็น อัลมุษันนา , อิบนุบัชชารฺ และ อุบัยดุลลอฮฺ เบ็น สะอีด จาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม–อัตติร
มิซีย516 (al-Tirmidhīy,1977: 5/495) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก มุอาซ เบ็น ฮิชาม –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:1/258) จาก อับดุลวัฮฮาบ –อิบนุมาญะฮฺ517 (Ibn Mājah, 2000:4/291) จาก อะ
ลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ– 
  ทั้งหมดรายงานจากฮิชาม เบ็น อบูอับดุลลอฮฺ จาก เกาะตาดะฮฺ จาก อบูอัลอาลิยะฮฺ 
จาก อิบนุอับบาส   โดยสํานวนหะดีษของอัลบุคอรียมีดังนี้ 
 

سَلَّمَ كَانَ يَقُولُ عِنْدَ الْكَرْبِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ الْعَظِيمُ الْحَلِيمُ لَا إِلَهَ إِلَّا                         أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَيْهِ وَ          (   ( 
   ))اللَّهُ رَبُّ الْعَرْشِ الْعَظِيمِ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ رَبُّ السَّمَوَاتِ وَرَبُّ الْأَرْضِ وَرَبُّ الْعَرْشِ الْكَرِيمِ

  

  ความวา “แทจริงทานนบี  ไดวิงวอนขอดุอาอยามประสบภัยวา ไมมีพระเจาอ่ืน
ใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูทรงยิ่งใหญและทรงปรีชาญาณ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ ผูอภิบาล

                                                 
514

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 634 
515

 กิตาบ อัซซิกรฺ วะ อัดดุอาอ บาบ ดุอาอ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 2730 
516

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ มาญาอะ มายะกูล อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที ่3435 
517

 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ อัดดุอาอ อินดะ อัลกัรบฺ หะดีษที่ 3883 
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แหงบัลลังกอันทรงเกียรติ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺผูอภิบาลแหงชั้นฟาทั้งหลาย และ ผู
อภิบาลแหงบัลลังกอันยิ่งใหญ” 
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
   
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ  
 
หะดีษลําดับท่ี 149 หนา 239 บรรทัดท่ี 34 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

سَحا طَبَقًا دَائِمًا اللَّهُمَّ اسْقِنَا الْغَيْثَ وَلَا تَجْعَلْنَا             عَامًا    مُغِيثًا هَنِيئًا مَرِيئًا غَدَقًا مُجَلَّلًا        اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا      ( ( 
و إلَّا إلَيْكَ ،     مِنْ اللَّأْوَاءِ وَالْجَهْدِ وَالضَّنْكِ مَا لَا نَشْكُ               وَالخْلَقْ ِ   مِنْ الْقَانِطِينَ ، اللَّهُمَّ إنَّ بِالْعِبَادِ وَالْبِلَادِ                 

اللَّهُمَّ أَنْبِتْ لَنَا الزَّرْعَ وَأَدِرَّ لَنَا الضَّرْعَ وَاسْقِنَا مِنْ بَرَكَاتِ السَّمَاءِ وَأَنْبِتْ لَنَا مِنْ بَرَكَاتِ الْأَرْضِ اللَّهُمَّ                                         
لَا يَكْشِفُهُ غَيْرُك اللَّهُمَّ إنَّا نَسْتَغْفِرُكَ إنَّك             ارْفَعْ عَنَّا الْجَهْدَ وَالْجُوعَ وَالْعُرْيَ وَاكْشِفْ عَنَّا مِنْ الْبَلَاءِ مَا                        

   )) كُنْت غَفَّارًا فَأَرْسِلْ السَّمَاءَ عَلَيْنَا مِدْرَارً
  

   ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก อยางทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮฺไดโปรดหล่ังน้ําฝนลงและ
อยาไดใหพวกเราเปนผูที่อยูหมูพวกสิ้นหวัง โออัลลอฮฺแทจริงปวงบาว พื้นแผนดิน และสรรพสิ่ง
ตางๆอยในภาวะที่ลําบากไมสามารถที่จะรองขอความชวยเหลือนอกจากพระองค โออัลลอฮฺโปรด
ใหพืชพันธธัญญาหารงอกเงย ใหน้ํานมของสัตวเล้ียงเรามีปริมาณเพิ่มมากขึ้น และไดโปรดประทาน
ความสิริมงคงลงมาจากฟากฟา และใหความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพื้นดิน โออัลลอฮฺไดโปรดยก
ความยากลําเข็ญ ความหิ้วและความเปลือยกานออกจากพวกเรา และทรงโปรดปกปองเราจากภัย
อันตราย โออัลลอฮฺแทจริงพระองคคือผูทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจากพระองคประทานใหน้ําฝนชุก
แกพวกเรา”  
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  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ไมมีการบันทึกในตําราหะดีษทั้งเกาเลม นอกจากมี
สํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอิมามอัชชาฟอียในตําราอัลอุม518 (al-Shāfi‘īy, 2001:2/548) ดวย
สํานวนตะอฺลีก กลาววามีการรายงานจาก สาลิม เบ็น อับดุลลอฮฺ จาก บิดาของเขา (อิบนุอุมัรฺ)  
โดยมีสํานวนดังนี้   
 

اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا هَنِيئًا مَرِيئًا مُرِيعًا غَدَقًا مُجَلَّلًا سَحا طَبَقًا دَائِمًا اللَّهُمَّ اسْقِنَا الْغَيْثَ وَلَا تَجْعَلْنَا                          (   ( 
مَّ إنَّ بِالْعِبَادِ وَالْبِلَادِ مِنْ اللَّأْوَاءِ وَالْجَهْدِ وَالضَّنْكِ مَا لَا نَشْكُو إلَّا إلَيْكَ ، اللَّهُمَّ أَنْبِتْ                                  مِنْ الْقَانِطِينَ ، اللَّهُ       

مَّ ارْفَعْ عَنَّا     لَنَا الزَّرْعَ وَأَدِرَّ لَنَا الضَّرْعَ وَاسْقِنَا مِنْ بَرَكَاتِ السَّمَاءِ وَأَنْبِتْ لَنَا مِنْ بَرَكَاتِ الْأَرْضِ اللَّهُ                                     
الْجَهْدَ وَالْجُوعَ وَالْعُرْيَ وَاكْشِفْ عَنَّا مِنْ الْبَلَاءِ مَا لَا يَكْشِفُهُ غَيْرُك اللَّهُمَّ إنَّا نَسْتَغْفِرُكَ إنَّك كُنْت                                   

   ) )غَفَّارًا فَأَرْسِلْ السَّمَاءَ عَلَيْنَا مِدْرَارً
  

  ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก อยางทั่วถึงตลอดไป ขออัลลอฮฺไดโปรดหล่ังน้ําฝนลงและ
อยาไดใหพวกเราเปนผูที่อยูหมูพวกสิ้นหวัง โออัลลอฮฺแทจริงปวงบาว พื้นแผนดิน และสรรพส่ิง
ตางๆอยูในภาวะที่ลําบากไมสามารถที่จะรองขอความชวยเหลือนอกจากพระองค โออัลลอฮฺโปรด
ใหพืชพันธธัญญาหารงอกเงย ใหน้ํานมของสัตวเล้ียงเรามีปริมาณเพิ่มมากขึ้น และไดโปรดประทาน
ความสิริมงคงลงมาจากฟากฟา และใหความสิริมงคลบังเกิดขึ้นในพื้นดิน โออัลลอฮฺไดโปรดยก
ความยากลําเข็ญ ความหิ้วและความเปลือยกายออกจากพวกเรา และทรงโปรดปกปองเราจากภัย
อันตราย โออัลลอฮฺแทจริงพระองคคือผูทรงอภัยโทษดังนั้นจึงขอจากพระองคประทานใหน้ําฝนชุก
แกพวกเรา”  
  อัลบัยฮะกียนํามาบันทึกจากสายรายงานของอัชชาฟอียในตํารามะอฺริฟะฮฺ อัสสุนัน 
วัลอาษารฺ519 (al-Baihaqīy,1991:3/100) จาก อบูสะอีด จาก อบูอัลอับบาส จาก อัรเราะบีอฺ จาก 
อัชชาฟอีย 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
                                                 
518

 กิตาบ อัลอิสติสเกาะอ บาบ อัดดุอาอ ฟ คุฏบะฮฺ อัลอิสติสเกาะอ หะดีษที่ 579 
519

 กิตาบ อัลอิสติสเกาะอ บาบ อัดดุอาอ ฟ อัลอิสติสเกาะอ หะดีษที่ 2015 
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  อัชชะวาฮิด 
  หะดีษนี้นอกจาการรายงานของอิบนุอุมัรฺแลวยังมีอัชชะวาฮิดจาก ญาบิร เบ็น อับ
ดุลลอฮฺ และ อิบนุอับบาส  
  อบูดาวูด520 (Abū Dāwud, 1997:1/481) บันทึกจาก อิบนุอบีเคาะลัฟ จาก มุฮัม
หมัด เบ็น อุบัยดฺ จาก มิสอัรฺ จาก ยะซีด อัลฟะกีรฺ จาก ญาบิรฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ   ดวยสํานวน 
 

  )) بَقَتْ عَلَيْهِمْ السَّمَاءُاللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا مَرِيئًا مَرِيعًا نَافِعًا غَيْرَ ضَارٍّ عَاجِلًا غَيْرَ آجِلٍ قَالَ فَأَطْ ((
   

  ความวา “โออัลลอฮ ขอทรงประทานฝนแกเรา ฝนที่ชวยชีวิตพวกเรา ที่สรางความ
ชุมชื่น ชุบเล้ียงพืชผลของพวกเรา ฝนชุก มีประโยชนและไมสรางความเดือนรอน ทันทีโดยไมลาชา 
(ผูรายงาน) กลาววา ตอมามีเมฆมาปกคลุมพวกเขา” 
 
  อิบนุมาญะฮฺ521 (Ibn Mājah, 2000:2/97) บันทึกจาก มุฮัมหมัด เบ็น อบีอัลกอสิม 
อบูอัลอัหฺวัศ จาก อัลหะสัน เบ็น อัรเราะบีอฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อิดรีส จาก หุศ็อยนฺ จาก หะบีบฺ 
เบ็น อบีษาบิต จาก อิบนุอับบาส  ดวยสํานวน 
 

هُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَقَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ لَقَدْ جِئْتُكَ مِنْ عِنْدِ قَوْمٍ مَا يَتَزَوَّدُ                   جَاءَ أَعْرَابِي إِلَى النَّبِيِّ صَلَّى اللَّ              ( ( 
 لَهُمْ رَاعٍ وَلَا يَخْطِرُ لَهُمْ فَحْلٌ فَصَعِدَ الْمِنْبَرَ فَحَمِدَ اللَّهَ ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ اسْقِنَا غَيْثًا مُغِيثًا مَرِيئًا طَبَقًا مَرِيعًا                            

  )) غَدَقًا عَاجِلًا غَيْرَ رَائِثٍ ثُمَّ نَزَلَ فَمَا يَأْتِيهِ أَحَد مِنْ وَجْهٍ مِنْ الْوُجُوهِ إِلَّا قَالُوا قَدْ أُحْيِينَا
  

  ความวา “มีชายอาหรับชนบทคนหนึ่งมาพบทานนบี  แลวไดกลาวแกทานวา 
โอเราะสูลของอัลลอฮฺ ฉันไดมาหาทานจากผูคนกลุมหนึ่งที่ประสบกับความยากลําเข็ญ ดังนั้น
ทานนบี ไดขึ้นบนมินบัรฺและไดสรรเสิรญอัลลอฮฺแลวกลาววิงวอนวา โออัลลอฮ ขอทรงโปรด
ประทานฝนแกเรา ที่ชวยชีวิตพวกเรา ใหความยินดี ฝนชุกที่ชุบชีวิตพืชผล ทันที่โดยไมรอชา แลว 
ทานก็ลงมาจากมินบัร หลังจากนั้นไมมีใครเลยที่มาหาทานนอกเสียจากตองกลาววา ฝนไดโปรยลง
มาใหพวกเราแลว” 
  สายรายงานของอิบนุมาญะฮฺ เปนสายรายงานที่เศาะหี้หฺผูรายงานหะดีษทุกทาน
เปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 

                                                 
520

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ร็อฟอฺ อัลยะดัยนฺ ฟ อัลอิสติสกออ หะดีษที่ 1169 
521

 กิตาบ อิกอมะฮฺ อัศเศาะลาฮฺ บาบ มาญาอะ ฟ อัดดุอาอ ฟ อัลอิสติสกออ หะดีษที่ 1270 
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  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้ผูวิจัยจึงไมสามารถระบุระดับของหะดีษนี้ได เพราะหะดีษนี้ตามสาย
รายงานของอิมามอัชชาฟอียเปนหะดีษอัลมุอัลล๊ัก  ไมมีผูใดที่คนพบตนตอกระแสรายงานที่แทจริง 
ทําใหสายรายงานนั้นไมสมบูรณ อิบนุหะญัร กลาววา หะดีษนี้อัชชาฟอียไดบันทึกในอัลอุมใน
รูปแบบตะอฺลีก เราไมสามารถคนพบสายรายงานเดิมของหะดีษนี้ อีกทั้งอัลบัยฮะกียเองก็มิไดสืบหา
สายรายงานของหะดีษนี้ที่สมบูรณ (al-‘Asqalāniy,1995:2/201) ดังนั้นผูวิจัยจึงไมอาจระบุระดับ
ของหะดีษนี้ได 
 
 
หะดีษลําดับท่ี 150 หนา 240 บรรทัดท่ี 29 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

 ) )مَنْ لَمْ يَسْأَلْ اللَّهَ يَغْضَبْ عَلَيْهِ ((
   

  ความวา “ผูใดที่ไมขอจากอัลลอฮฺ อัลลอฮฺจะทรงโกรธเขา” 
 

ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอัตติรมิซีย522 (al-

Tirmidhīy, 1977: 5/456) จากกุตัยบะฮฺ จาก หาติม เบ็น อิสมาอีล –อิบนุมาญะฮฺ523 (Ibn Mājah, 

2000:4/261) จาก อบูบักรฺ เบ็น อบีชัยบะฮฺ และ อะลีย เบ็น มุฮัมหมัด จาก วะกีอฺ –อะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:2/442) จาก มัรวาน อัลฟะซารีย –  

ทั้งหมดรายงานจาก ศุบัยหฺ อบูอัลมะลีหฺ จาก อบูศอลิหฺ จาก อบูฮุร็อยเราะฮฺ  
โดยสํานวนหะดีษของอัตติรมิซียมีดังนี้ 

 

  )) مَنْ لَمْ يَسْأَلْ اللَّهَ يَغْضَبْ عَلَيْهِ ((
  

  ความวา “ผูใดที่ไมขอจากอัลลอฮฺ อัลลอฮฺจะทรงโกรธเขา”  
  

                                                 
522

 กิตาบ อัดดะอาวาต บาบ ที ่2 หะดีษที ่3373 
523

 กิตาบ อัดดุอาอ บาบ ฟฎลฺ อัดดุอาอ หะดีษที่ 3827 
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  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวนบุคคลดังตอไปนี้ 
  1.หาติม เบ็น อิสมาอีล เปนบุคคลที่เศาะดูก ยุฮิม สําหรับการรายงานหะดีษของ
จากตําราถือวาถูกตอง )صحيح الكتاب صدوق يهم(  (al-‘Asqalāniy, 1999:84)  

  2.อบูศอลิหฺ อัลคูซีย เปนบุคคล ลัยยินุลหะดีษ  )    لين الحديث (    (al-‘Asqalāniy, 
1999:571)  
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ 
ชัยคฺ อัลอัลบานียระบุในหนังสืออัลอะดับ  อัลมุฟร็อด  วาหะดีษนี้ เปนหะดีษหะสัน  (al-
Albāniy,2000: 227)  
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4.3.11  บาบ หุกมฺ ตาริก อัศเศาะลาฮฺ524  )         باب حكم تارك الصلاة (  (หมวดวาดวยบัญญัติ
เก่ียวกับผูท่ีท้ิงละหมาด) 
 
หะดีษลําดับท่ี 151 หนา 242 บรรทัดท่ี 21 
 
  สํานวนหะดีษ 
 

لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا رَسُولُ اللَّهِ وَيُقِيمُوا الصَّلَاةَ وَيُؤْتُوا                          أُمِرْتُ أَنْ أُقَاتِلَ النَّاسَ حَتَّى يَشْهَدُوا أَنْ                    ( ( 
  )) الزَّكَاةَ

  

  ความวา “ฉันถูกใชใหตอสูกับบรรดาผูคน (ที่ตั้งตนเปนศัตรูทําลายมุสลิมและ
อิสลาม) จนกวาพวกเขาจะกลาว (คําปฏิญาณตน) วาไมมีพระจาอื่นใดที่ควรเคารพสักการะนอกจาก
อัลลอฮฺ และมุฮัมหมัด คือ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ, พวกเขาไดดํารงละหมาด และจายซะกาต” 
  
  ตัครีจญ 
  สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้เปนสวนหนึ่งของสํานวนหะดีษที่บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย525 (al-Bukhārīy, 1979:1/24) จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น มุฮัมหมัด อัลมุสนะดีย จาก อบูเราวหฺ อัล
หะเราะมีย เบ็น อุมาเราะฮฺ –มุสลิม526 (Muslim, 1996:1/53) จาก อบู ฆ็อสสาน อัลมิสมะอีย มาลิก 
เบ็น อับดุลวาฮิด จาก อับดุลมะลิก เบ็น อัศศ็อบบาหฺ – 

ทั้งสองทานรายงานจาก ชุอฺบะฮฺ จาก วากิด เบ็น มุฮัมหมัด จาก บิดาของเขา (มุฮัม
หมัด เบ็น ซัยดฺ เบ็น อับดุลลอฮฺ เบ็น อุมัรฺ)  จาก ปูของเขา (อิบนุอุมัรฺ) โดยสํานวนหะดีษที่สมบูรณ
ของอัลบุคอรียมีดังนี ้

    

ا أُمِرْتُ أَنْ أُقَاتِلَ النَّاسَ حَتَّى يَشْهَدُوا أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا رَسُولُ اللَّهِ وَيُقِيمُوا الصَّلَاةَ وَيُؤْتُو                                            ( ( 
  ) )الزَّكَاةَ فَإِذَا فَعَلُوا ذَلِكَ عَصَمُوا مِنِّي دِمَاءَهُمْ وَأَمْوَالَهُمْ إِلَّا بِحَقِّ الْإِسْلَامِ وَحِسَابُهُمْ عَلَى اللَّهِ

 

                                                 
524

 หนังสือบุฆยะฮฺ อัฏฏลลาบเลมที่ 1 หนาที่ 242 
525

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ    } ْفَإِنْ تَابُوا وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ وَآتَوْا الزَّكَاةَ فَخَلُّوا سَبِيلَهُم{  หะดีษที่ 25 
526

 กิตาบ อัลอีหมาน บาบ อัลอัมรฺ บิ กิตาล อันนาส หัตตา ยะกูลู ลาอิลาฮฺ อิลลัลลอฮฺ มุฮัมหมัด เราะซูลุลลอฮฺ 
หะดีษที่ 36 (22) 
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  ความวา “ฉันถูกใชใหตอสูกับบรรดาผูคน (ที่ตั้งตนเปนศัตรูทําลายมุสลิมและ
อิสลาม) จนกวาพวกเขาจะกลาว (คําปฏิญาณตน) วา ไมมีพระจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะ
นอกจากอัลลอฮฺ และมุฮัมหมัด คือ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ พวกเขาไดดํารงละหมาด และจายซะกาต
เมื่อพวกเขาไดปฏิบัติในสิ่งดังกลาวแลว เลือดของเขา ทรัพยของเขาก็เปนที่ตองหามแกฉัน นอกจาก
สิทธิตามขอกําหนดของอิสลาม และการสอบสวนของเขานั้นมี ณ อัลลอฮฺ”  
 
  สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
  ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลที่ษิเกาะฮฺ 
 
  ระดับของหะดีษ 
  หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺเนื่องจากผูรายงานทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺ 
 
 
หะดีษลําดับที่ 152 หนา 242 บรรทัดท่ี 25 
 
  สํานวนหะดีษ 
  

اتٍ كَتَبَهُنَّ اللَّهُ عَلَى الْعِبَادِ فَمَنْ جَاءَ بِهِنَّ لَمْ يُضَيِّعْ مِنْهُنَّ شَيْئًا اسْتِخْفَافًا بِحَقِّهِنَّ كَانَ لَهُ       خَمْسُ صَلَوَ ((
 عَذَّبَهُ وَإِنْ شَاءَ أَدْخَلَهُ          عِنْدَ اللَّهِ عَهْد أَنْ يُدْخِلَهُ الْجَنَّةَ وَمَنْ لَمْ يَأْتِ بِهِنَّ فَلَيْسَ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ                         

  )) الْجَنَّةَ
 

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติแกปวงบาวของ
พระองค ผูใดที่ดํารงรักษาการละหมาดโดยไมละเลยหรือทําใหบกพรองอยางดูแคลน อัลลอฮฺก็จะ
ทรงสัญญาวาจะใหเขาผูนั้นเขาสวรรค และผูใดที่ไมดํารงรักษาการละหมาดเขาก็ไมมีพันธะสัญญา
ใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษ และหากพระองคประสงค
จะใหเขาไดเขาสวรรคพระองคก็จะใหเขาเขาสวรรค”  
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ตัครีจญ 
สํานวนหะดีษที่ผูแตงอางอิงนี้ตรงกับสํานวนหะดีษที่บันทึกโดยอบูดาวูด527 (Abū 

Dāwud, 1997:2/88) จาก อัลเกาะอฺนะบีย –อันนะสาอีย528 (al-Nasā’īy, 1999:1/248) จาก 
กุตัยบะฮฺ-ทั้งสองทานรายงานจากมาลิก529 (Mālik, 2001:117)  – 

  อะหฺมัด (Ah mad, 1313:5/315) และอัดดาริมีย530 (al-Dārimīy, 2000:2/958) 

จาก ยะซีด เบ็น ฮารูน –ทั้งสองทานรายงานจาก ยะหฺยา เบ็น สะอีด – 

อิบนุมาญะฮฺ531 (Ibn Mājah, 2000:2/168) จาก มุฮัมหมัด เบ็น บัชชารฺ จาก อิ
บนุอบีอะดีย จาก ชุอฺบะฮฺ จาก อับดุร็อบบิฮฺ เบ็น สะอีด-   

ทั้งหมดรายงานจาก มุฮัมหมัด เบ็น ยะหฺยา เบ็น หิบบาน จาก อิบนุมุหัยรีซ จาก อัล
มุคดะญีย  จาก อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต  โดยสํานวนหะดีษของอบูดาวูดมีดังนี้  

 

خَمْسُ صَلَوَاتٍ كَتَبَهُنَّ اللَّهُ عَلَى الْعِبَادِ فَمَنْ جَاءَ بِهِنَّ لَمْ يُضَيِّعْ مِنْهُنَّ شَيْئًا اسْتِخْفَافًا بِحَقِّهِنَّ كَانَ لَهُ        ((
نَّ فَلَيْسَ لَهُ عِنْدَ اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ عَذَّبَهُ وَإِنْ شَاءَ أَدْخَلَهُ                   عِنْدَ اللَّهِ عَهْد أَنْ يُدْخِلَهُ الْجَنَّةَ وَمَنْ لَمْ يَأْتِ بِهِ                

  )) الْجَنَّةَ
  

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติแกปวงบาวของ
พระองค ผูใดที่ดํารงรักษาการละหมาดโดยไมละเลยหรือทําใหบกพรองอยางดูแคลน อัลลอฮฺก็จะ
ทรงสัญญาวาจะใหเขาผูนั้นเขาสวรรค และผูใดที่ไมดํารงรักษาการละหมาดเขาก็ไมมีพันธะสัญญา
ใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษ และหากพระองคประสงค
จะใหเขาไดเขาสวรรคพระองคก็จะใหเขาเขาสวรรค”  

 
สถานภาพของผูรายงานหะดีษ 
ผูรายงานหะดีษทุกทานเปนบุคคลษิเกาะฮฺยกเวน อัลมุคดะญีย อิบนุหะญัร ระบุวา

เปนบุคคลมั๊กบูล   )  مقبول (  (al-‘Asqalāniy,1999:563) สวนอิบนุอับดุลบัรฺระบุวาอัลมุคดะญีย 

                                                 
527

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ มัน ลัมยูติรฺ หะดีษที่ 1420 
528

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ อัลมุหาฟะเซาะฮฺ อะลา อัศเศาะละวาต ค็อมสฺ หะดีษท่ี 460 
529

 กิตาบ เศาะลาฮฺ อัลลัยลฺ บาบ อัลอัมรฺ บิ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 14 
530

 กิตาบ อัศเศาะลาฮฺ บาบ ฟ อัลวิตรฺ หะดีษที่ 1618  
531
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เปนบุคคลที่ไมเปนที่รูจักและไมปรากฏวาเคยรายงานหะดีษนอกจากหะดีษนี้เทานี้ แตทวาการ
รายงานของเขานั้นมีอัลมุตาบะอะฮฺ (มีการติดตาม) โดยอับดุลลอฮฺ อัศศุนาบิฮีย รายงานจาก            
อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต 
 

อัลมุตาบะอะฮฺ 
  ผูที่รายงานหะดีษจากทานอุบาดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต นอกจากอัลมุคดะญียแลวยังมี
อับดุลลอฮฺ เบ็น อัศศุนาบิฮีย ซ่ึงบันทึกโดยอบูดาวูด532 (Abū Dāwud, 1997:1/212) และอะหฺมัด 
(Ah mad, 1313:5/317) จากสายรายงานของมุฮัมหมัด เบ็น มุฏ็อรริฟ จาก ซัยดฺ เบ็น อัสลัม จาก 
อะฏออ เบ็น ยะสารฺ จาก อับดุลลอฮฺ เบ็น อัศศุนาบิฮีย จาก อุบาดะฮฺ เบ็น อัศศอมิต  โดยมีสํานวน
หะดีษดังนี ้
 

للَّهُ        ( (  ا فْتَرَضَهُنَّ  ا تٍ  ا عَهُنَّ                     خَمْسُ صَلَوَ كُو رُ تَمَّ  أَ وَ قْتِهِنَّ  لِوَ هُنَّ  وَصَلَّا هُنَّ  ءَ وُضُو حْسَنَ  أَ مَنْ  لَى  تَعَا  
وَخُشُوعَهُنَّ كَانَ لَهُ عَلَى اللَّهِ عَهْد أَنْ يَغْفِرَ لَهُ وَمَنْ لَمْ يَفْعَلْ فَلَيْسَ لَهُ عَلَى اللَّهِ عَهْد إِنْ شَاءَ غَفَرَ لَهُ                               

  ))وَإِنْ شَاءَ عَذَّبَه
  

ความวา “การละหมาดหาเวลานั้นเปนสิ่งที่อัลลอฮฺไดบัญญัติไว ผูใดที่อาบน้ํา
ละหมาดอยางสมบูรณ จากนั้นเขาไดละหมาดในเวลา ทําการโคงและกมกราบอยางสมบูรณแลว 
อัลลอฮฺก็จะทรงสัญญาวาจะใหอภัยบาปแกเขา และผูใดที่ไมกระทําในสิ่งดังกลาวเขาก็ไมพันธะ
สัญญาใดๆกับอัลลอฮฺ หากพระองคประสงคจะใหอภัยบาปแกเขาพระองคก็จะให และหากพระองค
ประสงคที่จะลงโทษพระองคก็จะลงโทษเขา”  

 
  ระดับของหะดีษ 

หะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺ ลิฆ็อยริฮฺ   หะดีษตามสายรางานของอบูดาวูดเปนหะ
ดีษหะสัน เนื่องจากผูรายงานหะดีษบางทานมีสถานภาพไมถึงขั้นษิเกาะฮฺ แตหะดีษนี้มีอัลมุ
ตาบะอะฮฺ จากการรายงาน  อับดุลลอฮฺ อัศศุนาบิฮีย จาก อุบาดะฮฺ เบ็น ศอมิต ซ่ึงเปนสายรายงานที่
ถูกตองจึงทําใหหะดีษนี้เล่ือนระดับเปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ ชัยคฺอัลอัลบานียระบุในหนังสือ
เศาะหี้หฺอัตตัรฆีบ วะอัตตัรฺฮีบ วาหะดีษนี้เปนหะดีษเศาะหี้หฺลิฆ็อยริฮฺ  (al-Albāniy,2000:1/271) 
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